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هذه النشرة المحقّقة» وهي خمس رسائل صوفيّة مبكرة» مدينة لصلاح أبو جودة 
وكميل حشيمه اللذين وافقا على نشر هذا الكتاب ضمن سلسلة «بحوث ودراسات» 
eso‏ الادات الشرقيّة. As‏ الادات وا Salt dag ie Au M‏ 
ورات pne‏ : ب اغوم Urs pues‏ 
يوسف» بيروت» التي تصدرها دار المشرق. وقد قدّمت مؤسّسة جوجنهايم منحة 
کريمة» اقترنت بحسن BL‏ معهد الدراسات العلیا برنستون؛ فکان ذلك خیر 
معين على إتمام الکتاب . وأنجز قسم كبير من هذا العمل في pli‏ صعبة من صیف 
57 فی بیروت » حين كان OLS‏ عرضة لغارات مدمّرة. لذا نهدي هذا الکتاب إلى 


رسائل صوفيّة لأبي عبد الرحمن ced‏ 


أبو عبد الرحمن السلمی ومؤلفاته' 


فق eaa‏ در على أن امه سن ایق déesse‏ الحسيو بن محمد نه 
موسى بن خالد بن سالم بن زاويّة بن سعيد بن قبيصة بن سراق الازدي السلمي 
النیسابوری . ولد بنیسابور (خراسان» ایران) سنة ٩۳۷/۳۲۵‏ آو ۰۹۲/۳۳۰ وتوفی 
في المدينة نفسها سنة ۰۱۰۲۱/4۱۲ وهو ینتسب إلى قبيلة آزد جهة والده» والی قبيلة 


. والدته‎ Ag eo 


تولی والده الحسين بن محمّد بن موسى الأزديّ تعليمه في صغره إلى أن deo‏ عن 
نيسابور ليقيم في مکة» تاركًا مهمّة رعايته eed‏ لأمّه أبي عمرو إسماعيل بن نجيد بن أحمد 
بن یوسف بن خالد اللخ النيسابوري (ت ۲/۳۹۲ ۰6۷-۹۷ الذي روی عن cal‏ عثمان 
سعيد بن إسماعيل tosh‏ (ت )٩۱۰/۲۹۸‏ الزاهد والمحدّث الشافعی AEN‏ 


درس call‏ التصوّف في نيسابور وتلقّى إجازة من القاضي الحنفيّ آبو سهل 
محمّد بن سليمان الصعلوکی (409/597- [PNG‏ 4.2480 تسلّم الخرقة الصوفيّة من 


۱ لمزيد من التفصيل حول ترجمة السلميّ ومولفاته يُرجى مراجعة Gai‏ المقدّمة الانجليزيّة 
وهوامشها حيث ذكرنا المصادر والمراجع وقدّمنا صورة مفصّلة عن أعمال السلميّ المنشورة 
والمخطوطة مع أماكن الاشارة إليها في المصادر. 

۲ الذهبی؛ سير أعلام النبلای تحقيق شعيب الأرناؤوط» بيروت [NE AAAA /AE* Y‏ 
SAL YEN CVT ۸‏ الذهبی تاريخ الاسلام تحقیق عمر عبد السلام تدمريّء بیروت 
۷ ۰۲۰۰۰/۱۲۱ (السنوات ۰۸۰-۳۵۱ ۰۷-۳۳۵ 

۳ الذهبی؛ سير أعلام التبلاءء ۰۱۶ ۱2-۲ الذهبی تاريخ الاسلام (السنوات 0۳۰۰-۲۹۱ 
۵۰۳-۹ . 

۰6۸۰-۳9۱ الذهبی؛ سير آعلام النبلاء: ۰۱۲ ۹-۲۳۰: الذهبی» تاريخ الاسلام (السنوات‎ CE 
. 1-۳ 


أبي القاسم إبراهيم بن محمّد النصراباذيّ (ت (AVV-A TIV‏ الشافعيّ المحدّث»” 
الذي أخذ التصوّف عن أبى بكر دلّف بن جهدّر الشبلئ (ت ۹6۷/۳۳۶" فى بغدادء 
وعاد إلى نيسابور سنة 4oY/Y£*‏ بعد سئين من السفر . 


تنقّل السلمي في أنحاء خراسان والعراق Ub‏ للعلم» وأقام في مرو وبغداد فترات 
طويلة ووصل إلى الحجازء غير أنه لم يزر Gb‏ من الشام أو مصر " qum‏ سنة [TAN‏ 
۲ برفقة (SU ou‏ الذي ما لبث أن توفى بعد هذه الحجّة بفترة قليلة ۰" عاد السلمی 
ds‏ ذلك الل تسا نون حوالی سنة ۳۹۸/ ٩۷۷-۸‏ لت أن ده رم 
توفي هو الآخر تاركًا له ER‏ ضخمة. وجعل السلمی من هذه المكتبة دويرة صوفیّف 
ودرّس فيها حوالی أربعين dw‏ تخللهاء على الأرجح» زيارات إلى بغداد. ذاع صيت 
السلمی في القسم الأخير من حياته في خراسان e‏ وراويةٌ لأخبار yall‏ 


تحصي المصادر أكثر من Ble‏ عنوان Gall‏ السلمی خلال أكثر من خمسين سنه 
Flan‏ من حوالی سنة AVE IT‏ يروي آبو سعید محمد بن cle‏ الخشّاب (۳۸۱/ 
PE E E N CS OE CAY ۹‏ 
ف ی غير أن هذ[ العدة رتنا نكي إل je‏ الكرّاسات أو الأجزاء التى ges‏ 
TRR‏ لا إلى عدد مصتفاته نفسها . l‏ 


oj‏ مؤلّفات السلميّ اليوم بين مفقودٍ ومنشور ومخطوط . ويمكن قسمة هذا التراث 
السلمی إلى ثلاثة أقسام: طبقات الصوفيّة» وشروح القرآن» ورسائل في أخبار الصوفيّة 
وسننها؛ [Sy‏ قسم منها far‏ بعمل رئيس : تاريخ الصوفيّة (مفقود) وحقائق التفسير 
(منشور)» وسنن الصوفيَة (مفقود) على التوالي. 


0( الذهبی؛ سير أعلام cell‏ ۰۱۲ ۱۷-۲۲۳ الذهبی. تاريخ الاسلام (السنوات ۰6۸۰-۳9۱ 
٩۷۱-۷‏ عبد الرحمن الجامی؛ نفحات الأنس من حضرات القدس. تحقیق مهدي توحيدي پور؛ 
تهران ۰۱۳۳۲ SAY‏ 

5) الذهبی. سير علام النبلای ۰۱۵ ۱۹-۳۷ الذهبی. تاريخ الاسلام (السنوات ۰۵۰-۳۳۱ 
۲۰-۹ . 

YEA ۷ oe » الذهبی‎ (V 

. ۲٤۹ ۰۱۷ م.ن.»‎ Cel CA 

. ۲٤١ ۰۱۷ الذهبی» م.ن.»‎ ٩ 


لا يُعرف على وجه التحديد متى أكمل السلميّ تأليف شرحه المشهور للقرآن حقائق 
اللفسیر . تشیر آحد مخطوطات الکتاب إلى el‏ قد قرأ الکتاب كاملا فی نیسابور سنة 
۱۹ وترد اقتباسات كثيرة من هذا التفسیر في عرائس البیان وحقائق القرآن 
لأبي محمّد روزبهان البقلن (ت ۱۲۰۹/۹۰۲). وفي فترة لاحقة صتّف السلمی 
زیادات حقائق التفسیر (مطبوع) جمع فيه آقوالا صوفيّة لم ترد في حقائق التفسیر . 

أكمل السلمی تاريخ الصوفيّة سنة ۱۰۹۹6/۳۸۶ وجمع فيه تراجم المثات من 
المتصوّفة» غير أنه لم یصلنا منه سوی شذرات في المصادر. als Jy‏ طبقات 
الصوفيّة aud‏ مختصر عن تاريخ الصوفيّة» جمع فيه تراجم مائة وخمسة من 
المتصوّفة وبعض آقوالهم . cal‏ السلمی طبقات الصوفيّة ALS‏ لكتاب الزهد (مفقود) 
الذي ترجم فيه BU‏ من الصحابة والتابعين وتابعي التابعين. "۲ 

Dal السلمی سنن الصوفیّة الذي جمع فيه أخبارًا عن عادات‎ DES Ul 
وأخلاقهم» فبقيت منه شذرات متفرّقة في المصادر» وقد استعمله آبو بكر أحمد بن‎ 
في كتبه السنن الكبرى» وكتاب‎ )1١55/458 الحسين بن علن بن موسى البیهقی (ت‎ 
کمصدر دون ذكر اسم الكتاب.‎ Goole! الزهد الكبير» وشعب الایمان» مشيرًا إلى‎ 


الرسائل المتضمّنة فى هذا TOUS‏ 


يضم هذا الكتاب خمس رسائل محققة لأبي عبد الرحمن السلمی وتستند طبعته إلى 
مخطوطة محمد بن سعود ۰۲۱۱۸ المحفوظة في مكتبة جامعة الامام محمد بن سعود» 
الرياض» المملكة العربيّة السعوديّة. “' تحوي هذه المخطوطة مجموعة من رسائل 
السلمی وتأويلاته» نسخها عبد السيّد بن أحمد بن ياسين الخطيب المسخائی 


MS. St. Petersburg, Nr.9 (ANC-9), nr. 60, £.1b. (1° 

۱ الذهبي» سير أعلام النبلاء» ۰۱۷ YEA‏ 

«all C Y‏ طبقات الصوفيّة» تحقيق بدرسون» ليدن ۰۱۹7۰ co‏ السلمی» طبقات الصوفيّةء 
تحقيق نور الدين شريبة» القاهرة Y VAS PAS‏ 1 

OY‏ انظر المقدّمة الانجليزيّة لوصف مفصّل لهذه الرسائل وأهميّتها في دراسة تاريخ التصوّف 
المیکر . 

G. Bówering, Two early Sufi manuscripts, in انظر وصف هذه المخطوطة ومحتویاتها فى‎ (VE 
| JSAI 31 (2006), 219-231. 


EVE S o MT‏ ۱ بر Meses‏ مشو eo cc E ME E‏ فاد 
والرسائل الخمس المتضئنة فى هذا الکتاب هي: | 
معانی الحروف (۲ب-۱۲]) 
لطاتف المعراج (۱۲ب-1۱۸) 
تفسیر آلفاظ الصوفيّة (۰-10۷) 
المنتخب من حکایات X3 eal‏ (2۱۸۰-۷۱۷) 
الأمثال والاستشهادات (۲۰۷-۱۸۶ب) 


تتطرّق هذه الرسائل إلى التأويلات الصوفيّة للحروف (معاني الحروف). والرؤيا 
الصوفيّة في معراج النبی (لطائف المعراج) ومصطلحات التصوّف في فترته المبكرة 
(تفسیر BWI‏ الصوفيّة)» وحکایات الصوفيّة في تجاربهم الصوفيّة وکراماتهم (المنتخب 
من حکایات الصوفيّة)ء والأشعار التي تمثل بها المتصوّفة في تجاربهم الصوفيّة في 
حالات الجذب والاتحاد ab‏ (الأمثال والاستشهادات) . 


حاولنا فى هذا العمل المحافظة قدر الامکان على Gai‏ المخطوطة. سواء فى 
الأسانيد أو oe] E‏ اقرا فا ال الى فر اك ر ت Jes‏ متتابع» 
وحرّكنا الأشعار وسمّينا أوزانهاء وحرّكنا الآيات SLA‏ مع ذكر أرقام الآيات 
والسور. أثبتنا التشديد Le)‏ عدا فى حالة الأحرف الشمسيّة بعد أداة التعريف) والتنوين 
CR) Stat‏ ای للق I‏ ما سباق dls‏ یکی 
النصّ). أضفنا الحركات اللازمة للاشارة إلى الأفعال المبنيّة للمجهول وأسماء 
المفعول وللتمييز أحيانًا بين صيغتي المخاطب والمتکلم وفيما عدا هذا فقد استعملنا 
الحركات للاشارة إلى تفضيل قراءة معيّنة من بين عدّة قراءات ممكنة. أضيفت علامات 
الوقف إلى النصن حسب ما يقتضي المعنی . 


شرح معاني الحروف 


يسم الله الرحمن الرحيم حسبي ربي وبه توفيقي 


(۱) الحمد لله D,‏ العالمين VST‏ وآخرًا وصلی الله على محمّد وسلم تسليمًا. 
والحمد لله الذي نوّر قلوب أوليائه وخواص عباده بالفهم عنه ووفقهم عند المشكلات 
والمتشابهات بالرجوع call‏ وجعلهم العارفين به والعالمين بأسمائه وصفاته 
والمشرفين على ما ell‏ له من فهم خطابه ودقائق معاني حروف كتابه» والمستنبطين 
من IS‏ حرف من مخاطباته فهوم معانيه» والمتدبّرين بأبصارهم وبصائرهم علوم مبانیه» 
وجعل لهم في IS‏ حرف زيادة بیان وخصوص فهم وبرهان of ace ty CEE MS‏ 
RENE‏ 


(Y)‏ وبعد» فقلت سئلت بعد فراغي من کتاب حقائق التفسير أن أجمع شيئًا من 
معانى الحروف» وما قال فيها الحكماء من أهل المعرفة أضمّه إلى حقائق التفسير 
وأختم به الكتاب» فأجبتهم إلى ذلك» واستعنث ÙL‏ فی جمعه» بعد براءتى من حولى 
وفوّتی » والرجوع فيها إلى من بيده الخيرات آجمع؛ والله أسأل التوفیق لا تما مه وبفضله 


وسعة رحمته . 


(۳) وقد زوي عن علي بن ابي طالب رضي الله عنه من ed‏ وروي أيضًا مسندًا 
في الحروف ومعانيها . 


Les (8)‏ أباح الكلام في الحروف ما أخبرناه أبو بكر محمّد بن عبد الله بن محمّد بن 
قریش» We‏ الحسن بن سعید حذئنی آحمد بن نصر» حدثنا داود بن سلیمان العطار؛ 
حدّثنا محمّد بن زیاد» عن الفرات بن سليمان» عن آبان بن ابي عیاش» عن ابن عبّاس 
رضي الله عنهما قال» قال رسول الله iE‏ تعلموا LÍ‏ جاد وتفسيرهاء وویل لعالم جهل 

\ 


cl لأبي عبد الرحمن‎ Bye رسائل‎ Y 


: غات ها‎ NI tt: sls Cole :اله وا‎ dung با‎ It dass 


Gl, (0)‏ أبجد > فالألف الله وآلاء الله وحرف من أسماء Gl, cd‏ الباء 
فبهجة Ul, cal‏ الجيم Eu‏ الله. Giy‏ الدال فدين الله. Lely‏ هوّز فان الهاء الهاوية 
والويل لمن يهوي فيهاء UT,‏ الواو فالويل لاأهل النارء Gly‏ الزاء فالزاوية ونعوذ بالله 
ما في الزاوية. be Ul,‏ فالحاء حطوط الخطايا عن المستغفرين ليلة القدر وما نزل به 
جبريل عليه السلام مع الملائكة DY‏ القدر إلى مُطلع الفجرء Ul‏ طاء d‏ له وَحْسَنُ 
OG‏ (۲۹:۱۳)» شجرة غرسها لديه cody‏ وان أغصانها لترى من وراء سور الجتّف 
تنبت بالخلى والحلل متهدلة على آقوامها Ul,‏ ياء فيد الله فوق خلقه BSS ADEL‏ 
Ul, AVEPA ۰۰:۳۰ 01١:15 ۱۸:۱۰( ES S‏ كلمن فالكاف كلام الله 
لا casi E dic‏ وکن Xd‏ من دونو Ul, ۰)۲۷:۱۸( DE‏ اللام فتلاوم أهل الجنّة بينهم 
بالسلام والتحيّة والزيارة» Ul‏ ميم فملك الله لا يزول» Uly‏ نون ت GES Us dii;‏ 
OW)‏ كتاب نور وقلم نور (ioy) LÉ à‏ في وکتب iy .)۲:۵۲( LÉ‏ 
سعفص فصاع بصاع Gat Geis‏ يعني الجزاء بالجزاء وما GE Ub AZ M‏ 
Ul, .)۳۱:6۰(‏ قرشت GWE‏ قصدهم فيَجمعهم إلى يوم القيامة فيقضي PSL EE‏ 
GE us‏ (1۹:۳۹). 


Sea ee‏ قال أخبرنا محمّد بن جعفر بن 
يحيى بن رزين بحمص» حلئنا إبراهيم بن العلاء الزبريق» حدئنا إسماعيل بن عيّاش» 
We‏ إسماعيل بن يحيى» عن ابن أبي SA‏ عمّن حدثه» عن ابن مسعود» وعن 
مسعر» عن (Xe‏ عن أبي سعيد الخذري» عن رسول الله (XE‏ قال : Of‏ غیستی 
صلوات الله عليه أسلمته أمّه إلى الکتّاب ليعلّمه» JU‏ له المعلّم: اکتب قال: وما 
أكتب؟ قال: بسم «dl‏ فقال له عيسى: ما بسم؟ فقال له المعلّم: لا أدري» فقال له 
عيسى صلوات الله عليه: الباء بهاء الله والسين سناژه والميم مملكتهء فالله إله الآلهة 
والرحمن رحمن الآخرة والدنيا والرحيم رحيم الآخرة. 

(V)‏ آبجد الألف آلاء الله والباء بهاء الله وجيم جلال الله ودال الله الدائم. هوّز 


الهاء الهاوية ويل لاهل النار» الواو وادي في «exer‏ الزاء Jai G5‏ الدنيا Jai‏ الکفر 
متهم . Le‏ حاء حلم الله طاء الله الطالب بکل Ge‏ حتی cosy‏ ياء آي أهل النار وهو 


شرح معاني الحروف Y‏ 


الوجع. كلمن كاف الله الكافي لام الله العالم» ميم الله المالك» نون نون البحر. 
سعفص صاد الله الصادق» عين الله العالم» فاء الله الفهی صاد الله الصمد. قرشت 
قاف الجبل المحيط بالدنيا الذي اخضرٌ منه celadi‏ راء رياء الناس ما zd‏ الله» سين 
سقر الله تاء e‏ 


(A)‏ سمعت منصور بن عبد الله الاصبهانی یقول» سمعت أبا علی العطار يقول» 
سمعت آبا سعيد So UNI‏ يقول» قال حارث بن أسد المحاسبی : لما خلق الله تعالى 
الأحرف bes‏ إلى الطاعة فأجابت حسب ما حلاها الخطاب وألبسهاء وکانت 
الحروف كلها على صورة الألف الا أن الألف بقيت على صورتها وحليتها التي ابتديت 


به . 


)4( وسمعت منصورا يقول» سمعت ابراهیم بن عبد الرحمن یقول» سمعت ابن 
عطاء یقول: UJ‏ خلق الله الأحرف جعلها سرا له. Lb‏ خلق الله pal‏ عليه السلام Ey‏ 
بفنون الجريان وفنون اللغات» فجعل الله تعالى 552 لها . 


CY *)‏ وسمعت منصورًا يقول» سمعت الشبلي یقول : ما من حرف من حروف ألف 
باء تاء ثاء الا وهو يسبّح الله بلسان ويذكره بلغة» JS‏ لسان منها حرف Jy‏ حرف 
لسان» وهو سر الله في خلقه الذي به يقع زوائد الفهوم وزيادات الأذكار. 


(۱۱) وقال الحسين: في القرآن علم كل شيء۰ وعلم القرآن في الأحرف التي في 
أوائل السور» وعلم الأحرف في لام coal‏ وعلم لام ألف في الالف» وعلم الألف 
في النقطة» وعلم النقطة في المعرفة الأصليّة» وعلم المعرفة pue dc‏ 
وعلم الأزل في المشيئة» وعلم المشيئة في غيب الهوء (EOD eS Cs‏ 
لا Yale‏ هو. 


(۱۲) وقال الحسين: الأحرف كلها مُلكء ومّلك الملك الألف» واللام صورته 
والألف روح «eU‏ وعلم اللام في ذات «eA NI‏ وعلم الميم في ذات «eU‏ واللام 
نفس المیم ونوره» والألف ظاهر لباطن الميم» والميم متصل باللام الظاهر . 


OY)‏ وقال بعضهم : JS‏ كلمة من کلام الله تعالی Lei‏ جمیع الکلام» وجمیع 


St fa لابي عبد‎ Bye رسائل‎ t 


الكلام [في الكلمة]ء والكلمة في الحرف» Godly‏ في النقطت والنقطة مقدارها 
مقدار العبد اللطيف الروحانی الكامل المحكم AUS!‏ الجامع . 


(۱6) وقال القاسم: ]5 الحروف ثلاثون» أظهر Go!‏ منها تسعًا وعشرين حرفا؛ 
be uf,‏ واحدًا جعله مفتاح سر الأولياء پلهمه من شاء منهم » یآ یش فا 


)10( وقال الحسین: ألم تعلم الالف الألوف المألوف. ولام الالاء» وميم 
الملك» وحاء الحمد وعین العالم والمعلوم» ودال الدین والدول وباء البهجت وتاء 
التمام والتوبة» وثاء الثناء والثبات وجیم المجد والجمال وخاء الخلق والخلة» وذال 
الذات والذمّة» وراء الروح والرأفة» وزاء الزيادة والزينة» وسين السناء والسن وشین 
الشأن والمشيئة» وصاد Grell‏ والصفای وضاد الضیاء والضحی» وطاء الطهارت 
وظاء «dai‏ وغین الغیب» وفاء الفلق والفهم وکاف الكفاية والکرم» وواو الولاية 
yl‏ وهاء الهداية» ونون النور والنوال» ولام ألف التهلیل ویاء التأييد والاید. 


Wee sl sale di dey aal yr dig (0‏ حرف be gytey Gt‏ 
وقال الخليل: تسعة وعشرين حرفاء وهي الصفات كلها إذا La za‏ المميّز بقوله ولا رطس 
وکا یاس Y]‏ في ad VIS‏ 0 :0۹ وقوله ما WE‏ في SST‏ من JS ۰۳۸: D KA‏ 
حرف Ju‏ على صفةٍ لمن Le‏ وينظرء وکل ناظرٌ منها إلى ما يليق به وما هو ie‏ 
was‏ وال 


m ME TN Gil, "ero vq 


الصافية والعيون المبصرة والقلوب النيرة. 


(VA)‏ وقال بعضهم: جعل JST‏ الحروف الألف وآخرها الياء» فدل الألف على 
الوحدانيّة والفردانيّة ودل الياء على الفخر والعبودية والطاعت فإذا جمعتٌ بين الحرفين 
الأول الذي هو الألف والآخر الذي هو الياء وقلبتها صار نداءً وهو إظهار العبوديّة من 
العباد لمولاهم ees‏ يا الله يا L ca,‏ رحيم» وفي ذلك غاية مراد الزاهدين 
والعارفين جميعًا من قضاء حوائج الزاهدين وجواب نداء العارفين. 


)19( وقال بعضهم : جعل الحروف نقوشًا لأسرار العارفين والمريدين والتائيين» 
IS‏ یرجم بسرّه إلى حرف من هذه الحروف ويأنس به ويسكن إليه على مقدار حاله» 
فإذا تم للعارف plis‏ معرفته» واطمأن إلى معروفه» واستقام معه على بساط القدرة 
والدنوٌ والمحادثة» آشرف على معاني آسرار الحروف» فيخبر عن JS‏ حرف منها بما 
أودع Gall‏ فیها من فنون الجكم» فحينئذ يأنس به ويسكن إليه الخلائق أجمع من 
الانس adis‏ والسباع والطيور والبهائم» ويكلّمونه فيفهم عنهم ويكلّمهم فيفهمون 
عنه» وهذا plis‏ عزيزء والمريدون يعرفون من الحروف مجاري الخطاب. والتائبون 
يأنسون بسماعها ولا يفهمون ما فهم العارفون والمريدون. 


(۲۰) وقيل: أبرز الحقّ الحروف للمعاني لفهم ظاهر الخطاب. وأودع ele‏ 
معانيها الخواص من الاولیای فأخبروا عنها بأحكام القلوب وإشارات الأسرار 
والفوائد والموارد ووجوه الزواند. فأنست أرواحهم بمعانیها. وطربت قلوبهم 
بفوائدهاء واستنارت شواهدهم بمشاهدتهاء JSS‏ واقف منه مع Mim y code‏ مصونة 
عند الحقّء لا يطّلع عليها الا الرسل والخواص من الأنبياء» وذلك قوله Se‏ وجل bie‏ 
SG LIS‏ بظهر ع o OT act‏ لا من ET‏ من Qv-v v) S‏ 


(۲۱) آخبرنا أبو بكر محمّد بن عبد الله الرازيٌ» قال Be‏ عبد الرحمن بن آبي 
حاتم قال We‏ عصام» قال X‏ آدم بن أبي إياس» le‏ أبو جعفر الرازيٌ» عن 
الربیع» عن آبي العالية قال» قال le‏ بن أبي طالب رضي الله عنه: علم الحروف من 
العلوم المخزونة لا يعرفها الا العلماء cogat JE‏ ولو وجدث لها موضعًا لنشرثها . 


الألف وشرحه 
(YY)‏ سمعت Li‏ نصر الطوسی يقول» سمعت الخصريّ يقول: الألف إشارة إلى 
انفراد الحق بما انفرد به من المشيئة والمراد» وإشارة إلى من تفرّد به وتجرّد وقام له 
بواجب الحقوق كقيام الألف من بين الحروف. 
(۲۳) وقيل: الاشارة في قوله «إنا» إثبات eni‏ بخکم الاألفین ومحو DU JS‏ 


col pe‏ والنون فيه إشارة إلى نوره الذي به أشرق السماوات والأرضين وما فيها. وقيل: 
à]‏ الاشارة إلى الألف أنه أوّل لا 051 لاوّلیته SY‏ سبق کل أوّل. وقيل فى الألف: أي 


1 رسائل Bye‏ لابي عبد الرحمن cl‏ 


oe الخلق‎ BI وحدي لا شريك لي. وقیل: باظهار الألف في الحروف‎ ul 
SGN OES فلا و ما وه ال‎ col وبالالف تألّفوا في‎ 
.)۱۳:۸( Les gl 


(۲۶) وقیل : الاشارة في الألف هو الدلیل على کماله ووحدانیّته» فانه be‏ قدرته 
يقدر أن IR‏ بين الأضداد ويولّف بینهما كما eal‏ بين النفس والروح مع تباینهما في 
المصدر والمورد. وقيل: الألف إشارة إلى إمضاء المقدورات والارادة من الأزل. 
وقيل: الألف إشارة إلى GNI‏ وهو القدم. إذ لا أوّل حقيقةٌ ولا آخرء لكنّه أشار إلى 
قدم الأزليّة والأبديّة. وقيل: إن الاشارة في الألف إلى الاسم الأعظم» وهو في 
الظاهر المؤلّفٌ بين الأنفس وفي الباطن المؤلّف بين القلوب. 


(Yo)‏ وقال بعضهم: الألف مفتاح أسامي التفرید. OY‏ الألف إشارة إلى الانفراد 
لتوخد الأزلی» فهي قائمة بنفسها لا تتصل بشيء إذ كان في UST‏ الحروف ولا تصل 
بها شىء» فهى الاشارة إلى الأزل والأبد والابتداء والانتهاء. وقيل: الألف aa‏ إلى 
الألفة والانس . وقیل : آول ما gle‏ الله تعالی SAY)‏ نم اللام ثم القاف ثم الميم فشمي 
القلم به فجعله قلما فأجراه بما آراد أن یظهر من الکون وما فیها إلى الابد. 


JU القاسم البرّاز بمصر یقول»‎ Li سمعت منصور بن عبد الله يقول» سمعت‎ (VD 
ألّف آرواح العارفین‎ co JU الألوف‎ SN ابن عطاء : الألف تشیر إلى الألفة‎ 
وألّف آرواح الأنبياء بالولاية والنبوة والرسالة» وألّف قلوب الأولياء‎ cass بالسکون‎ 
والیسار‎ ele UE وهو‎ ues E cole للالف ست‎ Lal بالخ والنصرة. وقال‎ 
النافذ. والتحت وهو العبودیّة والظهر وهو آلاژه‎ Shae وهو المعاصي. والفوق وهو‎ 
المتظاهرة» والبطن وهو نعماؤه المتواردة.‎ 


(TV)‏ سمعت عمر د بن أحمد بن شاهين ببغداد یقول» سمعت الحسين بن القاسم 
العسكريٌ يقول» Gd‏ علي بن حسين» وحلدئنا زيد بن خباب» حدّثنا حسين» حدثني 
يزيد النحويّ» عن عكرمة؛ عن ابن عباس رضي الله عنهما OF‏ عيسى صلوات الله عليه 
ارس إلى és dis‏ فقال له المعلم: قل ألف» فقال: di‏ فقال: قل بای قال: لا 
تخبرني ما الألف؟ قال المعلّم : لا أدري» قال: ألف الله dense‏ 


شرح معاني الحروف ۷ 


الباء 


isa شرفت‎ aly xig شاه‎ Io gb all odi الا تاره‎ SUA) 
JU cede له حقيقةٌ. أنشدني عبد الله بن‎ Gi كان‎ LAL Gt قبحت» فمن كان‎ 
أنشدني الوجیهی» قال أنشدني أبو علی الروذباريّ لنفسه: (من الخفیف)‎ 

بك شمان US LIE EET‏ بنه وقند مائك منه 

DS شین لل‎ NN 

(YA)‏ وقیل فى الباء: إِنّه أبدى الأكوان بإرادته ومشيئته. وقيل: الباء إشارة إلى 
«GA si AN‏ وان كان Y‏ آبد ولا آزل حقيقةٌ . وقیل: الباء پشیر إلى Lo gl uf‏ 
على الظاهر والباطن» فيبدي على الظاهر اتباع الأمر والقيام على حدود الشرط على 
e‏ النشاط » ويبدي على الباطن الرضا بالموارد والصبر على المحن. 

(۳۰) وقيل: Of‏ الاشارة في الباء تصحيح البداية على ES‏ لتصحٌ له النهاية في 
الأحوال على الكشف والمشاهدة. وقيل: الباء إشارة إلى آسمائه الباقى والباعث 
ا ا 
أمد. سمعت منصور بن عبد الله يقول» سمعت Li‏ القاسم البزّاز بمصر یقول» قال ابن 
عطاء : الباء oy‏ لأرواح الأنبياء بإلهام النبوّة والرسالة. 


التاء 


(۳۱) قیل : إن الإشارة في التاء تيهوهيّة العبید في ذاته وصفاته فلم یعلموا منه الا 
اسمّاء ولم یلحقوا منه الا رسمًا. وقيل: ان الاشارة في التاء ST‏ العقول تاهت في 
حقيقة حقه» فلم یصل آحد إليه من حيث الحقيقة» ولم ینفصل عنه من حيث الرسم. 
وقیل في التاء: O‏ الخلق صحبوا Sol‏ على التوهّم والظن توهموا آنهم بلغوا إلى 
شيء من درك الحقائق» LL‏ هم على التوهّم فیها من الظنّ» قال الله تعالی Us‏ یم 
Qi É Y) RAS‏ 

(۳۲) وقيل: إن التاء طريق التائبين إليه» وهو الرجوع من الکل إلى من WAS‏ 
CAI‏ ول في التاء: a]‏ مشير إلى ترك التواني في الأوامر. وقیل: اه السیر إلى 
Bid‏ للموارد على الأسرار. وقیل: dl‏ يشير إلى تصحیح طریق التوكّل مع الله. 


cl عبد الرحمن‎ GN Bye رسائل‎ ^ 


وقيل: إنه يشير إلى الاستقامة في مقامّي التفويض والتسليم. وقيل: إِنّه يشير إلى 
الاعتماد على التوفيق والفضل دون الأفعال والعبادات. وقيل: إن التاء نهاية 
الاشارات HY‏ يشير إلى تصحيح التوحيد» وفي تصحيح التوحيد the‏ المقامات 
أجمع. وقيل: à‏ يشير إلى تصحيح التوبة» وهو أن تتوب Ua‏ لا تعلم ليبعثك على 
التوبة Le‏ تعلم. 


الثاء 


(۳۳) قیل : إن الاشارة في الثاء محلّ الثبات مع Šadl‏ على حدود الصدق وثبات 
الخلق بملك الشريعة ورسومها وآدابهاء وثبات ذلك بالعلم» وثبات العلم بالنبی BE‏ 
وثبات النبی SE‏ بالحق» قال الله تعالى VS‏ أن GS ld $E ES MP DES‏ 
(v£: wv) XL‏ 


(ED)‏ وقیل : YIO‏ في الثاء الثبوت على Be‏ المصطفى S| : TEE‏ يشير 
إلى الثقة بالله Je‏ وجل في جميع الأقوال. وقيل: إنه العجز عن القيام بحقوق الثناءء 
كما رجع المصطفى SÉ‏ عن طريق الثناء إلى طريق العجز كقوله: لا حصي ثناء عليك 
آنت كما El‏ على نفسك. وقيل: OL‏ الاشارة فيه تبرئة أفعالك عن طلب ثواب الله 
عليهاء ON‏ الخدمة إذا طولب عليها ثواب قرب من Je‏ الطمع. 


الجيم 
(Yo)‏ وقيل: الاشارة فيه مجاورة الحقّ والفرار عن LEN‏ ومن جاور Gal‏ 
فقلبه سقط الكون والأغيار عن سره فعزٌ وتعزّز Des‏ به کل عزيزء لذلك قال النبی 385 
كعات Se‏ جارك + وقیل: الاشارة فسخ بالکوئین Le Vp Vb‏ الینا من 
SIN SL‏ فى كل PR‏ 
الفرح بغیر مفروح به والرکون إلى ما لا بقاء له. وقیل : dl‏ يشير إلى ye‏ الحقٌّء جبر 


و 42774 


.)۲۳:۵۹( SUEDE LS ولا مغیّر» وهو قوله‎ dua آراد بلا‎ LS علی ما آراد‎ NS 


الحاء 


OF‏ وقیل : SUNT]‏ في الحاء ST‏ حمدثْ نفسي بنفسي حين لم يحمدني أحدء 
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à‏ دللت عبادي على حمدي ولولا أي dues‏ نفسي ما Jol ple‏ كيف يحمدني. 
وقیل : ان الحاء إشارة إلى حلم الله je‏ وجل وصفحه عن عبيده» لم يأخذهم بارتکاب 
المخالفات ولو أخذهم بها ما بقي أحد. وقيل: él‏ إشارة إلى te‏ الله على عباده في 
حملهم الأمانة يطالبهم بتصحيحهاء قال الله تعالى GNT CZZ Ó‏ الآية (۷۲:۳۳). 

(V)‏ وقیل : E‏ إشارة إلى حجاب من حجبه عنه واحتجابه عن عبيده» فلم يكشف 
الحجب الا عن آهل ولايته عاجلا وعن سائر المؤمنين ET‏ وقيل: إنه إشارة إلى 
E>‏ العباد على طلب الحلال» والحلال في الحقيقة ما لا شبهة فيه» والحرام ما نص 
الله على تحريمه» والشبهات رخص العلماء بالتأويلات. وقيل: dl‏ يشير إلى الأولياء 
il‏ حجّة الله على عباده» والحجّة من الأولياء هو إمام أهل الولاية» وهو العالم بالله 
وبأوامره والمتخلّق DEL‏ رسوله E‏ 

الخاء 

(۳۸) قيل: ]5 الخاء يشير إلى الاهتمام بالخلود في إحدى ool!‏ لما رُوي عن 
النبي SES‏ أنه قال : يُذبح الموت على جسر ex‏ ثم يُنادى يا أهل الجنّة خلود بلا موت 
ويا أهل النار خلود بلا موت . وقيل: à‏ يشير إلى الحث على الخوف eel‏ الخوف 
خوف الفوت وهو أن يفوته Gol‏ وبعده خوف غضبه وعذابه وبعده خوف عدله وبعده 
خوف التقصير في خدمته وطاعته وبعده خوف التفريط في أوامر الرسول BE‏ وبعده 
خوف تضییع الأوقات وبعده خوف I‏ الخوف» وبعده خوف 3S‏ الصدق في الخوف» 
وبعده خوف الرياء في الخوف. هذا إلى ما لا يوصف من مقاماته. 

)9( وقیل : dl‏ يشير إلى الأخذ بحظّك من الأوامر على مطالعة الآمر حتّی لا ترى 
الا N A‏ ا كار عد NICA‏ لان رمن اكد لشي سو i‏ 
le rudi cela Dora: A‏ اناد RE‏ برع diet‏ 
الإخلاص في كلّ وقت وحال وفي JS‏ زمانٍ ونفس. 


الدال 


(40) قيل: ان الدال يشير إلى الديموميّة والأبديّة ودوام eI‏ في الاباد والأزل» 
اٍذ لا آزد ولا آبد fade‏ سمعت Môme‏ بن عبد الله الرازي یقول» سمعت آبا بکر 


۱۰ رسائل Bye‏ لابي عبد الرحمن cl‏ 


الخواشی یقول. سمعت آبا بكر الوزاق رحمه الله یقول : الدال يشير إلى ترك الدنیا 
والاعراض عنها والاشتغال بالمعاد والاقبال علیها. JU,‏ ذو النون: انه يشير إلى 
مداومة الخدمة على حدّ الموافقة وشرائط الستة» ومداومة الشکر على ما GUAT‏ له من 
خدمته» ودوا م الفرح با ای solos‏ ونواهیه . 


CE‏ وقیل : اه يشير إلى مداومة الشکر له لدوام نعمته عليك» فلا تفتر عن شکره 
كما لا تخلو من نعم تتجدّد عليك منه. وقیل : dl‏ يشير إلى cles‏ الداعین له عند 
او بغیر ال الدعوة o dE‏ اعکامه dU. Leib y‏ الله boi‏ 
وتعالى لنبيّه gaz di e dE‏ ريك EC LEE LRU‏ (۱۲۰:۱). 


الذال 


(EY)‏ قيل: IDO)‏ يشير إلى ذكر الحقّ لعباده في الأزل» فأوصلهم بركة ذكره 
لهم إلى أن ذکروه. قال الله تعالی ESA GSE:‏ 20 ۰۱۵۲ أي اذكروا ذكري لكم 
في الأزل واشكروني عليه أذكركم في أوقات الضرورات والحاجات. وقال بعضهم: 
الذال يشير إلى فناء الذاکر في مشاهدة مذکوره» وخرسه عن إظهار الذكر والرجوع إلى 
الذکر الخفی » وهو أن لا يبقى فيه مكان الا وهو ذاكر له. قال رسول الله RE‏ خير 
الذكر الخفئ . 

(4۳) وقيل: al‏ يشير إلى ذم النفس والهوى والدنيا لكثرة شرورها وقطعها العباد 
عن طرق الوصول إلى الحقائق» WE‏ 55 واحد منها محلّ الآفات. وقيل: الاشارة 
فيه ذهابك عن أوصافك وفناء خواطرك ومراداتك فيك والرجوع إلى الله SL‏ حتی لا 
يبقى للنفس فيك نصیب. ولا للخلق والدنيا والشهوة والهوى فيك > 


الراء 


(EO‏ قيل: إن الاشارة فى الراء رؤية الفضل بالاسقاط عن رؤية الفصل. وقيل: 
4j‏ إشارة إلى قرار الروح في مشاهدة المعنى» إذ الروح من المعنى وليس الروح كل 
المعنی . وقیل: الراء إشارة إلى Gol BL,‏ بالخلق» فمن عطف عليه ير «3l‏ جعله رژوفا 
بعباده» ألا تری النبی UJ EE‏ كان حظه من الرأفة آکثر وصفه الله تعالی به فقال: 


.)۱۲۸:۹( وحم‎ 555 Got 


شرح معاني الحروف E‏ 


CEO)‏ وقيل: الاشارة فيه إرادة المريدين له» فمن آراده لنفسه لم يزدد منه الا بعدًا 
وشغله بخدمة نفسه لثلا يتفرّغ منها إلى خدمته» ومن أراده Xu‏ ونعيمها ملكها الله 
coll!‏ ومن آراده له أفناه عن GS‏ مراد سوام وجعله عَلمّا في عباده ومشارًا إليه في 
بلاده. وقیل : O‏ الراء إشارة إلى اسمّيه الرحمن الرحیم E m ET‏ 
عاجلًا وآجلًا ۰ وروحهم بروح كفايته» ونور قلوبهم بأنوار معرفته» فلهم من الرحمة في 
الدنيا رسمها وفي الآخرة حقيقتهاء قال رسول الله 286 إن لله مائة رحمة قسم منها 
in)‏ بين عباده فبها ترحم الخلائق بعضهم Lae‏ وادّخر تسعة وتسعين ليوم القيامة. 


الزاء 

EV‏ قيل: الاشارة في الزاء طلب الزيادة في الأحوال Hay‏ من Wine‏ وانتظار 
الزيادة CS y‏ فوقتّا. لذلك قال الجنيد: من يطلب الزيادة من نفسه وأحواله فهو مكبول 
في مفازة البعد. وقیل : à]‏ يشير إلى الزهد وهو SU‏ بك في الکوتّین طلبّا للوصول إلى 
مکوّنهما . وقیل : ux à]‏ إلى S5‏ التزیّن بالأحوال والافعال. وقیل نه يشير الی 
طلب المزید من الحقٌّ بالمقام على الاحسان وهو الخلوٌ من الكل في مشاهدة الحق . 
سمعت محمّد بن عبد الله الرازي يقول. سمعت آبا بكر الخواشی یقول» سمعت LÍ‏ 
بكر الوزاق يقول: الزاء يشير إلى ترك زينة الدنیا والتزین بزينة التقوی . 


السين 

(EY)‏ قیل : السین یشیر الی التسلیم والاستسلام. سمعت عبد dl‏ بن علی یقول؛ 
سمعت ul‏ الطيّب العکی يقول» ویحکی عن الجريري أنه قال : الاستسلام عند التلاقي 
جرأة والانبساط في محل الانس غرة. وقیل: إن السین يشير إلى اسمه السیّد» فهو 
السيّد على الحقيقة» ولا یعرف هذا الاسم من يعظم غیره أو یرجو أو یخاف سوا 
فمن عظّمه على الحقيقة جعله الله سيّدًا بين عبيده يخدمونه كما يخدم العبيد السادة» 
والسيّد الذي ساد السادة يستودد ربوبيته . 

(4۸) وقیل : ان السین يشير إلى استواء السيّد مع الله تعالى في تكوين الأحكام في 
المحابٌ والمكاره والنعم والمصائب. وقيل: السين مفتاح اسمه السلام ولا سلام 
سواه. فإنْه أكرم أولياءه Ob‏ سمّاهم مسلمين وأنزلهم دار السلام وأكرمهم بسلام 


cl عبد الرحمن‎ GN Bye رسائل‎ ۳ 


الملائكة plus‏ علیهم بلا واسطةء قال الله تعالی AE‏ ولا où‏ رب OATI uu‏ 
العبّاس بن عطاء: السین سره مع أهل ولایته من أهل المعرفة بالهام الفراسة والانس به 
بالوحشة Le‏ سواه. وقیل : السین يشير HM‏ العبد ob‏ سد على نفسه باب المخالفات . 


الشين 

(49) قيل: الاشارة في الشين إشراق أنوار الأزل على من أشرق عليه . وقيل: هو 
شمول الانوار علی fal‏ المعارف. وقیل : هو شتات سر من آعرض are‏ واشتخاله بها 
يليق به. وقیل : sb‏ يشير إلى حقيقة الشکر لطلب المزید. ولما سبق علیهم من المنن؛ 
ولما هم فيه By‏ بعد وقتء وعلمهم OT‏ الشاكر لنعمه يؤدّي به حقوق نفسه لا يرجع 
إلى المشكور في الحقيقة منها شيء. 

. إشكال أحوال العارفين في الوقت ومشاكلة المبدأ منها المنتهى‎ a} : وقیل‎ Co) 
حال‎ ES A وقيل: نها ترك الشهوات والراحات من ابتداء الإرادة إلى أن تصير مرادًا‎ 
ال يتح‎ aet العا رفن من‎ det يقير إلى ساعن ماودو‎ ls الاه‎ 
eS oa لخصوص الاولیاء فيشهدونه بأنوارهم وأسرارهم» كما يعرفونه بقلوبهم»‎ 
Judo EAA شوق‎ oos roy VN SED nus 


الصاد 

)01( قال جعفر بن محمّد رحمة الله عليه: الصاد يشير إلى مطالعة العبد نفسه 
والصدق في نيّته وأعماله وأحواله وإعلاء مقام الصدق في التوکّل ومخرجه من تصحيح 
المعرفة» قال الله تعالى Ju,‏ صَدَفوا ما ae A Lage‏ (۲۳:۳۳ وما خلا فعل ولا 
حال من الصدق. فكان مرضيًا OY‏ الصدق ميزان الأفعال والأحوال. وقيل: à‏ الصاد 
يشير إلى الصبر على النوائب والمکاره» والصبر تحت الأمر والنهي» والصبر مفتاح 
البرکات . لذلك سجعث أن آبا الغاس بن CLS‏ البغدادي یقول» سمعت جعفر 
الخلدی یقول: شیر Gill‏ والاعرة قی ele po‏ وهو Wi] ul‏ اصایتك Ss‏ فى طاعة 
صبرت عليها ساعت وإذا اوت iine does Mob‏ عن که pev‏ 


(۵۲) وقيل: à‏ يشير إلى صمديّة aly «Gol‏ المصمود إليه بالطاعات» وبصمدیته 


شرح معاني الحروف w‏ 


امتنع عن قبول الأشكال والأضداد والأنداد» وعن الاحاطة به والوقوف عليه. وقيل: 
el‏ يشير إلى تصديق ما وعد الله لأوليائه من رضاه وقربه ورؤيته. وقال ابن عطاء: 
الصاد يشير إلى تصفية القلوب من الأكذاب. وتصفية الأسرار من الالتفات إلى 
الأغيار. 


الضاد 


9 :إن :الفا يتين ea DE‏ آترار Vay RT‏ على Jis zii tT Styl‏ 
جعفر: dl‏ يشير إلى الوفاء بضمان ما حمل من BLY‏ حيث أشفق عن حملها 
السموات والأرض وما فيهما. 


الطاء 


)04( قال بعضهم : الاشارة في الطاء طهارة الأسرار عن جميع الأغيار وطهارة 
الجوارح عن کل المخالفات. وقال أبو بكر بن طاهر: ol‏ إلى طيب قلوب 
المحبین بمحبوبهم. وقال الحسين: يشير إلى طوالع الحق إذا طلعت على أسرار 
Sele‏ آولیائه» فيكسحه من فنون مساكنة الأغيار» ويجعله خالصًا للواحد الجیّار إذ 
الجبّار من لا يساكّن ولا ينازّل» بل يقهر JS‏ من ساكنه ونازله ويطمئنّ . 

الظاء 

)00( قال محمد بن عيسى : الظاء يشير ير إلى حسن dl FEN‏ وسوء الظنٌ بالنفس . 
وقال بعضهم : الظاء إشارة إلى الاحتراز من الناس بسوء eB‏ فقيل : سوء oll‏ بمن 
قال سوء bl‏ بنفسك لا بهم. وقال بعضهم: الظاء يشير إلى Lb‏ الزاهدین في 


الهواجر كله. وقال بعضهم: الظاء يشير إلى اسمه الظاهرء وبه ظهر على أسرار 
العارفين ن الفوائد والزوائد. 


العين 


cl لأبي عبد الرحمن‎ Bye رسائل‎ E: 


وقیل : العین یشیر الی عيق:الآشياء التي هي خاضعه ولم ex‏ ٍلا cu‏ ومثل هذا آنشدث 
لمنصور الفقیه: (من البسیط) 

قالوا LE‏ العَيْنَ من كل فقلت ed‏ في العَيْنِ فضل وَلكِنْ GEG‏ العَيْنِ 

oil‏ من JU b call‏ مسطرة UU‏ تجذ في الالف سَطرَيْنِ 
وكما كتب الروذباري إلى أبي عمر: (من البسيط) 

BÀI تَسْمُو إلى‎ LS GE LS Uu ile ls gt ونت‎ 

(OV)‏ وقيل: العين يشير إلى تباين علوم الخلق وهو على آقسام فحقيقة العلوم 
للخلق على الشريعة» وذلك الذي إذا تحّق العبد فيه أورثه العلم بالحقائق» وعلم 
العرش معدئه الملائكة» وعلم اللوح معدنه Joly‏ الملائكة» وعلم المعرفة معدنه 
الأولياءء وعلم الذات معدنه الأنبياءء 9 AR AT‏ العلم با لله معد‌به قلب محمد N XE‏ 
غيرء لذلك قال الله تعالى ay‏ لعل (EDU) Abe ae‏ حيث احتملت من حقائق 
العلوم ما لم يحتمله غيرك cbe‏ بقوله عر وجل di Val LE‏ الا A‏ 
.)١9:0(‏ 


COA)‏ وقیل : العين مفتاح اسمه العزیز» وهو الذي عر في عظمته وعلوّه من التشبيه 
والدرك. وقيل: هو مفتاح اسمه العلیم» X‏ عالم بمن قد خلقهم وبما يظهر منهم على 
مرور الأوقات والأزمنة. وقيل: OL‏ العين يشير إلى حسن المعاملة مع الله» ورؤية 
معاملة الله معه بالفناء عن رؤية معاملته. وقال بعضهم: العين يشير إلى دوام العيش بالله 
ومع الله تعالى. 


الغين 
)04( قال بعضهم: الغين يشير إلى الغيب الذي ستر عن جميع خلقه» وأتهم 
الابتداء فيه والعاقبة» لعلا يركن أحد إلى شىء من أحواله فلا يسكن إليها. وقيل: 
الغين يشير إلى الاغانة التي ذكرها RE all‏ بقوله : dj‏ ليُغان على قلبي» وهو رجوعه 
من حال المشاهدة الی p d‏ فيجد في ذلك Sa de SU]‏ الی حال 
المشاهدة. وقیل: Sf‏ ذلك كان تلذذه بمباح الدنیا من صحبة الأهل والولد وقضاء 
حقوقهم عليه . 


OV الطرف عن المحارم‎ Gat الغين يشير إلى‎ Of وقال بعض الخراسانيّين:‎ CU 
a 7 ۳ Ko. ? Abe دود‎ A MED 5 Y 
وقال بعض البغداديّين:‎ (Y: 18) My بخضوا ین‎ Cul وجل يقول: قل‎ je الله‎ 
يشير‎ Al ومعرفته. وقال بعضهم:‎ Gol يشير إلى غض البصر عن الكل بعد مشاهدة‎ à 


الفاء 


)13( قيل : فيه فاز من خلا عن مراداته واتبع الأمر. وقيل : الفاء يشير 1 
التفويض ee c‏ ال cn‏ الشرور. وقيل: الفا 
us‏ الی الفرار منه الیه . وقیل : یشیر إلى صفاء الفکر به عن الأفكاو الباطلة . وقیل : 
d]‏ يشير إلى فك النفس عن آسر الطبع بالرجوع إلى Whe Gi‏ باه المعطي والمانع 


القاف 


CY)‏ قال بعضهم : الاشارة في القاف أنه مفتاح اسمه القيّوم Geils‏ والقابض 
والقذوس آقام الأشياء بقدرته وسوّاها بقوّته وجعلها في قبضته وقذس نفسه ونزّهه 
Le‏ لا يليق به. وقیل : ان القاف يشير إلى القیام إلى الأوامر بحسن الأدب . وقیل al:‏ 
يشير إلى قرار قلوب العارفین مع الله من غير رجوع منه إلى شيء من الا کوان وما فیها . 
وقیل : اه يشير إلى الوقوف مع العلم وترك مجاوزة الحدّ . وقیل : d]‏ يشير إلى القيامة 
وآهوالها ium y‏ الخلق فيهاء لک gl‏ نتم uS az‏ (۳۷:۸۰). 


الكاف 


(QW)‏ قيل: الاشارة فى الكاف كمال Gall‏ فى ذاته وإيجاده الخلق على ظاهر 
التقصيرء ا ace‏ بن cu Pd‏ ضف Olas‏ 
يخلصه لنفسه. كما قال: GL‏ (۱84:۷) لنفسي» والذي أقسم بحيوته بقوله LES‏ 
(VY: o)‏ فتمام مرتبة الكمال للرسول GY BE‏ أحياه به وأقسم بحيوته» وظاهر الكمال 
c ps‏ ورسم JU SII‏ للأولياء والصديقين» dese‏ من Sn‏ 
كمال Gol‏ ومشاهدته. وقيل: انه إشارة إلى الكون والكن والكان» فالكان کلامه 


Y‏ رسائل صوفيّة لأبي عبد الرّحمن الكل 


LS‏ أمره» والكون خلقه. وقيل: | إشارة إلى ST‏ الكافي» فمن اكتفى به كفاه مَهُمَ 
الدازین» وأوصله إلى محل الكفاية. 


اللام 


OUO‏ قيل: الاشارة فيه ملامة المريد لنفسه في جميع أحواله Selb‏ كانت أو معصيةً 
لعلمهم بنقصانها عن درجة الوجوب . وقيل في اللام: al‏ يشير إلى لطف اللطيف الذي 
يرد على القلب والأسرار فیلطف عن علمها والوقوف علیها. 


الميم 

(to)‏ قيل: إن الإشارة في الميم أي أنا المَلِك أنا ملکث الملوك؛ فمن رغب في 
الملك فليطلب c Xe‏ فمن طلب المّلك فاته المَلِكْء ومن طلب LOI‏ ملکه الأملاك. 
سمعت منصور بن عبد الله يقول» سمعت أبا القاسم البرّاز يقول» قال ابن عطاء : الميم 
يشير إلى معاني مخاطبات الأمر والنهي. وقال ابن عطاء: الميم مننه على المريدين 
بإنعام نظره إليهم ودلا لتهم على صنع ربوبيته . 

(17) وقيل: dl‏ يشير إلى ميل النفس إلى اتباع الهوى ومخالفة الموفقين متابعة 
هواهم. وقيل: إنه يشير إلى ميل العارفين إلى طلب مرضاة SS‏ تعالى. وقيل: |« 
يشير إلى مقت النفس المسولة. وقيل: dl‏ يشير إلى Le‏ الممات شوقا إلى المَلِك 
الجبّار تبارك وتعالی . 


النون 
QW)‏ قيل: الاشارة فيه هو النور الذي يقذفه الله فى قلوب آولیائه فیبصرونه 
وراءهم وأمامهم وعن يمينهم وشمالهم. ويرون الملكوت وما فيهاء وهو إمام الأولياء 
الني جعل Ley‏ للخلق» dal‏ بذلك النور المغییات معاي من یشاهدها عن 
حضورء وهو الذي قال BE Lt‏ في صفة قلوبهم: فإذا قذف ذلك النور في القلب 
انفسح وانشرح. 
CVA)‏ وقيل : إذا غلب نور روح العبد ظلمة هيكله انفسح القلب لذلك وانشرح» 


شرح معاني الحروف \V‏ 


وإذا غلبت ظلمة هیکله نور روحه آظلم الروح والجسم جميعًاء وأنوار الحق التي 
يبديها على الخلق شتّی. ففي الرأس نور الوحي» وبين العیئین نور المناجاة وفي 
السمع نور اليقين» وفی اللسان نور البیان» وفی الصدر نور الایمان» وفی القلب نور 
المعرفة» فإذا التهب شيء من هذه الأنوار غلب على النور الاخر وأدخله في سلطانهء 
ll‏ التهبت الأنوار Le‏ صار 53 de‏ 53 كوف الله AG acus‏ (۳۵:۲) آي لنور 


QU)‏ وقيل: ]0 مفتاح النون من اسمه النورء وهو الذي نور السموات والأرض 
بظاهر الأنوارء ونور الأبدان بباطن الأنوار وهي العوافي» ونور قلوب الأنبياء 
وخواص الأولياء بخاص نوره وهي المعرفة. وقيل: إن النون يشير إلى تنزيه Gol‏ 
نفسه عن الادراك والاحاطة وعن وصفي ما لا يليق به» فَنزّهْهُ Ue‏ نره نفسه بالحقيقة 
ليقدّسك بأنوار رأفته ورحمته» ويبلّغك إلى أقصى مرادك من العاجلة والاجلة . وقيل: 
نره نفسه. وقيل: e‏ نفسه أن يتقرّب إليه أحد الا به أو يبلغ أحد إلى حقيقة شكر نعمة 
من نعمه Sb‏ الحمد قول القائل» والشكر طلب الاستزادة» وبالله التوفيق. 


الواو 


(۷۰) قيل: انه يشير إلى ورود ما ورد على الأسرار من لطائف الصنع والأنوار 
وبدائع المنّة من الجبّار. وقيل: اه يشير إلى مودّة God‏ لأوليائه بدءًا. وقيل: اه يشير 
إلى تلقين الوحي الذي أوحى الله إلى عباده» فمنها وحي المشافهة» Gat‏ بها السفير 
الأعلى والحبيب الأدنى والكليم عليهما السلام؛ ووحي الوسائط لسائر الأنبياء عليهم 
السلام» ووحي الالهام للنحل؛ ووحي القذف والالقاء ما قذف في قلوب الحواريّين 
بقوله Je‏ وجل ESS SS‏ إل Qo) SA‏ وما آلقي في قلب أمّ موسى بقوله 
al as‏ لا اوقل al At‏ كفيو إلى وني ERN pl ell‏ 
الشريعة» والاقرار بولاية الأولياء» وترك الانکار عليهم. وقيل: OL‏ الواو يشير إلى 
الواحديّة والوحدانيّة فقط. 


الهاء 


(VV)‏ قيل : إنه غاية الاشارات» وحقيقتها الله Je‏ وجل المحيط IS‏ شيء والمدرك 


cl m Eae لأبي‎ Bye رسائل‎ ۱۸ 


Zas "PIDE PECES > T a e 3‏ عل 
لكل شيء. ولا يحيط به ولا يدرك کنهه آحد. لا رکه ANI‏ وهو SAN EN.‏ 
Ub us KL cere)‏ (۱۲:۷۵) ولا محبطوبت بو Ue‏ (۱۱۰:۲۰). وقیل : 
]4 يشير إلى الهداية Gall OF‏ يهدي من یشاء إليه ویقطع من یشاء عنه. سمعت أبا بكر 
محمّد بن عبد الله الرازي یقول» سمعت آبا بكر الخواشی يقول» سمعت آبا بكر 
الورّاق رحمة الله عليه یقول : الهاء يشير إلى ترك الهوی وشهوات الدنیا آجمع . 


JU (VY)‏ آبو سعید الخرّاز: الهاء يشير إلى X‏ الح وتيهوهيّة الخلق في هوینه 
OY‏ ذلك غاية ما یمکنهم الاشارة إليه. وقیل : Sb‏ يشير إلى استهانة الاکوان في سر 
لتعظّم JU, Ane Gi Ge‏ آبو عثمان: الهاء يشير إلى مقارنة الهموم في دار 
cp pol‏ التي هي سجن المومنین لینال الفرح في یوم الدين» قال الله CE 8 des $e‏ 
یل QU oY) Sada Ubi à‏ 


لا 


(۷۳) قيل في لام ألف: إِنّ الألف شاهد بالانتصاب. ودّت اللام بالانعواج على 
انفراد BY‏ الذي CE. AS SA‏ (۰)۱۱:۲ فحمل الألف لقوّته ضعف 
اللام ونقصانه وألبسه صفة النفي» فنفى الأضداد والأرباب والأشكال بقوله لا. 
وقيل: الألف هو المشير إلى الوحدانيّة والتفزد فلمًا اتصل به اللام ألبسه نعت النفي» 
Lb‏ زيد فيه لف آخر صار حرف استثناء وإثبات بعد نفي» وهو أبلغ ما يكون في 
الاثبنات. 


(VE)‏ وقال الحسين في لام آلف : الألف يشير إلى قوام coal We‏ خلقه o‏ على 
استواء القامة وجميل تركيب الهيئة» ثم أبدى له نورًا على مثال اللام» فلما نظر إليها 
eol‏ صلوات الله عليه أنس بهاء فقال له الحق تريدها؟ فقال cux‏ فقال هاكها وأعطاه 
النورء فعانقها آدم عليه السلام» فأبدى منه على مثال لام ألف فجعله Gi‏ صورةً لنفي 
الأضداد عنه والأنداد بقوله AC] Af Y‏ (۰۳۵:۳۷ 4۷ :۰۱۹ فلام آلف هو صورة 
pal‏ عليه السلام ومعانقته للنور التي Gat‏ بها من بين سائر الخلائق قبله. 

(Vo)‏ وقال الحسین: (شارة الحروف کلها في لام all‏ رإشارة لام آلف في 
الألف» واشارة الألف في النقطت وإشارة النقطة في فناء الفناء في رژية الباقي Se‏ 


شرح معاني الحروف ۱۹ 


يأخذك في الله لومة لائم. 


الياء 


(VO‏ قيل: انه يشير إلى أنه يؤدّبك لمجاورته» ويقوّمك لاداب خدمته» ويعينك 
على أداء أوامره. وقيل: هو الذي يورثك الأحزان فى دار الأحزان» فيورثك ذلك 
السرور والبهجة في مجاورة الرحمن . وقیل : الياء يدنيك من مأمولك . والحمد لله D‏ 
العالمین» والصلاة على رسوله محمّد ly‏ الطاهرین. 


€ الله الرحمن الرحيم حسبي ربي و توفيقي 


. الله على محمّد وآله وسلّم كثيرًا‎ Les وآخرًا‎ VST العالمين‎ Sy الحمد لله‎ CVV) 
ليلة المعراج من‎ RE في مسرى النبی‎ MI قاله حكماء‎ Le أسعدك الله بالتوفيق‎ OL 
qus دقائق المعاني وحقائق الأحوال» فجمعتٌ لك من ذلك فصولا بقدر وسعي‎ 
. وهو خير ونعم المعين‎ cade بعد أن استخرت الله تعالى فيه واستعنته‎ 


(VA)‏ قال الله سبحانه وتعالى: سْبَحَنَ الى aane uc‏ (۱:۱۷). قال الواسطی 
رحمه الله : 05 نفسه أن يكون لأحدٍ في تسيير ES > BES‏ أو خطرةً فيكون شريكًا في 
الاسراء والتسییر . وقال ابن عطاء : نرّه مکان X AE‏ وموقف Gia]‏ عن OF‏ یکون فيه تأثیر 
لمخلوق بحال» فأسرى بنفسه» وسرّى بروحه» وسيّر بسرّه. فلا السرٌ ple‏ بما في 
الروح» ولا الروح علم ما شاهد السرّء ولا النفس عنده شيء من خبرهما وما هما فيهء 
S;‏ واقف مع ole‏ مشاهد Ga‏ متلقف منه بلا واسطة ولا بقاء البشریت بل ~ 
Ged‏ بعبده. aimi‏ وأقامه حیث لا مقام» وخاطبه وآوحی إليه ما أوحى. جل Uo‏ 


وتعالی . 


(V4)‏ سمعت منصور بن عبد الله يقول» سمعت أبا القاسم البرّاز يقول» قال ابن 
عطاء في قوله ما AGH CX‏ ما Sb‏ (۰)۱۱:۵۳ قال: ما اعتقد القلب خلاف ما رأى 
العين. قال» وقال ابن عطاء: ليس کل من Se shy‏ فؤاده إذ بالعيان قد يظهرء 
فيضطرب Gl‏ عن حمل الوارد cade‏ والرسول BE‏ محمول فيها في فؤاده وعقله 
وحسّه ونظره» وهذا يدل على صدق طويّته وجملة ما شوهد به. سمعت آبا القاسم 
النصراباذي يقول: biel‏ الحق تعالى جميع الاعتراضات والشبهات عن المعراج بقوله 
E‏ (۱:۱۷) ولم يقل سرى» إذ القدرة والربوبيّة لا عجب فيها ولا تعجّب منها. 

۲١ 


۲۲ رسائل Bye‏ لأبي عبد الرحمن cl‏ 


(A+)‏ وشئل بعضهم: لِم أري النبی XJ SE‏ المعراج Žal‏ والنار والانبياء 
والملائكة قبل الدنوٌ من الحقّ؟ فقال: GSS‏ بها بمكان التمکین» B‏ حجب الكون 
Les‏ حجب به في عرش وکرسی وغيرهماء ولولا SIS‏ ما ثبت له شيء» ولكان يدانيه 
شىء فى معانيه Leng‏ فلمًا تفرد بشاهده عن الشواهد كان ما سواه أقلّ من کل De‏ 
بصن فشرض علی النبی عله ud e oS I‏ الأنبیاء والملائكة صلوات d‏ علیهم» 
Ul‏ علم أنه ليس المراد منه ذلك GALE‏ البصر عن الأكوان وما فيهاء وآخذ في التزام 
Gol‏ المشاهدة (o) das 6 LE‏ نع aa di‏ ما as‏ (۱۰:۰۳). 


a‏ لباس نعته» وآذن له فى المشاهدة» وخاطبه بالمکافحة. وقیل لیوسف بن 
ا و p a‏ 
nus‏ فمكنه ذلك من مشاهدة E M obs‏ 
أن يرفع حال 8E ci‏ عن محل العبودية إلى EN jm‏ ومن i‏ الأزليّة إلى 
محل الربويية و وی dd‏ در ed Vn‏ العبودية vp AU‏ 
cl‏ الذي أسري ب إله. رل مه ۵ات ورس Jd‏ إلى المقام 


oy عند سدرة المنتهى؟ فقال:‎ BE وشئل بعضهم : لِم لم يسجد النبي‎ (AY) 
وكان هو في محل الفناء من‎ God السجود رؤية النفس وإظهار العبوديّة وتعظيم‎ 
بكرن له التفات إلى السجود آو‎ Sb لبسة الحقيقة عند مشاهدة الحقّ»‎ LAN آوصافه‎ 
في المعراج الأكوان؟‎ RE فراغ له. سُئل الحسین بن منصور: لِم لم يلاحظ محمّد‎ 
غير الله.‎ S لاحظ الأشياء بعين الله تعالی» ومن لاحظها كذا لا يرى‎ SY فقال:‎ 
وقال الحسين: البشريّة لا تعجزعن مشاهدة شكلها من الحدث» وإذا ظهرت الربانية‎ 
ظهر بلبسة الالهيّة كيف عجز جبريل‎ UJ 38 فنيت أحكام البشريّة» ألا ترى أن محمّدًا‎ 
. عليه السلام مع عظم محلّه عن رؤيته وصحبته» فقال: لو دنوت أقيلة لاحترقتٌ‎ 


(AY)‏ وقال جعفر الصادق رضى الله عنه : أدنى Gal‏ تعالى حبيبه محمّدًا BE‏ من 


بیان لطائف المعراج ۲۳ 


نفسه بقوله د (A: OY) dS‏ بلا كيفيّة لأنّه أخرجه من حدود الکیف وآواه في مواقف لا 
وصف له. Gly‏ من Sol‏ لا حذ له ولا نهاية. وقال: أدناه إلى ما أودع في قلبه من 
MEETS IE ai‏ فتكي Nab‏ سا els T‏ نوا PE E‏ 
وسُئل بعضهم : لِم لم يسجد محمد ية عند سدرة المنتهى» ويسجد في القيامة عند 
الشفاعة للخلق؟ Jæ‏ : لا جَرَمَ كان عوض ذلك السجود شفاعة فيما V‏ وزن له ولا 
قيمة ON‏ الحاجة توجب egal‏ ألا ترى موسى عليه السلام كيف لم يسجد عند 
المخاطبة لما ABI‏ من شهود الموقف. فالتزم آداب العبوديّة» OV,‏ الحق إذا ألبسهم 
نعوته استحال أن يسجدوا cl‏ لأنه عرّاهم في ذلك المقام عن الرسم برسوم العبودیّت 
لذلك لم يسجد محمد BE‏ عند سدرة المنتهى ولا موسى عليه السلام عند الكلام. 


(AE)‏ وقال الجنيد رحمه الله : نما بلغ النبی BS‏ ليلة المعراج إلى Vie‏ عبارة عنه 
ولا وصف له لاتحاده في ذلك المشهد بالواحد الأحد ولابهام ما جرى فيه ولسكوت 
النبی ES‏ وترك الاخبار عنه. s‏ الجنيد عن قوله je‏ وجل وما ES‏ انب الطور J‏ 


3 
۶ 2 
for 


CET: YA) OS‏ فقال: نادى موسى عليه السلام SN‏ كان وراء الحجاب» وناجى 
محمّدًا SN LE‏ حرق الحجب. ومن كان وراء الحجاب نودي» ومن جاوز الحجاب 
نوجي» ومن فني عن هذه المقامات آواه إليه وأشرفه على الاکوان ألا ترى Of‏ محمّدًا 
E‏ سُئل فيم يختصم الملا الأعلى بقي. فلمًا وقع عليه أنوار صفاته وعرّاه من صفته 
کیف نطق عن الاماکن Us‏ وآخبر عنها. 


Ce 33) 5) بالدعاء بقول‎ $E النبی‎ gal PION opa: اب‎ OOS) 
علی لسانه هذا‎ cg art أَوتي من العلوم بالوساتط والسفراء فلما‎ o (OM ۲۰( 
فرج به إلى‎ > cales من غير تمن منه له ولا طلب بل لاظهار‎ SIS الدعاء استجیب له‎ 
الأدنى والمقام الارفع» حيث انقطع عنه علوم الخلق آجمع؛ وصار في محل‎ je 
في ذلك المقام بالثبات»‎ ub. EUS الدنق يخاطب ويخاطب من غير واسطة بل‎ 
أحد من الخلقء > وذلك المقام آشبه شيء عندي‎ alé وأكرم بزيادة العلوم الذي لم‎ 
بالمقام المحمود؛ لاله سر بينه وبين خليله لم يطّلع عليه أحد.‎ 


ا aree d‏ فقال D. dA‏ ا 


۲٤‏ رسائل GY Bye‏ عبد الرَّحمْن السلَمیَ 


2 


قوله (A: oT) & OG 6 36S‏ وذلك بقوّة الأنوار التي ألبس محمّدًا BE‏ في حال 
مسيره» ولولا ما AE‏ به من وقع الصفة عليه وإلباس الأنوار المخصوصة لأحرقته أنوار 
ذلك المقام حيث لم يكن لجبريل عليه السلام الدنو منها Lol‏ عون عقا uel sd‏ 
علیهما السلام. 


(AV)‏ وقال جعفر الصادق رضی الله عنه : من توهم أنه بنفسه دنا جعل تم مساف 
نما التدلي Sf‏ كلما قرب منه بعّده عن آنواع المعارف إذ لا دنو ولا بعد وكلّما دنا 
بنفسه من Goll‏ تدلی بعدّا» فانقلب فی الحقيقة S EE‏ عیبر NI ) TV)‏ سبیل 
إلى مطالعة الحقيقة Gly ciai‏ الاخبار عن محلّ الکرامة والفضل» Got dB‏ أخذ من 
acil‏ فأشهده coli]‏ فکان في الحقيقة ذاه مشاهدًا ذاته» وفي الاخبار عن محمّد UJ LE‏ 
وسمه به من المحل الشریف والموقف المنیف. 


(AN)‏ ويه مین Un HA Les Or‏ مخت مر Duo‏ سم كول سمخ 
السو sel is‏ ليلة المعراج ألبس محمد BB‏ لیس خص TI‏ بين الخلائق آجمع؛ 
فعجز عنها جبريل صلوات dl‏ علیهما فقال : لو ویوت نماد لاحترقت . وتلك اللبسة 
أنه غمره في آنواره» وأخلاه من جمیع صفاته» وحلاه وزيّنه sigh‏ صفاته GE‏ 
الهجوم على الکلام والمشاهدة والمراجعة والتلقّف من الحقّ Cole!‏ فقابله God‏ 
بالتحيّات آجمع لا Gel Ge‏ ثم ol ad‏ قابل الحقّ ate‏ فقال: بل التحيّات 
والمبارکات والطيّبات لله Jai SY‏ لذلك. 


(A3)‏ وقال بعضهم: الفرق بين كلامه محمّدًا RE‏ في السماء السابعة» وكلامه 
موسی عليه السلام على الطور؛ Di‏ موسی عليه السلام gd‏ من معانیه الا الصواعق» 
فلم ينل من القوّة ما تحتمل إشارات coll‏ وأيّد محمّد BE‏ برژية السموات 
والأرضين ووضع REA‏ وأطلق بعدها JS‏ وارد ورد على سره من آمر ره . 

)1( وقال فارس : عجزت صفات جبريل عليه السلام مع بقائها بالحق عن صفات 
محمد ولق وهو ge GUL QU‏ آخبر عنه بقوله xd‏ رك من ot‏ ريد ST‏ (۵۳: 
۸ وانما عاد عليه كبرى SY‏ مبالغة في الكبّره وليس بعد المبالغة غاية» Luly‏ 
Ui « POSEN LSS SAN AT isa‏ استوفاه نعث الجلال TE‏ غير مكترث ومُنع 
جبريل عليه السلام من الترقي إليهء لاه له poll ua doc BT aides tre‏ 


بيان لطائف المعراج Yo‏ 


بما حمله فيما استوفاه» وكلا المقامين له وبه» وأحدهما إغانة والآخر كشف. 


)41( سمعت محمّد بن محمّد بن غالب یقول» قال الحسين بن منصورء dU‏ 
الخليل عليه السلام: منك ال فأبلاه بالنار» وقال الكليم: متي إليك» فأبلاه بالبحرء 
وقال محمّد ME‏ منك اٍليك. فأبلاه بالمسرى. سمعت النصراباذيٌ يقول» سمعت ابن 
عائشة یقول» سمعت أبا سعيد القرشی يقول: تجلی الله تعالى لنبيّنا محمد $E‏ بصفة 
الكرم NL, volley‏ عند ps ete pta‏ يله il‏ رال Ld Sigs‏ 
بالناس Bly Mey‏ وشفاعةٌ. وكشف لموسى عليه السلام بصفة الهيبة والاجلال» فمن 
هنا زيد موسى عليه السلام غلظًا وشدَةً. 


4" ee LA 


(AY)‏ وشثل جعفر الصادق عن قوله Se‏ وجل À‏ د oY) SS‏ :۰ فقال: UJ‏ قرب 
Cael‏ من الحیب بغاية القرب نالته غاية الهيبة Godt ali‏ بغاية اللطف» VGN‏ 
يحمل غاية الهيبة الا غاية اللطف» وذلك قوله ماو لل aei Cae‏ (۰)۱۰:۰۳ أي 
كان ما كان وجری ما جرى» وقال الحبیب للحبیب ما یقول الحبیب للحبيب» وآلطف 
به إلطاف الحبيب بالحبيب» Gels‏ إليه ما يسرّ الحبيب إلى الحبيب» فأخفيا ولم يُطلعا 
على Las‏ أحدًا سواهماء > لذلك قال فأوحی إلى عَبْدِهِ ما أَوْحَى ولم یعلم أحد ما 
أوحى» إلا الذي أوحى وأوحي cad]‏ وذلك دلالة على غاية الب ثم قال ما کب sa‏ 
TE SEC‏ فصار الحبيب إلى الحبيب قريبًا وله Les‏ وبه أنيسًا حتّى صار والهاء 


dut Aet LJ 


قال الله عر وجل رفع درجلت )1 : ۸۳ ۱۲ V1:‏ 


By عن الأغيار آجمع» نظر إلى‎ BB وقال بعضهم: قطع الح سر محمّد‎ (AY) 

بعين اليقين وتحقّق بأنوار الحقّ حى عاد له due‏ اليقين Go‏ اليقين» فجعل مكافحة 
المخاطبة بقوله تو ال ace‏ ما أ (۱۰:۰۳) s‏ آدناه فتدلی» آراه ada‏ فأزال 
عنه cel‏ وأسقط عنه coU‏ وحلاه بأنواره» GUE‏ شهود تلك المشاهدة ولم یر نورًا 
ميخلوقا فرق توره فا GUNG‏ ما dba‏ شرل امن ES‏ حدما dals‏ سا 
حکی dl‏ تعالی عنه في قوله ub‏ بن GAT s ode‏ (۵۳ :۰6۱۸ وقوله تعالی ما و 
Zell‏ وما (V: oY) db‏ لعلو نوره وصفاء أثره. 


Geb إلى الحقٌّ‎ RE نظر المصطفی‎ UJ وقال آبو محمّد الجريري رحمه الله:‎ (AE) 
حصل مع من‎ BY فبقي مع الحقّ بالحق بغیر زمان ولا في مکان.‎ cdl رأى الحقّ‎ 


۲۹ رسائل Bye‏ لابي عبد ار جن PS‏ 


لا زمان له ولا مكان» فعْرّي عن آوصافه بأوصاف Ged‏ فلم يكن له في تلك الحال 
امسن وه عم EA ONA‏ حتی Galles,‏ إلى صفته» وغزي ظاهره من الأنوار 
التي شدل عليه وأسدي اه ee MP ee‏ ون el‏ 

فى الحضرة لذلك ستر ما جرى من ذلك المشهد فقال axe di Sib‏ ما ۳ 
(۵۳: ۱۰). 


(Hs (40)‏ الحسین بن منصور عن حقائق الصلاق فقال: خاطب الله تعالی aes‏ 
بيا بالصلاة في المشهد الأعلى» فقال يا ربٌ ما الذي لي من إقامة الصلاة؟ فقال اتباع 
آمري واجتناب نهيي» قال وما لي فیه؟ فقال ثنائي عليك في اتباع الأمر وشكري لك 
في اجتناب النهي» فقال إن آثنیت آثنیت على خلقك وإن شکرت شکرت إحسانك» 
وليس للعبد معك مقام في شيء. وقال بعضهم: UJ‏ قال النبی BE‏ في المعراج آنا بك» 
كان الجواب من جهة الحقّ إن كنت بي Ul‏ لك. إذ اللام والباء يتعاقبان» فمن كان 
اللام نعته كان الباء صفته. وقال بعضهم: لما صفّی Gt‏ محمّدًا صلى الله عليه في 
أزليّته عن ممازجات السرائر ومشاهدات LEY!‏ صفا هو عن التميّز والاعتراض 
والدعای فقابل محل الدعاء بالثناء فقال التحيّات لب وقابل محلّ طلب الأعواض 
بالاشتياق إلى n coe el‏ المقامٍ في الدهور والأزمان بالفناء عنها والبقاء 
بمو جدها» GB ٠‏ كان بهذا المحل فرب وأدني» وثدلي عليه من أنوار الصفات ما nia‏ 
لبساط oen‏ فشاهد Gol‏ مشاهدت وقزب حتى al‏ بالقرب عن محل القرب» 
وذاك حین oil‏ له في المعراج شارك البصرٌ الروح بما لم يزل به مختصًا من بين 
الأرواح» وآبصرت النفس ما لم يزل القلب والسرٌ له مبصرّاء وهو قوله je‏ وجل 
ما Sb CAGE CX‏ (۰)۱۱:۵۳ لم يكذب الفژاد التفس lad‏ شاهد. 


Jai سمعت عبد الله بن محمّد الدمشقی يقول» سألث بعض مشایخنا من‎ (AT) 
في الفضل مرتبة غيره من الانبیاء علیهم السلام؟‎ BE الشام : هل يداني مرتبة محمد‎ 
مقرّب ولا نبي مرسّل» كيف يداني مرتبته‎ QU مرتبة‎ RE قال : لا يداني مرتبة محمد‎ 
آدني‎ & Jb cap dab quei اضر و الما عله ونم‎ OF مرتبتهم واي‎ 
یمکن‎ ple في آدنی‎ Sul وکلم ونوجي وأسقط عنه التوقيفات ار وقام مع‎ 
GE وقوله ما‎ »)9:6( s 5 aos o6 OK ا والعبارة عنه ليلة المعراج‎ 
.)۱۱:۵۳( af ما‎ Sd 


بيان لطائف المعراج Yy‏ 


(AV)‏ وسّئل بعضهم: ما كانت الفائدة في المعراج ولم يغب EE cl‏ عن 
الحضرة. بل شاهد المغيّبات بحقائق الایمان؟ فقال: كان محمد BE‏ الحبيب» وكان 
من أشد الخلق Uys‏ إلى ربّه لخلوص محيّته. فعلم Gol‏ شوقه إليه وقلّة صبره عن 
مشاهدته» فعجّل له ذلك قبل جميع الأنبياء عليهم السلام والرسل صلوات الله عليهم» 
فما زاده ذلك الا شونا الیه» آلا تراه fe UU‏ کیف اختار وقال: بل الرفيق الاعلی. 

(4A)‏ وسمعت آبا cle‏ آحمد بن gle‏ الشاشی يقول» سمعت فارس البغداديّ 
بسمرقند یقول : آقام الحق الخلق منه على مراتب» ولأهل المعرفة منهم علم اليقين» 
وللأنبياء صلوات الله علیهم عين اليقين» ولمحمّد Jai NE‏ المعرفة 
بعلم اليقين» وأيقنوا ما علموا. ووصل الأنبياء علیهم السلام إلى عين الیقین 
وشاهدوا منها حقيقة اليقين» وفني محمّد RE‏ عن آوصافه. وتحقّق بحقاتق «GJ!‏ 
فززق G>‏ اليقين وذلك المقام الذي لا وراءه مقام. وقال النوري رحمه الله: شاهد 
Ga‏ القلوب فلم ير US‏ آشوق ore]‏ ابدام وأكرمه بالمعراج 
تعجیلا للرژية ets‏ فلت ام لذلك المشهد العظيم صعُرت الأكوان في عينه 
حتّى لم يلتفت إلى شيء ولم یستحسن شيئًا ولم يعظّمه للمقصود الذي قصده. 


ey (49)‏ بعضهم: لِم انبسط النبئ BE‏ في القيامة إذا سكت الأنبياء عليهم 
السلام وانقبضوا؟ قال: SY‏ أزال عنه الانقباض موقفه في المعراج ومكالمته مع Gol‏ 
ومخاطبته. فلم يرعه الموقف لما شاهد قبل ذلك من عظيم المحل» والأنبياء عليهم 
السلام بدهوا فسكتوا وانقبضوا. 


(۱۰۰) سمعت محمد بن عبد الله يقول» سمعت ue‏ بن آحمد العُكبريٌ يقول» 
قال أبو سعيد الخْرّاز: بلغ محمد كله من المحيّة المنتهى als‏ به في ul‏ المنتهى» قال 
i‏ تعالی oY) & AS OE SES‏ :4( وذاك حين لا مقام لقدم وزاء ando‏ رخال 
ثم S‏ عن جميع ما يتلبّس به العوامٌ وألبس خصائص الخلع» ثم اني عليه بقوله By‏ 


AB ہہ‎ 


Nr i d EEE 0 gr ue 


(۱۰۱) وسْثل آبو العبّاس اللييزوق :“لم آسری النبی E‏ إلى بيت المقدس 
قبل أن مرج به إلى السماء؟ فقال : علم الله تعالی US ST‏ قريش يكذّبونه فيما يخبرهم 


۲۸ رسائل Bye‏ لابي عبد الرحمن cl‏ 


به من أخبار السماءء فأراد أن يخبرهم بخبر من الأرض قد بلغوها وعاينوهاء وعلموا 
أن يكذبوه فى أخبار السماء بعد أن صدقوه فى أخبار الأرض. 


(۱۰۲) وسمعت منصور بن عبد الله یقول» سمعت القاسم بن القاسم السيّاري 
يقول» شئل الواسطی : لِم آسري النبی CURE‏ بيت المقدس قبل المعراج؟ فقال: آراد 
ell‏ تعالى أن لا يخلي iol iy‏ عن مشهد ووطء قدمه بها فتمّ تقديس البيت 
المقدّس بصلاة محمد BE‏ فيه » فلمًا تم تقديسه به أخبر النبئ SRE‏ لا تشد الرحال الا 
إلى ثلاث مساجدء مسجد الحرام M‏ مولده ومسقط رأسه وموضع نبوّته» ومسجد 
المدينة OY‏ مسجد هجرته وموضع تربته» ومسجد الأقصى OY‏ أرض مسراه وموضع 
caia‏ قال Je aM‏ :تنك ادن ارم S andes‏ ورت ecd‏ الك لون نان seit‏ 
GST‏ (۱:۱۷). 


تعلمون ما أعلم» وأثنى في ذلك المشهد بإظهار العجزء فقال: أعوذ بك منك Y‏ 
أحصي fU‏ عليك أنت كما ET‏ على نفسك. وشئل الحسين بن منصور لِم آبهم 
المصطفی BE‏ الثناء في المعراج؟ فقال: LS‏ علم OT‏ الثناء» وإن صفا وكثرء يكون 
ol‏ عن pub‏ ال ol,‏ راجم إلى المثني شرفه. MY‏ المثنی علية a Oly‏ 
إظهار قدر قائله لا غیر» رجع إلى لسان العجزء فقال: لا أحصي ثناءً عليك . 


Js )۱۰۶(‏ بعضهم: لِم انبسط المصطفی BE‏ في عرصات القيامة عند خمود 
الأنبياء؟ فقال: ذاك Js OY‏ طرف لم يكتحل بمشاهدة الحقّ يتجبّر في أوان التجلي»› 
js‏ لسان لم ينبسط بمكالمة Sod‏ في القرب GL‏ يعجز عن السؤال عند ظهور 
الهيبة» فلمًا حضر النبی RE‏ ليلة المعراج بالمشاهدة والكلام على بساط القرب» أزيل 
عنه حيرة أوان المشاهدة وانقباض حين المكالمة» فانبسط في الشفاعة والسؤال. 


(V0)‏ وقال زويم: UJ‏ أكرم محمّد BE‏ باعظم الشرف في المسرى علت همّته عن 
الالتفات إلى الآيات والكرامات El,‏ والنارء Zi 95 G‏ (۱۷:۵۳) إلى ما أعار 
طرفه شيئًا من الأكوان» ومن شاهد البحر استقل Gog Wl‏ والأنهار. 


بیان لطائف المعراج ۳۹ 


VE)‏ وسئل الواسطی : لِم آبهم النبی BE‏ الثناء؟ فقال : الثناء للاکتفاء» ومن لم 
يبلغ Ze‏ الثناء فالعجز عن الثناء ثناء. سمعت منصور بن عبد الله يقول» سُئل آبو بكر 
بن طاهر : لِم عرج النبی BE‏ دون سائر الأنبياء عليهم السلام؟ فقال: لاحوال. آحدها 
أنه كان صاحب الشفاعة في القيامة» فتوسّط قبلها لثلا يقع له جشمة البديهة» كما يقع 
لغيره من الأنبياء» SN,‏ كان صاحب المقام المحمود وأراد الحقّ Se‏ وجل أن يزيل 
عنه قبل ذلك مقام الانقباض ليتمكن في المقام المحمود. db‏ قبل الملا الأعلى 
للمشاهدة والکلام. ثم رفعه إلى مكان لا مكان بعد مكانه ولا مقام وراء مقامه ليكون 
مشاهدًا للكلٌ» فيتضرّع في المشهد الأعلى للشفاعة والتمكين في المقام المحمود. 

CIV)‏ وسمعت منصور بن عبد الله يقول» سئل الشبليّ: كيف ثبت النبي ES‏ في 
المعراج للقاء والمخاطبة؟ فقال: |4 هی لأمر فمکن E‏ ووجدت في كتاب zu‏ 
إسماعيل بن نجيد بخطه» سُئل آبو عثمان عن قول النبی BG‏ لا أحصي نناء عليك آنت 
كما آثنیت على نفسك. فقال : ما زال النبی RE‏ كان Les Celo‏ على ربّه» فلمًا عرج به 
ليلة المسری» فشاهد ما شاهد من عظمة ربّه» استحیا ما آثنی» Less‏ فرجع إلى لسان 
العجز. فقال: لا حصي lS‏ عليك . وقال آبو عثمان: هون عليه سکرات الموت ما 
رأى من لطف ربّه في المسری. فقال : الرفیق الاعلی» RU‏ أي وهل يختار من 
شاهد ما شاهدث الا الرفیق الاعلی الذي آدناني وقزبني . 

(۱۰۸) سمعت LT‏ بكر الرازیٌ رحمه الله يقول» سمعت LI‏ العبّاس بن العطاء 
يقول: UJ‏ آراد الحق تعالی أن یکون صفيّه وحبیبه آبعد الخلق ذكرًا وآکبرهم 593 
وارفعهم فخرا وأشرفهم قدرًا وأسناهم رتبةء عرج به إلى السموات وآشرفه على 
الملکوت 255« بخلعة الدنق فأدناه من بساط القرب حين عجز عن ذلك الملائكة 
والأنبياء لينوّه بذكره في سمواته كما رفع ذکره في أرضه. 

(Y* 4)‏ وقال الحسين بن منصور: LS‏ دنا السفير الأعلى من الحقّ فى المسرى 
PE le todas‏ 
Cape (Es A) LES gt d di;‏ بساطنا عن طلب الحوانج؛ وأعطي ]3 35 
cols JI‏ وأطلق له في الحكم لمن شاء بإحدى الدارّين» فرجع إلى مشهد الأصحاب 
وحكم العشرة من بالجنة. 


cl لابي عبد الرحمن‎ Bye رسائل‎ Y. 


w 


E E وقال آم سین اه از داف كان لبن‎ QV) 
غلب‎ BG وكذلك فعل‎ LB أسري به تحقّق فيما توهّم وشاهد ما‎ LB ويظنّ»‎ 
JE يقول.‎ SARI على صفات العبد. سمعت الحسين بن يحيى یقول» سمعت جعفر‎ 
له وفرحًا‎ ica ليلة المسرى؟ فقال:‎ BE الجُريريّ: لِم استصعب البُراق على النبی‎ 
. شرفا به وتبرگا‎ oll بركوبه‎ 

(۱۱۱) سمعت محمّد بن عبد الله يقول» سمعت أبا عمر الدمشقی» وسئل : ما كان 
للنبی BE‏ من الخصاتص في المسری؟ فقال: افر سبقه علی الكل وین له استصلاحه 
للمجاورة والمشاهدة. وقال بعضهم: لا كان مقام النبی BE‏ أرفع من مقامات الانبیاء 
علیهم السلام JRE‏ له من أنواع المباز والكرامة في العاجل ما كان مذخرا لغيره من 
الأنبياء في الأجل» فأسري به وأري مقامه من مقامهم ودنوه من دنه وأمر بالاخبار 
عن نفسه بحقائق ما زین به» فرجع فقال: آنا سيّد ولد آدم ولا فخرء أي وكيف يفخر 
بشيء من كان فخره بسيّده؟ 

(۱۱۲) سمعت عبد الواحد بن cS st gle‏ سمعت Gold!‏ یقول» سمعت 
الواسطی يقول: آبهم النبی BE‏ الثناء لما که عطي قدن الله وجلاله ما لم 
یکشف لغيره» فعلم OF‏ ثناءه لا يقابل بصفة الحقٌء oly‏ آقوال الخلق» وإن علت» فعلى 
محل آقدارهم. فردٌ الثناء إلى الحقٌّء ورجع في cad] ES‏ لعلمه Sb‏ قدره لا بقدر 
سواه. وقال آبو يزيد: حفظ النبی ES‏ طرفه في المسری» فما زاغ ولا طغى» لعلمه بما 
هل له من المشاهدة» فلم يشاهد في ذلك CE‏ ولم يعر طرفه أحدّاء ثم لما AS‏ 
محل التأديب نظر إلى الجنّة والنار والأنبياء والملائكة للاخبار عنها وتأديب الخلق 
بها. فالمقام الأوّل مقام c popad‏ والمقام الثاني مقام عموم. وقال بعضهم: 
استصغر الحوادث بعد المسرى» ومتى تعظم الفروع في مقابلة الأصول» ومتى ينبت 
الحدث في مقابلة القدم؟ وصلى الله على محمّد النبی المصطفی وآله وسلم تسليمًا . 
آخره» والحمد لله رب العالمين. 


تفسير bul‏ الصوفيّة 


يسم الله الرحمن الرحيم حسبي ربي وبه توفيقي 


(۱۱۳) الحق هو الله تبارك وتعالى. والحال نازل ينزل بالعبد في الحين فيحل 
بالقلب من وجود الرضا والتفويض وغيره. والمشاهدة والمحاضرة والمكاشفة المداناة 
وهما متقاربتان في المعنىء الا ST‏ الكشف ST‏ في المعنى. واللوائح ما يلوح على 
الأسرار الطاهرة لزيادة السموّ والانتقال من حال إلى حال. واللوامع قريب من اللوائح 
وهو مأخوذ من لمع البرق وهو أتمّ. والتحقيق تکلف العبد لاستدعاء الحقيقة جهه 
وطاقته» والحقيقة اسم وهو وقوف القلب بدوام الانتصاب بين يدي الله عر وجل . 


)&\\( والخصوص هم الذين خصّهم الله من بين عامة المؤمنين بالحقائق 
والأحوال. وخصوص الخصوص أهل التفريد وتجريد التوحيد ومن عبر المقامات 
بالأحوال وسلكهاء وهو السابق بالخيرات al‏ خصوص الخصوص. قال الله تعالى 
GC es las aes dva Ib cio‏ بالخباب (PY: Yo)‏ فالظالم dl‏ 
المؤمنين» والمقتصد أهل الخصوص. والسابق بالخيرات أهل خصوص الخصوص . 


(۱۱۵) والاشارة ما يخفى على المتكلّم كشفه بالعبارة للكافة» والایماء إشارة 
بتحرّك جارحة. والصفاء ما خلص من ممازجة الطمع؛ وصفاء الصفاء إنابة الأسرار 
ع الات als‏ روا تفه MR cad EN‏ تحت 
Ges‏ لاهل مقاماته في وقت الخدمة بزيادة الفهم للتنغم le‏ 

GER‏ والشاهد ما شید لما غاب cile‏ والمشهود ما يشهده c Ja LI‏ وفيل 
الشاهد Šal‏ والمشهود الكون. والموجود ما خرج من حيّز العدم» والمفقود ما a‏ 
من ke‏ الوجود. والجمع لفظ مجمل يعبّر عن إشارة من آشار إلى الحقّ بلا خلق ولا 
کون والتفرقة لفظة مجملة تعبّر عن إشارة من أشار إلى الكون والخلق» وهما أصلان 

۳۱ 
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Se آحدهما عن الآخرء فمن آشار إلى تفرقة بلا جمع فقد جحد الباري‎ Au M 
ومن آشار إلى جمع بلا تفرقة فقد أنكر قدرة القادر وإذا جمع بينهما فقد‎ ces 


وحد. 


(۱۱۷) والغيبة غيبة القلب عن مشاهدة Gall‏ بحضوره ومشاهدة Goll‏ بلا تغيير 
ظاهر العبد» والغشية غيبة القلب Ly‏ يرد عليه ويظهر ذلك على ظاهر العبد» والحضور 
حضور القلب لما غاب عن الأغيار بصفاء اليقين. والصحو والسكر معناهما قريب من 
معنى الغيبة والحضور. والهجوم والغلبة متقاربا المعنی الا OF‏ الهجوم فعل صاحب 
الغلبات» وذلك عند قوّة الرغبة والانفلات من دواعي الهوی. والنفوس عند قوّة رغبة 
الطالب إذا لاح له أعلام المريد في حال طلبه للمطلوب» فإذا رأى بحرًا سبح فيه» وإذا 
رأى es‏ سلكه بالهجوم عند غلبات الارادة وقوّة سلطان المطالبة» ولو رآی نارًا 
اقتحمها بالهجوم بتلف الروح وبذل المهجة. سواءً أوصله ذلك إلى مطلوبه أو لم 
يوصله» فذلك معنى الهجوم والغلبات . 


)١١(‏ والفناء صفة النفس والبقاء بقاء العبد على ذلك . والمبتدئ هو الذي يبتدئ 
بقوّة الفهم في سلوكه طريق المنقطعين إلى الله. والمريد Bl‏ صح له الابتداء ودخل في 
جملة المنقطعين» والمراد العارف الذي لم يبق له إرادة وقد وصل إلى النهايات. 
والوجد مصادفة القلوب لصفاء ذكر كان عنده CIS pate‏ والتواجد والتساكن قريبا المعنى 
وهو ما يمتزج من اكتساب العبد بالاستدعاء للوجد. والوقت ما بين الماضي 
والمستقبل . والبادي هو الذي يبدو على القلب في الحين من حيث حال العبد» فإذا بدا 
ا le a‏ عجو العام سوراف الم etr‏ نت از 
بالقلب فلا يثبت فيزول بخاطر آخر مثله» والواقع ما يثبت ولا يزول بواقع آخرء 
والقادح قريب من الخاطرء V]‏ آن الخاطر لقلوب آهل اليقظة والقادح لأهل الغفلة. 
والعارض ما يعرض القلوب والأسرار من التقاء العدو والنفس والهوی» فهو 
العارض OY‏ الله تعالى لم يجعل لهؤلاء الأعداء Ub‏ إلى قلوب أوليائه M‏ بالعارض 
دون الخاطر والقادح والبادي والوارد. 


)119( والقبض والبسط OVE‏ شريفان لأهل المعرفة» إذا قبضهم الحق أحشمهم 
عن تناول العوامٌ والمباحات والأكل والشرب والكلام» وإذا بسطهم ردّهم إلى هذه 
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الأشياء. والمأخوذ والمستلب بمعنى واحدء الا أن المأخوذ أتمّ في المعنی؛ وهو 
العبد الذي وصفه في الحديث Go pall‏ عن LA‏ آنهم : خولطوا وما خولطوا ولكن 
خالطهم من عظمة الله تعالى ما أذهب عقولهم. 

(۱۲۰) والدهشة سطوة تصدم عقل المحبٌ من هيبة محبوبه إذا لقيه عند الاياس» 
والخيرة بديهة ترد على قلوب العارفين عند تأمّلهم وحضورهم وتفكرهم بحجهم عن 
التأمّل والفكرة. والتحيّر منازلة تنزل بقلوب العارفين بين اليأس والطمع في الوصول. 
والطوالع آنوار التوحيد تطلع على قلوب آهل المعرفة. فيطمس ما في القلوب من 
الأنوار بسلطان نورها. والطوارق ما يطرق قلوب أهل الحقائق من طريق السمع فيجدّد 
بهم حقائقهم. والكشف بيان ما يستتر عن الفهم. 


. والشطح كلام يترجمه اللسان عن وجد يفيض عن معدنه مقرون بالدعوى‎ OY Y) 
والصول الاستطالة باللسان من المريدين والمتوسّطين على أبناء جنسهم بأحوالهم‎ 
وهو مذموم. والذهاب بمعنى الغيبة» إلا أن الذهاب أتمّء والذهاب عن الذهاب هو ما‎ 
لا نهاية له. واللفس تروّح القلب عند الاحتراق. والحسّ رسم ما يبدو من صفة‎ 
النفس . والوجد والفقد يدرّكان بحاسّة وهما محسوسان. وتوحيد العامة توحيد الاقرار‎ 
بالحق عن الحق» والتفريد إفراد المفرد برفع‎ GL باللسان. وتوحيد الخاصّ إزالة ما لا‎ 
الحدث عن الحدث. والافراد افراد القدم بوجود حقائق الفردانيّة» والتجريد ما تجرد‎ 
للقلوب من شواهد الألوهيّة إذا صفا من كدورة البشريّة. والهم المفرّد والسرّ المجرّد‎ 
بمعنى واحدء وهما هم العبد وسرّه إذا تجرّد.‎ 

(۱۲۲) والمحادثة وصف لنهاية الصذیقین» والمناجاة مخاطبة الأسرارء 
والمشاهدة عتاب الأسرار. ورؤية القلب نظر القلوب لما تواردت في الغيوب 
بأنوار اليقين. والاسم حروف جعلت لاستدلال المسمّى بالتسمية على إثبات 
المسمّى» فإذا أسقطت معناه لا ينفصل عن المسمّى. والرسم ما رُسم به ظاهر الخلق 
برسم القلم ورسم الخلق. والوسم ما وسم الله به خلقه في سابق علمه بما شاء كيف 
شاء ولا تغيير ولا تبديل ولا اطلاع علیه . والروح والترویح نسیم تنم به قلوب Jai‏ 
الحقائق فيتروّح من تعب ثقل ما حمّل . 


OYT)‏ والنعت إخبار الناعت عن أفعال المنعوت. والصفة لا تنفصل عن 
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الموصوف. والقدرة صفة من صفات الله» والتقدير نعت من نعوته. والمتكلّم اسم من 
أسماء الله «es Je‏ والكلام صفة من صفاته» والغفران نعت من نعوته. والحجاب 
dites Le‏ و ولد NEST‏ جا لسو ها 
والاختيار إشارة إلى ما يختار الله لعبیده . 


(OYE)‏ والامتحان امتحان God!‏ للصادقين. والبلاء ظهور امتحان الحق لعبده في 
حقيقة حاله . واللسان معناه البيان عن phe‏ الحقائق. JE‏ خفاء بين العدم والوجود 
موجود في معناه. والعهد عهد الشيء وما یعتقد بقلبه بینه وبين الله تعالی . والهم إشارة 
إلى جمع الهموم فیجعله Léa‏ واحذا. واللحظ إشارة إلى ملاحظة آبصار القلوب. 
والمحو ذهاب الشيء إذا لم يتولّه آمر. والمحق بمعنی المحوء الا أن المحق el‏ 


{Vy (Yo)‏ علامة لباقي شيء قد زال. والکون اسم جامع لجمیم ما كوّنه 
المکوّن . والوصل معناه لحوق الفائت» والفصل فوت الشیء الموجود من المحبوب. 
والأصل الشيء الذي یکون له uli‏ فأصل الاصول الهداية Lois‏ الأصول cA yl‏ 
والفرع ما تزاید من الأصل. والطمس محو البيان عن الشيء البيّن. والرمس والدمس 
بمعنی الدفن » والقصم الکسر. والسبب الواسطة والاسباب الوسائط . والنسبة الحال 
الذي يتعرّف به صاحبه بمعنی انتسابه إليه» وصاحب مقام أن یکون مقيمًا في مقام. 
وفلان بلا نفس معناه أنه لا يظهر عليه أخلاق النفس من الغضب والحدّة وغیر ذلك . 
وفلان صاحب إشارة معناه أن یکون کلامه مشتملا على اللطائف» وقول القائل آنا بلا 
Ul‏ تخلية من آفعاله فى آفعاله . Li,‏ قوله: Sul UT‏ فمعناه قول المجنون: Ub‏ لیلی 
ولیلی أناء آنا هو نفسه . ومشاهدة محبوبه بمعنی المحبوب الکل . وقوله: هو 
بلا هوء شارة إلى تفرید التوحید وقطع العلائق والأسباب التي Gh‏ بالقلب. 

(TD‏ وبادي البادي ما يبدو على قلوب Jai‏ المعرفة من الأحوال. التحلّي 
dl‏ والتشبّه بالصادقین . والتجلي إشراق أنوار إقبال Sol‏ على قلوب المقبلین على 
الله. والتخلي هو الاعراض عن العوارض المشغلة بالظاهر والباطن. 

ALL, )۱۲۷(‏ كناية عن نقص ما لم يكن وكان. والأزل معناه القدم إلا أنه أخصّ 
من القدم لا يوصف به غير الله تعالی» والأبد نعت من نعوت الله. ومن قال وقتي 
مسرمد معناه OF‏ الحال الذي بينه وبين الله لا يتغيّر . وبحري بلا شط معناه قريب من 
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معنى قوله وقتي مسرمد. وقول القائل نحن مسيّرون يريد بذلك سير القلوب» ومسيرها 
انتقالها من حال Ji‏ حال. 

YA)‏ والتلوين تلوین العبد في حاله . وبذل المهج بذل استطاعة العبد على قدر 
طاقته . ومعنی المهج جمیع المحبوبات . والتلف معناه الحتف والحتف والتلف ما 
ینتظر فيه الهلاك . واللجاً توجّه القلب إلى الله بصدق الفاقة. والازعاج Sos‏ القلب 
للمراد باليقظة من سنة الغفلة. وجذب الارواح Ses‏ القلب ومشاهدة الأسرار. 


OYA)‏ والوطر Qai; de‏ محمودة خارجة عن نعت البشرية وحظوظ النفسانية. 
والوطن وطن العبد حيث انتهی به الحال واستقرٌ به القرار. والشرود نفر الصفات من 
منازلات الحقائق وملازمة الحتوف . والمقصود cles‏ الارادات والنیّات الصادقة. 
والاصطناع مرتبة Get‏ بها الأنبیاء والصذیقون. والاصطفاء معناه الاجتباء . والمسخ 
مسخ القلوب ودلك للمطرودین من الباب . 

(۱۳۰) واللطيفة إشارة تلوح في الفهم وتلمع في الذهن. والامتحان ابتلاء من 
(bu Geol‏ بالقلوب المقبلة على الله. والحدث اسم لما لم يكن فکان. والكليّة اسم 
لجماع الشيء الذي لم يبق منه بقيّة . والتلبیس تجلّي الشيء بنعت ضله. والشرب تلفي 
الارواح والأسرار الظاهرة لما يرد عليها من الکرامات . والذوق ابتداء الشرب. 
والعین إشارة إلى ذات الشيء الذي يبدو منه الأشياء. والاصطلام نعت غلبة ترد على 
العقول فتستلبها بقوة سلطانه وقهره . والحرّية إشارة إلى نهاية التحّق بالعبودية . والرَيْن 
هو الصداً الذي یقع في القلوب . والغین قد آکثروا في وصفه ومرجوعه إلى ما رُوي عن 
النبی وق قال : à]‏ ليغان على قلبي» وقد آکثرنا في تفسيره» وبالله التوفیق. 

(۱۳۱) آخرهء والحمد لله رب العالمین وصلی الله على رسوله محمد ally‏ وسلم 
تسليمًا» حسبي ربّي وبه توفيقي . 


يسم الله الرحمن الرحيم حسبي ربي وبه توفيقي 


(۱۳۲) سمعت الحسين بن أحمد الرازي رحمه الله یقول. سمعت Li‏ على 
Goldy‏ يقول: الاسترفاق على وجوه ثلاث أحدها أن يأخذ الرفق ممّن COWS‏ 
ويعطي من كان لا zu‏ فيه» فذاك cu GE‏ والآخر لا يأخذ الا تقيّاء ولا يعطي الا 


(x‏ فذاك dé‏ مؤمن cux‏ وآخر لا يأخذ ولا يعطي» فذاك في طبقة الروحانيّين. 
(۱۳۳) سمعت bÍ‏ زيد محمّد بن آحمد الفقيه المروزيٌ رحمه الله يقول» سمعت 
إبراهيم بن شيبان يقول: ما Sel‏ الله تعالى Sel je he‏ له من أن يدلّه على dà‏ نفسه 
EMI A O NUR‏ 
(YE)‏ سمعت منصور بن عبد dil‏ يقول» قال رجل بين يدي الشبلی: جل الله 
فقال : Coty‏ آن تسله ye‏ هذا فانه اجل من ex of‏ 
يقول» وشئل : لماذا آمرهم بالطاعة؟ فقال : لم يأمرهم بالطاعة من أجل الطاعة» Lil‏ 
آمرهم بالطاعة تنبیها للعبودية. 

(TT)‏ سمعت محمّد بن آحمد الفراء يقول» سمعت عبد الله بن منازل یقول» 
سمعت Li‏ صالح حمدون یقول : التواضع أن لا تری NEV‏ نفسك BEL‏ دين أو 
دنيا . 

(۱۳۷) سمعت عبد الله بن محمّد الرازيٌ يقول» سمعت Ul‏ عثمان الحيري يقول: 
فلاح القلب في أربعة آشیای آوّلها المراقبة لله ejas Je‏ وهو سبب الاخلاص» وضله 
الریای والثاني الفقر إلى الله تعالى بالاستغناء بالله والاعتصام به» وضله الاستغناء 
بالجهل» والثالث الخوف من الله تعالى» وضله الآمن» وهو سبب ارتكاب المعاصي»ء 

۳۷ 
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(۱۳۹) سمعت LT‏ القاسم عبد الله بن محمّد الدمشقی یقول. سمعت آبا ge‏ 
الروذباري és‏ عن التوحید. فقال: التوحید أن لا تکون Ule‏ به من حيث 
الاستدلال ولا جاهلا به من حيث الالهام» فقيل فالعقل؟ فقال: العقل آلة أعطيت 
لاقامة العبودية لا لاستدلال OM Ce JE‏ العقل عاجز ولا يذل إلا على عاجز مثله. 


ay 5^4 


تعالى OY: re) Het Gale à Ms‏ قال : BN rende‏ 
EY)‏ ) سمعت منصور بن عبد الله یقول» سمعت محمد بن حامد الترمذی يقول: 
كنت WE‏ عند أحمد بن حضرویه وهو في النزع» وكان قد أتى عليه خمس وتسعون 
JU cé‏ بعض أصحابه عن مسألة» فدمعت عيناه وقال: يا بنئ» Xa dol Eas UU‏ 
خمس وتسعين سنة» هوذا يفتح لي الساعت لا أدري انفتح بالسعادة el‏ بالشقاوة» أنى 
لي أوان الجواب» قال: وكان عليه تسعمائة دينار دين وغرماؤه cone‏ فنظر إليهم 
فقال: اللهم e]‏ جعلت الرهن وثيقةً لأرباب الأموال» وأنت تأخذ عنهم وثيقتهم فاد 
cage‏ قال: فدق coll Glo‏ وقال: هذا دار أحمد بن خضرویه؟ قالوا نعم قال: 

فأين غرماؤه؟ قال فخرجوا فقضى لهم S‏ خرجت روحه. 


CAE محمّد بن هارون‎ Wie یقول.‎ uU) JE قال آخبرنا آبو الفرج‎ (En) 
عبد الله بن الفرج العابد»‎ Woe فق‎ elles علی ب‎ Lx محمّد بن مسروق.‎ Wie 
أفعى في‎ dus Asa على إبراهيم بن أدهم بالشام في بستان وهو نائم‎ Żabi قال:‎ 


(VE)‏ أخبرنا أبو الفرج» قال سمعت LÍ‏ الحسن على بن محمّد الصوفی یقول؛ 
سمعت جعفر RUE‏ يقول: دخل أبو الحسين النوري المای فجاء لصّ فسرق ثيابه» 
فجلس في وسط الماءء فلم يلبث لا قلیلا حتى جاء Dal‏ ومعه ثيابه فوضعها بين 
يديه» وقد جفت يده اليمنى» فقال النوريٌ رحمة الله tale‏ قد QU es,‏ فرد aS}‏ 
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يده » 5j‏ الله تعالى إليه يده . 


(VE 8)‏ سمعت Li‏ بكر JI‏ 851( يقول» سمعت آبا عبد الله الخوّاص يقول» سمعت 
LÍ‏ سعید الخرّاز یقول : دخلت المسجد الحرام فرأيت re Ls‏ فقلث في 
سزي هذا وأشباهه گلا على الناس» فقال EG‏ أن ic Dh à 6 Ax d‏ 
CY o: Y)‏ فاستغفرتٌ KA ce d cq e‏ عن عبادو. 
(4:9١٠ء (Yor ET‏ ثم غاب Ge‏ فلم eol‏ 


(VEO)‏ سمعت LT‏ بكر محمّد بن عبد الله الرازيٌ یقول» سمعت gs‏ بن الحسين 
يقول: حضرت مجلس ذي النون ذات يوم وفيه سالم المغربی» فقال له سالم: يا LÍ‏ 
acad‏ ا كان fala bal‏ قال + عم ule cuui‏ الاک NI tigen‏ 
آخبرتني» فقال ذو النون: آردث الخروج من مصر إلى بعض القری. فلمًا كنت في 
بعض الصحاري de‏ ففتحت cene‏ فإذا أنا بطائر يقال له القُنبّرة أعمى معلّق بمكان 
ذكره» فسقط إلى الأرض فانشقّت الأرض فخرجث منها شکرجتان» إحداهما Las‏ 
والأخرى فضت في إحداهما سمسم وفي الأخرى الماء» فجعل يأكل من هذا ويشرب 
من هذا. فقلت حسبي قد تبت ولزمت الباب JI‏ أن قبلني . 

GER‏ الحسن المحرّمی يقول» سمعت آبا جعفر الفرغانی 
یقول قال لى gl‏ آحمد المغازلی: كان النوري والجنید يسمّيان طاووسّی العباد 
ببغداد. | | 

OX EV)‏ سمعت عبد الله بن عطاء یقول قال النوريٌ للجنيد: نصحتهم فرموني 
بالحجارة وغششتهم فصدّروك. 

(VEA)‏ سمعت محمد بن جعفر بن عبد الرحيم الشيرازي يقول» سمعت محمد بن 
سعيد SETI‏ یقول» سمعت أبا العبّاس بن عطاء رضى الله عنه يقول: SUS‏ القرآن 
كله فلم أجد الله تعالى أثنى على أحد إلا بعد أن eset‏ فقلث اللهم أبلني لتلحقني 
بأهل صفوتك. dus‏ عقلي ثماني عشرة be‏ وقتل بين GL‏ عشرة من أولادي في 
الدير قتلهم القرامطف فلمًا آفقت من حالة بلائي Stat‏ أقول (من البسیط): 

فول x‏ لَمَدْ كَلَمْتَيي شططا حَمْلِي bis‏ وَصَبْرِي Cand of‏ 
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Ud LEGIS GL‏ فَضَّح مِنْ حَمْلِها غرثان مَكْرُوبُ 
TT‏ يُضْرِمُها CSG‏ یجتیعان vA UO‏ 
on oa Tan us dé‏ لي p ET‏ 
لا كنك ان کیت uel que. dcus ou‏ وی ریخ Nee‏ 
(VES)‏ سمعت عبد الله بن le‏ يقول» سمعت منصور الحربی یقول» قال لنا ابن 
آبي الشيخ» We‏ عمر بن سنان المنبجيّ» قال: اجتاز بنا إبراهيم mon‏ 
حدّثني بأعجب ما رأيتَ في آسفارك فقال: لقيني الخضر فسألني الصحبةً» فخشیت 
أن يفسد علي سر توگلي بسكوني إليه BB‏ 


)+ 10( سمعت محمّد بن العبّاس الضبی يقول: 253 من il‏ به OF‏ الشبلی وقف 
على قبر بعض إخوانه فقال متمتّلا (من الكامل): 

meebo yy As الاخسان‎ po 

gees dhe ils, ولو آن‎ il الد‎ jii 

)101( سمعت محمّد بن عبد العزيز يقول» سمعت الجريريٌ يقول» سمعت الجنيد 
یقول» سمعت حارث المحاسبی يقول: فقدنا ثلاثة أشياء uim‏ لا نكاد نجدها إلى 
pre lobes. ad Clos adusta a) lee‏ 
MUNI‏ 

(VOY)‏ سمعت محمّد بن محمّد بن نصر السمرقنديٌ یقول» سمعت أبا القاسم 
الحكيم رحمة الله عليه يقول: من سره الفوز CIDE‏ والراحة والأمن والدعة والأنس 
والطاعة. HU‏ أشياء أربعة» يستكثر اليسير لنفسه من مولاه» ويستصغر الكبير من 
نفسه لمولاه ویستقل الخطير من الدنيا لمن colle‏ ويعترف بالرفق لمن وافق مولاه. 

(۱۵۳) سمعت LT‏ العبّاس بن الخشاب goladi‏ يقول» حدّثنا ns‏ 
صالح» We‏ محمّد بن عبدون» Wie‏ عبدوس بن القاسم. سمعت Ge‏ السقطيّ 
یقول : وجه الحلال في هذه الدار خمس Slat‏ تجارة بالصدق» وصناعة بالنصح› 
وصيد SE‏ والبحر» ومیراث طيّب الأصل» وهديّة من موضع ترضاه. 


)108( سمعت منصور بن عبد الله یقول» سمعت GALEN‏ یقول. سمعت wi)‏ 
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يقول: جاء رجل يعتذر إلى ابن داود الاصبهانی في شيء عمله» وكان الرجل كثير 
الجنايات» فأنشد ابن داود يقول (من السريع): 

bisou, عَنْ‎ LUN عِنْدِي بك مَبضوط‎ Sie 

لكين بمَشخوط فعال آنری E‏ نا ني Buc‏ 

)100( سمعت LÍ‏ الحسن البلخی» قال سمعت على بن عبد الرحیم یقول : مات 
ابن So cal‏ وکان Chey am‏ فحزن عليه ey dis Was Új‏ على قبره 
وقد Luke‏ عليه ولم یشعر وهو یقول (من مجزوء الکامل) : 

ets ناي‎ a ss AER. 
النوريّ» وكان الميّت أيضًا‎ Ge فسمع أبو العبّاس بن عطاء هذَّين البیّین» فجاء يقضي‎ 
: يقول (من مجزوء الکامل)‎ List له»‎ ue 

Si ا ای ری تراسا‎ ci nie ed 

Ng EET DE‏ متا ال یت 

)101( سمعت محمّد بن محمّد بن أحمد الحربی» قال سمعت الصولئ» JU‏ 
Woe‏ القاسم بن إسماعيل» قال سمعت إبراهيم بن E‏ الصوليئ» حدثنا ge‏ بن 
موسی الرضا عن أبيه أنه قال: إذا أقبلت الدنیا على إنسان أعطثه محاسن غيره» وإذا 
أدبرت عنه سلبتّه محاسن نفسه. 


IA s 


(۱۵۷) سمعت منصور بن عبد الله يقول» سمعت أنا ide‏ الروذباري يقول» قال 
yl‏ تراب النخشبی : إذا ألف القلب الاعراض عن الله صحبتّه الوقيعة فى أولياء الله . 


(۱۵۸) سمعت محمد بن عبد العزيز البجلی يقول» سمعت يوسف بن الحسين 
ade‏ سمعك:ذا"النون يقول: انما sail] Jes‏ على الخلی:من cell du‏ وله ضعف 
النيّة بعمل الآخرة» والثاني صارت أبدانهم a,‏ لشهواتهم. والثالث غلب عليهم طول 
الأمل مع قرب الأجل» والرابع آثروا رضا المخلوقين على رضا الخالق» والخامس 
اتبعوا أهواءهم ونبذوا Eo‏ نيهم BB‏ وراء ظهورهم والسادس جعلوا قليل زلات 
السلف He‏ لأنفسهم ودفنوا كثير مناقبهم . 
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)104( سمعت محمّد بن عبد العزیز يقول» سمعت آبا الحسن علی بن عبد العزیز 
Goal‏ رحمه الله یقول: GL Dus‏ بالمربد. وإذا مشایخ قعود وصبیان یلعبون بين 
أيديهم بالحور فقلتٌ لواحد منهم : آما تستحیون مشایخ قعود عدول وأنتم تلعبون بين 
آیدیهم؟ فرفع واحد منهم رأسه لین وقال: يا عم Ji‏ ورعهم فقلت هیبتهم . 


VT)‏ سمعت آبا بكر الرازيي رحمه الله یقول» سمعت إبراهيم بن آحمد الخوّاص 
والحزم یمنعان من الندامت ولا قوّة الا بالله. 


CO)‏ سمعت آبا القاسم الرازيّ یقول. سأل رجل يوسف بن الحسین فقال : قيل 
لي انکم لا تهتمّون JU ca‏ یوسف: من كثرة هموم یومنا لا نتفرّغ إلى هم غد. 


الجنید یقول : الفتوّة بالشام OLD,‏ بالعراق والصدق بخراسان. 


des‏ في بعض البلدان على حمار؛ فجعل يحيد بي عن الطريق» فضربت رأسه 
ضربات» فرفع رأسه ui‏ وقال اضرب يا أبا سليمان Lib‏ على دماغك هوذا تضرب» 
قال الحسين» قلت له: كلمك LIS‏ تفهم؟ فقال: كما تكلمني وأكلمك. 


)118( سمعت آبا القاسم النصراباذيٌ يقول» آخبرني إبراهيم بن أحمد بن محمّد 
المعروف بأبي إسحاق بن عائشة الرازيٌ» قال سمعت Li‏ سعيد عمر بن عبد الله بن 
aia; GUL Sw os ai A‏ لیا علی LL Ut I‏ 
أنه يرحم المبتلى بالدنياء والمتزمّد الذي زهد في الدنيا على الصبر والكراهية» وعلامة 
صاحبه أن يبغض آهل الدنيا. 


)170( سمعت أبا بكر يقول» سمعت عبد العزيز النجرانی يقول» سمعت الحسن 
القرّاز يقول: بُني هذا الأمر على ثلاث جهات» أن لا sg‏ الا عند BW‏ ولا pU‏ 
إلا عند الغلبة» ولا يتكلم الا عند الضرورة. قال: وسمعت بعض أصحابنا وسثل عن 
هذه الآية ESCH GI‏ من Ze ole Gd‏ ذى £55 (۰)۳۷:۱6 معناه أسكنتهم حضرتّك 
بإخراجي إيّاهم عن حدود المعلومات والمرسومات. 


(UO‏ سمعت محمد بن tle‏ الحسني یقول. سمعت محمد بن القاسم السراج 
یقول» سمعت علی بن عبد الرحمن يقول» سمعت Gin‏ السقطی يقول: من علم OF‏ 
الله Jes oe‏ يعلم منه ما يعلمه من نفسه قبل عمله ولا يخافه فقد استخف Gow‏ الله . 

(۱۲۷) سمعت الحسين بن أحمد يقول» سمعت LÍ‏ ا قال 
الجنيد: لقیث شابًا من المريدين في البادية جالسًا عند شجرة fl‏ غيلان» ÉE‏ له يا 
غلام ما الذي أجلسك هاهنا؟ فقال حال افتقدثه فمضيت فترکتّه فلمّا Cd pail‏ من 
eel‏ إذا UT‏ بالشابٌ قد انتقل إلى موضع قريب من تلك الشجرة» فقلت : ما جلوشك 
OVI‏ هاهنا؟ فقال: وجدث ما كنت أطلبه في هذا الموضع فلزمته. قال الجنيد: فلا 
أدري Gl‏ كان أشرف لزومه لافتقاد حاله أو لزومه للموضع الذي نال فيه مراده؟ 
gin sites‏ اب ا Gone‏ 

LG uat تطلغ علی‎ ui LÁ بَعْدِي‎ ead نَيْتَ أن‎ 

ECS NA یی‎ LIS je s pec 

OA)‏ سمعت Li‏ علی بن طاهر يقول» سمعت ابن جوصا يقول» سمعت عبد الله 
بن خبيق يقول» سمعت عبد الله بن عبد الرحمن يقول: Ge‏ الثوريّ مع شيبان الراعي 
فعرض لهم سبع. فقال له شيبان ما ترى في هذا السبع؟ قال فقال له لا تخف. UJà‏ 
سمع السبع كلام شيبان بصبص. فأخذ بأذنه فعركها فبصبص» فقال سفيان ما هذه 
الشهرة؟ فقال شيبان لولا مكان الشهرة ما وضعب زادي لا على ظهره حتّی آتي مكة . 

)114( سمعت أبي يقول» سمعت القئّاد يقول: ما رأیث آنصف من الدنياء إن 
خدمتها خدمثك» وان تركتها تركثك . 


(۱۷۰) سمعت محمّد بن أحمد الفرّاء يقول: اجتمع أبو الحسن البوشنجی مع أبي 
بكر الفارسی» فسأل واحدًا من أصحابهم لِم ضيّق God‏ الطريق إليه؟ فقال البوشنجی 
لأبي بكر: أجبء فقال أبو بكر: لأنّه عزيز والطريق إلى العزيز عزيز. 

(۱۷۱) آخبرنا عبد الله بن محمّد بن علی بن زياد» قال سمعت أحمد بن بندار 
الجرجاني» Whe‏ محمّد بن مضر Wie‏ إبراهيم بن إسحاق النيسابوري» قال سمعت 
المسيّب بن واضح يقول: ES‏ مع عبد الله بن المنازل في طريق الروم» فقال لي: يا 
مسیّب» ما جاء فساد العامّة الا من قبل الخاصّة. قلت له: ولم يرحمك الله يا أبا عبد 


ét‏ رسائل GY Bye‏ عبد الرّحمن السلَمیَ 


الرحمن؟ قال: I US‏ محمّد dE‏ على خمس طبقات. آوّلها العلماء» والثانی cU JI‏ 
والثالث الغزاة» والرابع «dl‏ والخامس الولاة» Ub‏ العلماء فهم ورثة cela‏ 
oI Gly‏ فهم ملوك هذه Li, cI‏ الغزاة فضيف الله في أرضهء Gly‏ التجّار فهم 
أمناء úl‏ في Ul, 644 jl‏ الولاة ف فهم الرعاة فإذا كان العالم طامعًا وللمال جامعًا 
فالجاهل بمن يقتدي؟ وإذا كان Let, jen‏ فالتائب بمن يقتدي؟ ومتى كان الغازي 
مرائيًا فمتى يظفر بالعدو؟ وإذا كان التاجر BE‏ فعلى ما يؤتمن الخائن؟ وإذا OW‏ 
الوالى US‏ فمن للرعيّة ومن يحفظها؟ قال: قلت الله المستعان. 

(IVY)‏ سمعت منصور بن عبد الله يقول» سمعت جعفر بن محمد یقول» قلت 
للجنيد: يا آبا القاسم يسألك السائل فتجيبه» ويسألك آخر عن ذلك السؤال فتجيبه 
بجواب آخر! فقال: على قدر السائل الجواب» ومن لا يفهم مكان السائل من سؤاله 
وحاله فيها لا يحل له أن Les‏ 
القزوینی يقول» سمعت يحيى بن معاذ يقول: الأعمال مقسومة على ثلاثة أشياء» على 
الأركان واللسان والقلب» فإذا Casi‏ أعمال الأركان أفضى بك إلى عمل اللسان ونشر 
الحكمة والدعاء إلى الله تعالى والعلم» وإذا آذيت عمل اللسان أفضى بك إلى أعمال 
القلب من الرضا والشوق والمحبّة والاخلاص والحياء وما آشبهه» فیفضی إلى مجالس 
القرب والمناجاة بينك وبينه 6 لا يعلم ما في قلبك منه الا علام KT‏ 

(IVE)‏ سمعت عبد الله بن محمّد بن على بن زياد يقول» سمعت عبد الله بن محمّد 
بن أحمد بن زكريًا يقول» سمعت أحمد بن محمّد بن سليمان الهروي یقول Um‏ 
هشام بن عمرو بن أبي سلمة» cp dte se T"‏ انس فى dl Gg daly‏ 
CU:‏ هو قول الرجل dud‏ 


وسْئل عن قوله (Y iov) pi^ Af 4G Xs rae‏ فقال: 55 vios‏ 
بعفوه وظاهرٌ بإحسانه وباطنٌ بستره وتجاوزه. 


الله الشافعی یقول : ele‏ رجل إلى سهل بن عبد الله وبيده محبرة وکتاب» فقال : غیت 


أن أكتب شيئًا ينفعني الله به» قال: نعم» Cest‏ إن استطعت أن تلقى الله تعالى ومعك 
المحبرة والكتب فافعل» فقال: يا آبا محمّد أفدنى cS‏ فقال: Cest‏ الدنيا كلها 
جهل [لا ما کان «Ue‏ والعلم o ds‏ لا ما کان منه he‏ والعمل ds‏ موقوف ل 
ما كان منه Lode]‏ والاخلاص كله مردود الا ما كان منه على CALI‏ وتقوم السئّة 
علی التقوی . 

(۱۷۷) سمعت محمّد بن آحمد بن سمعون ببغداد یقول» وکان قد سُئل عن الرضا 
Gal‏ والرضا «e‏ والرضا cd‏ فقال: La JI‏ به Gur‏ ومختارّا والرضا ae‏ قاسمًا 
ومعطيّاء والرضا له WI‏ وربا . 


(۱۷۸) سمعت محمّد بن عبد الله يقول» سمعت محمّد بن الاشعث يقول: إذا 
بکیت ool‏ بكاك البكاء على عدم الصدق في البكاء» als‏ بكاءك النافع هو البكاء على 
البكاء. 

(۱۷۹) سمعت محمد بن علی الحافظ يقول» سمعت أحمد بن عبد الله بن نصر 
O duos da E‏ سس E E E E a ell‏ 
بن زيد» عن عمر بن cade‏ قال» قال ge‏ بن الحسين رضوان الله عليهما: من آراد 
Toe‏ بلا عشيرة» ions‏ بلا سلطان» وغتّی بلا فقرء فليخرج من OS‏ المعصية إلى je‏ 
الطاعة. وقال ce‏ بن الحسين: S‏ شيء تكتمه عدوّك فلا تظهره لصديقك. JU‏ 
أنشدني E‏ ال الطويل) : 

SUF الشکُول‎ LH HIS من‎ eh أي قَالُوا‎ es 

نييبي في uuo‏ وَعَرْمِي وَمَنْصِبِي وَإِنْ SEU‏ في الأول المناييث 
Uis Lis y Se ae‏ وف عات 

iue Uus el dues. 

(۱۸۰) سمعت بشر بن أحمد بن بشر المهرجان يقول» قال آبو بكر بن داود 
الاصبهانی : فراق الأموات على الأيّام che‏ وفراق الأحياء على الأيّام يزيد. 

M MU مح‎ ess M 
pas كنا ا‎ eal dta scola Me oco dS es E Co dena أنا‎ 
jh dde Ua VE 10100) d asy Senay d ua bre 


£1 رسائل Bye‏ لأبي عبد الرحمن cl‏ 


ele VI‏ خا وان ماتوا» Lally‏ پنقلون من دار Al‏ دار. 

(VAY)‏ سمعت محمد بن الحسن یقول. سمعت محمّد بن آحمد بن سهل يقول» 
سمعت dew‏ بن عثمان يقول» سمعت ذا النون يقول: ثلاث من علامات الاعتزاز 
بالله» التکاثر بالحکمة ولیس بالعشيرة» والاستغناء db‏ ولیس بالمخلوقین» والتذلل 
لأهل الدین ولیس لابناء الدنياء وقال: نلت من علامات الافضال صلة القاطع واعطاء 
المانع والعفو عن الظالم. 

(۱۸۳) سمعت على بن يُندار يقول» سمعت محمّد بن المنذر Gael‏ شکر يقول» 
تقد sah‏ من doe. ids Lad]‏ ان بش Gus‏ ال فال این المنارك رسمه الله 
مه میت النفس Le‏ في أيدي الناس آکبر من سخاء النفس بالمال» ومروة القناعة 
والرضا آکبر من مروة الاعطاء. 


(VAE)‏ سمعت عبد الله بن الحسین الصوفی یقول» سمعت محمّد بن الحسن بن 
Danse CA ae‏ مارم ی MA use‏ تسف تغل cine‏ 
الفضل بن الربیع یقول : حججت مع هارون الرشيد» LB‏ أن صرنا إلى الكوفة في طاق 
المحامل ]3 نحن ببهلول المجنون قاعذا يهذي ویلعب بالتراب» فابتدر إليه الخدم 
فضربوه وطردوه» فأسرعت Eley‏ بين الخدم وبینه» فقلت له: اسكث فهذا آمیر 
المؤمنين قد أقبل» Glo‏ حاذاه الهودج قام KG‏ وقال: يا أمير الممنین» ide‏ آیمن 
بن نابل حدئني قدامة بن عبد الله الخزاعی قال: ریت رسول الله BE‏ على Jem‏ 
آحمر وتحته رَحْل رت ولم يكن ضرب ولا طرد. فقلتٌ يا أمير الممنین al‏ بهلول 
المجنون» JUR‏ قد عرفتٌ» قل وأوجرٌء قال له (من الوافر): 

ds TE‏ ماک سلطا opes Ses LG‏ مار 


و 


ای عورد اف E Op‏ سای سر انس ها وفتتدا 

فقال : آخبرت يا بهلول» قل وآوجن قال: يا أمير المؤمنين من 4355 à‏ تعالی 
مالا وجمالا فعف عن جماله وآسى من ماله تب عند الله تعالی من دیوان الأبرار JU‏ 
فظنّ هارون آن عليه COS‏ فقال: قد آمرنا أن يُقضى عنك دينك فقال : لا تفعل يا أمير 
المومتن لا LAS‏ ذبن بدین» اردد cal di Soi‏ فجمیع ما في يدك هو دين عليك » 
فقال : قد آمرنا أن تجري عليك نفقةء فقال: لا تفعل آتراه أجرى عليك ونسيني؟ OL‏ 


الذي أجرى عليك هو الذي أجرى علىّء ثم وی وأنشأ يقول (من الهزج) : 

> + — لت ال — — اله 

dp us ا ن‎ 

(A0)‏ سمعت أبا عمرو بن مطر يقول» سمعت عبد العزيز بن الحسين يقول» 
سمعت النهرجوري يقول: أرواح الأنبياء صلوات الله علیهم وعليهم السلام بأقرب 
القرب من cil‏ والصذیقون دونهم في المقام» والشهداء دون الصدّيقين» والصالحون 
دون الشهداء. والذین اتبعوهم بإحسان دون الصالحين في المنزلة» وكل QUA]‏ منزلته 
عند الله على قدر تقواه ویقینه» وفوق JS‏ ذي علم علیم. 

Wie (AU‏ آبو القاسم النصراباذي Wie‏ یعقوب بن اسحاق بن حجر 
العسقلانئ» We‏ محمّد بن خلف» Ux‏ معاذ بن edle‏ قال: دخل deo‏ من 
CORRER‏ فقال : يا أمير المؤمنين إني CEST‏ لأعظك» وفي كلامي بعض 
الغلظة فاحتملني» قال: لا ولا كرامة بعث الله من هو خير منك إلى من هو شر مني» 
فقال AI o À SE‏ کر أو EET) ult‏ يعني موسی إلى فرعون. 

(VAY)‏ سمعت الحسن بن علی بن حتويه الدامغانی يقول» قال cob‏ البسطاميّ» 
قال أبو حفص : JUS‏ أبا يزيد عن الدهرء فقال: ليس للدهر منزلة» فقلت لماذا؟ 
قال: لأني کنث ثلاثة یام زاهدّاء فلمًا كان اليوم الرابع خرجث منه» فقال أبو حفص : 
وكيف ذاك؟ فقال: زهدث Jii‏ يوم في الدنيا وما فيها واليوم الثاني زهدت في الآخرة 
وما فيهاء واليوم الثالث زهدت فيما دون cal‏ فلمًا كان اليوم الرابع لم يبق لي سوى 
الله قو Cg‏ فت قاعلا يفول يا آبا V ees‏ مضاه uia‏ اروت 
فده الكل فسمعتٌ قائلا يقول لي وجدت وجدت. 


صالح» We‏ محمّد بن عبد الله» We‏ الحسن الخيّاط قال: Úy ES‏ عند بشر 
الحافی Le‏ فجاءه نفرٌ فسلّموا عليه» فقال من أين أقبلتم؟ قالوا من الشام» قال فما 
أدخلكم هذا البلد؟ قالوا جتنا نسلم عليك» قال شكر الله لكم ذلك» قالوا نريد الخروج 
إلى cS‏ تخرج معنا؟ قال على ثلاث خصال. قالوا ما هي؟ قال على أن لا JUS‏ 
el‏ شيئاء ولا نحمل معنا oly ES‏ أعطانا أحد شيئًا لا نأخذه» قالوا خصلتين نقوى 


cl لأبي عبد الرحمن‎ Bye رسائل‎ £A 


عليهماء وخصلة لا نقوى عليهاء Gi‏ أن لا نحمل معنا Ul, coed Éa‏ أن لا JUS‏ 
أحدًا Es‏ فنعم» وان أعطانا شيئًا فلا نأخذ فلاء قال أنتم خرجتم متوكّلين على مزاود 
الحاخ ما خرجتم متوكّلين على الله ثم قال يا حسين الفقراء ثلاثة» فقير لا يسأل Oly‏ 
أعطوه لا یأخذ. فذلك مع الروحانيّين» وفقير لا يسأل وان أعطوه آخذ» فأولئك يوضع 
لهم موائد في حظائر القدس فيأكلون» وفقير يسأل وان أعطوه آخذ. فذاك كفارة 
صد هه . 


(۱۸۹) سمعت محمّدًا oJ ply‏ سمعت RR‏ یقول» سمعت آبي يقول» EDEN‏ 
يزيد یقول» وقیل له: بم EU‏ ما EE‏ قال: انسلخت من نفسي كما تنسلخ الحيّة من 
جلدها. ثم نظرث فإذا آنا هو. قال آنشدنا طاهر بن محمّد البغداديٌ لبعضهم (من 
متا وخ 

E ee —(— m = 

ae ease » CEDERE DON 2 

)149( سمعت طاهر بن محمّد البغدادي یقول أنشدنا pi‏ الحسن محمّد بن 
الحسين الفیاضی وينسبه إلى الشافعی رحمه الله (من الخفيف): 

كل بيلح الجریش خُبْرَ LA‏ وَاعْتَقِبْ posi Hb‏ 

ب رت ای 5 i‏ أو خَلْمَهَاإِلَى الدَرْدُورٍ 

VL Ag tie, 2i‏ اللطیف الخبیر 

)141( قال أنشدني أبو علي الفارسي» قال أنشدني آبو القاسم التنوخی القاضي 
لنفسه (من الطویل) : 

رال یات ها نله ELLE he‏ هت طیفت 


0 


ک تاکن ا oa‏ مره ,لاله إلى کل الع ارت یت 

)147( سمعت LÍ‏ نصر الاصبهانی یقول» سمعت LÍ‏ جعفر الفرغانی JU «do‏ 
سهل بن عبد الله : تربة السعادة المعرفة» وبذر السعادة الیقین» وماء السعادة العلم» 
ومزارع السعادة التوكّل» ودليل السعادة النبی ME‏ وسلطان السعادة الله cs Se‏ 
وثمرة السعادة الجنة. 


)141( سمعت محمد بن أحمد الفرّاء يقول» سمعت عبد الله بن منازل يقول» 


المنتخب من حكايات الصوفيّة £4 


سمعت Li‏ صالح حمدون القضّار يقول: الحرام خير للعارف من الشبهة. لأنه يفرّ من 
الحرام ويجادل في الشبهة. 

)144( سمعت محمد بن عبد الله الرازي يقول» سمعت آبا الفضل بن مهاجر 
المقدسی يقول» سمعت المزنی یقول» سمعت الشافعی يقول: أظلم الظالمين لنفسه 
من تواضع لمن لا cas SR‏ ورغب في مودة من لا (Man‏ وقیل مدح من لا یعرفه . 

)140( وسمعت آبا بكر یقول» سمعت LT‏ عبد الله القرشی یقول : آبی الله تعالی أن 
ebay ee Ga‏ فان اال ال وی نون e CET)‏ قال« SIG Mb‏ 
ub‏ حتی صرت WW Gle‏ 


)14( سمعت عبد الله بن موسی البغدادي یقول. سمعت Li‏ محمّد الجريري 
یقول» قال سهل بن عبد الله : ترك الدنيا من أفعال المؤمنين» والتزيّن بها من أخلاق 
المنافقين» والتمتع بها من أخلاق الكافرين» قال الله تعالی قل Íj emu SE ES‏ 
É‏ (إبراهيم QE‏ 

(AV)‏ سمعت أحمد بن سعيد البصريٌ بالكوفة يقول» سمعت ابن الأعرابئ 
cJ‏ قالت امرأة أبي حمزة وكانت من الصوفيّة : رجع أبو حمزة من Re‏ فسألته عن 
gal‏ فقال Be‏ فتّی واحد دون سائر الناس» Cui‏ كيف ذلك؟ قال Cals‏ في المسجد 
الحرام فتی جالس يقتل القمل وينقي مرقعته» فسلمت cale‏ فغسل يده وصافحني» 
فقلتٌ أسألك مسألة؟ فقال آنا $T‏ منك بالسوال CIS‏ سل قال ما الأمن؟ ESB‏ من 
جعل على يمينه أسدًا وعلی شماله آخر S‏ یفرق منهما قال لا ۰ EB‏ ما هو؟ JU‏ 
من جاء من خراسان على هم واحد لم یتغیّر» فقال آبو حمزة فآردت أن أخطو خطوتین 
على هم واحد فلم Ges‏ لي . 

(AA)‏ سمعت محمد بن عبد العزیز یقول سمعت LÍ‏ محمّد الجريريٌ يقول» 
لم يصرف له وقته في إقامة العبوديّة لله تعالی انقطع عن الله تعالی وهو لا يشعرء OY‏ من 
عبد الله تعالى بالخوف وقع في بحر all‏ ومن عبد الله تعالى بالرجاء وقع في بحر 
الجبر» ومن عبد الله تعالى بالمحبّة دون الخوف والرجاء يغلب عليه الوساوس والبدع 
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)144( سمعت عبد di‏ یقول» قال رجل لحمدون: Dj‏ فوا ASS‏ فی بیته قبرا Jis‏ 
الب dei dts‏ ]إلى Dado‏ فان GUI‏ كلها “قر decl‏ 


سمعت نصر بن أحمد يقول» قال سهل بن عبد الله : إذا ظهرت هذه الثلاثة SUM‏ والأمر 
بالمعروف والنهى عن المنکر إذا جار السلطان على Xe JI‏ وأخذ الرشوة وتابعه 
العلماء وصاروا يفخرون بمجالسته . 


(۲۰۱) سمعت محمّد بن عبد الله الفرغانی يقول: ES‏ الجنيد يومًا فى المجلس 
عن رجلین Les‏ إلى البذل والانفاق» Wet‏ بالمجاهدة» واستجاب الآخر 
طوعًا وبادر بهاء فقال المبادر بالاخراج من عمر بمجاهدة أولى بالفصل» فعارضه ابن 
عطاء وقال: الآخر أولى بالفضل. BY‏ جمع له المجاهدة والاعطای وأبى الجنيد إلا 
ما كان عليه من ذلك . 


(۲۰۲) سمعت محمّد بن أحمد الفرّاء يقول» سئل أبو بكر الشاشی الحكيم: ما 
علامة النفاق؟ قال: أن تكون نفس عاصية وقلب عاص ودعوی BU‏ 


E ubl. سم‎ dones كول‎ eut JE does ست تجتن وو‎ CY) 
سمعت آبا العبّاس بن عطاء يقول في الفرق بين المريدين والعارفين» فقال : المريدون‎ 
نهضوا إلى الله رغبةٌ في استكمال ما افتتح عليهم من سرّه» والعارفون نهضوا إلى الله‎ 
لتمكين ما أظهر علیهم من قربه» فشتّان بين من طالعه الحق بنجم الاحتراق» وبين من‎ 
مخافة الافتراق» وبين طالب ومطلوب› وقاصد ومقصود.‎ Gel طالعه‎ 
الله تعالى أكرم عباده المؤمنين بالايمان» وأكرم الایمان بالعقل» وأكرم‎ o] يقول:‎ 
. العقل بالصبر» فالايمان زين للمؤمن» والعقل زين للايمان» والصبر زين للعقل‎ 


(Y 10)‏ سمعت منصور بن عبد الله يقول» سمعت المزيّن يقول: لا يتصل العبد 
بالعلم لا بالطلب. ولا يتصل بالتقى الا بالعلم» ولا يتصل بالورع الا بالتقى» ولا 
يتصل بالزهد V]‏ بالورع» ولا يتصل بالصبر لا cas JU‏ ولا يتصل بالشكر الا بالصبرء 
ولا يتصل La JU‏ الا بالشكرء ولا یتصل dit‏ الا بالرضاء والرضا سرور القلب بمرٌ 


القضاءء والشكر انكسار القلب برؤية coll‏ والصبر حبس النفس على المكروه 
والزهد ترك ما Lei‏ على من فيهاء والورع شدّة الهرب من الشبهات مخافة الوقوع في 
الحرام» وجماع التقى شدّة الوجل على دوام الأحوال في المحمود والمذموم» والعلم 
رؤية ما تری الأشياء cu‏ والطلب حرص منقطع Le‏ سواه. 

(YT)‏ سمعت عبد الله بن محمّد المعلّم P‏ سمعت أحمد السجزيٌ یقول 
سُئل آبو عثمان فقيل له: نذكر الله ولا نجد فى قلوبنا حلاوة «SU‏ فقال: احمد الله 
EU‏ رح رحا مكدو quels eile‏ عر BOCA‏ ماع 

CY * V)‏ سمعت محمّد بن جعفر بن محمّد بن مطر يقول» سمعت LI‏ عثمان يقول: 
ul‏ المتصتع إلى الخلق قولًا وفعلا els Ges Le‏ يُقبل thle‏ بالوجوه كلها . 

(YA)‏ وسمعت محمّد بن جعفر يقول» سمعت LÍ‏ عثمان ينشد (من الطویل): 

ویر تو اك اناي antibes otl‏ 

(Y * 4)‏ سمعت محمّد بن أحمد الفرّاء یقول» سمعت أبا الحسين الورّاق یقول» 
سمعت أبا عثمان يقول: من وقع في قلبه حقارة لأخيه ولا يجتهد في إلقائه عن قلبه 
أخاف أن يُبتلى بعيون جميع الاخوان من المؤمنين» وإذا اجتهد وقام بحرمته وللدعاء له 
وبذل ما يملك له أرجو أن يخلصه الله تعالى من عيوب جميع المؤمنين. 

(۲۱۰) سمعت علی الابيوردي رحمه الله يقول» سمعت عمرو Gorge‏ يقول» 
سمعت الواسطی dil es‏ يقول: المعارف قواصم والعباد ذات عواصمء فلان 
یکون مقصومّا عن شاهدك خير من أن يكون معصومًا في شاهدك والمعصوم محجوب 
عن الحقيقة» والمقصوم مکشوف له آثار الحقيقة» فشتّان ما بين المنزلتين . 

(۲۱۱) سمعت محمّد بن آحمد الفرّاء یقول. سمعت الشبلی یقول: آلستم 
ذاکرین؟ أليس الله es Je‏ يقول UT‏ جلیس من ذكرني» ما الذي استفدتم من مجالسة 
الحقّ؟ JU‏ محمّد بن أحمد الفراء: فذکرت هذه الحكاية لأبى على الثقف فقال : ما 
هذا كلام فارغ» بل هذا كلام محقّ. ZEE‏ 


(۲۱۲) سمعت أبا بكر الرازيٌ يقول» سمعت a‏ السقطی يقول: لو أشفقت هذه 
النفوس على أبدانها كشفقتها على أولادها لذاقت السهر غدًا فى معادها. 
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يقول» سُئل الواسطی : ما بال هذه العلوم لم تقع إلى هذا الصقع لا أسماء ولا معنى؟ 
فتبشم ثم قال: لا فيها آرض لم تطأها أقدام النبوّة كيف ينقل إليه أسرار النبوة. 

(۲۱6) وقال يحيى بن معاذ الرازي رحمة الله عليه: من أمر بالمعروف ونهى عن 
المنكر ولم يلزمه صدق ما یقول سلط الله عليه الظالمين. 

(Y 0)‏ وقال سهل بن عبد الله رحمه الله : النصيحة أن لا تدخل في شيء لا تملك 
صلا حه . 

(YO‏ سمعت محمّد بن عبد العزيز الطبري يقول» سمعت Li‏ بكر الواسطی 
يقول: الدنيا بيمارستان المجانين» As‏ منها سلسلة فهو يحرّك سلسلته. 

(۲۱۷) سمعت آحمد بن على بن الحسن المقرئ يقول» سمعت الکدیمی يقول» 
سمعت إبراهيم بن أبي الليث يقول» X‏ فضيل بن عياض» سمعت سفيان الثوريّ 
يقول: إذا رأيتَ الرجل Come‏ في إخوانه محمودًا في جيرانه فاعلم أنه مداهن. 

(TVA)‏ سمعت يوسف بن صالح GSI‏ يقول» أنشدني أبو الحسن بن المنجّم 
(من الطویل) : 

LES :راتخا يدون‎ doloe نی لا اری لك شاعد.. ری‎ dione 

ENE EE OEE Lies, 

عثمان يقول» سمعت أبى Ul‏ عثمان يقول: لولا ثلاث لکدت co Sol‏ مرض فى بدنى » 
وخسران في مالي» وذل ينالني. 

الجريريِ يقول» سمعت الجنید یقول: من كان الغالب عليه آمر معاده بان ذلك فى 
توخده cool ily‏ ومن أيقن (S OÙ‏ نعمة ممزوجة بمحنة لم يسكن إلى النعم ومن أيقن 
Jy o‏ محنة ممزوجة بنعمة مرّت به المحنة كما تمر به النعم. 

exu + قول‎ LAT abo یت‎ vd 2 ON ie JU cox vd gu des 


(QUO D SH بن [براهيم یقول في تفسیر‎ E 
تعرف من آعطاك. والثانی أن‎ ES إذا أعطاك الله‎ JST cam, d BU قال: هو على‎ 
ترضی بما آعطاك والثالث ما دام قوته في جسمك أن لا تعصيه» فهذا شرائط الحمد.‎ 


(YYY)‏ سمعت LÍ‏ الحسن بن مقسم ببغداد يقول» BAM jee Cine‏ يقول» 
قوّة من حاله. 
ول ما کات زا فول a‏ ول بد ولا شك ول ple‏ الم الا Bor‏ 
ro pts od T à dazu a is allg‏ 


(YY)‏ وقال أخبرني جدّي إسماعيل بن جید Ble]‏ قال» سمعت أحمد بن 
حمدان يقول» سمعت Li‏ عثمان يقول: توكل عامّة المريدين في المطعم والمشرب 
والملبس» وتوكّل خاصن المريدين أن یتکلوا في المنطق والنظر والحرکات» علموا 
a die E‏ آخهم ها ais pls‏ ميديم بالطب ولا على لسانهم 
بالنطق» ولا على جوارحهم بالحركة» وتوكّل fal‏ الصفاء أن لا یتکلوا على إيمانهم 
ولا على توكلهم» بل نظروا إلى مولاهم بعين قلوبهم في تقريبه لهم إليه وبلوغ آمالهم 


(YYO)‏ سمعت محمد بن عبد الله بن شاذان cJ‏ سمعت أبا بكر à‏ بن طاهر 


Gel‏ يقول: لكل نبي مع الله تعالی حال ومقام ودعاء» ومن حاله ناجى رنه ودعا 
وكان آدم عليه الملامة» mel pe‏ عليه e‏ السلامة» US 2  .‏ 
(YY: v) C‏ فاستفاد id‏ وإبراهيم عليه السلام le A5 d‏ سیم (Af: TY)‏ 
فاستفاد Be als ALS!‏ قبل له HR‏ كنآ ١١ S2‏ :۰ فاستفاد المحبّة. ثم 
أثنى عليه فقال JU, HEY uas bie de di‏ عر وجل 5 HE de dd‏ 


Sly (EDU)‏ خلق أعظم من الاستقامة. 


cl لابي عبد الرحمن‎ Bye رسائل‎ of 


Y)‏ سمعت منصور بن عبد الله یقول» uox‏ عمرو بن صالح؛ حدئنا de‏ بن 
سعيد» قال حدّثنا عمرو» قال: سمعت أبا نُصير يقول» كان لي معشوق فكان مزاحي 
معه إذا لقيته أن أغضه» فکنث آنشد (من السریع): 

E E NE Rire را‎ NE 


۳ 


لبو ری ex IP‏ 
المحلّبي» قال سمعت الجنيد يقول» s‏ عن due (SI‏ : جملته معرفة صاحب 
الشكرء مدیم المعطي في القدم والبادي بالشكرء Lil‏ یُعظم الشکر 
على قدر عظم النعم» وتعظم التعم على قدر عظم صاحبهاء Vl,‏ فالشاکرون لا یجدون 
شيئًا يكافون به المشكور انداه |3 إحسانه دائم وعطاژه مترادف فالاحسان غير 
منقطع » dl‏ غير ces‏ ومن اجتهد في الشكر قال الحمد ED cad‏ الحمد 
للحامدين نعمة عليهم» فمتى يقع الشكر لولا تفضّل الشاكر؟ 


(TTA)‏ سمعت آبا على الفارسی يقول» سمعت المرتعش يقول: دخلنا مع أبي 
حفص النيسابوريٌ على مريض نعوده» ونحن جماعة والمريض دنف. فقال أبو حفص 
للمريض: Cost‏ أن تبرأ؟ قال العليل نعم» فقال لأصحابه تحملوا عنه؟ قالوا نعم قال 
فقام العليل في عافية وأصبحنا LS‏ أصحاب فراش نعاد. 

(YYA)‏ سمعت LÍ‏ العبّاس الخشاب يقول» Whe‏ محمّد بن أحمد بن سهل e‏ حدّثنا 
سعيد بن عثمان» قال سمعت ذا النون وشكا رجل إليه السّبات» فقال: لو خفت البيات 
لما غلبك السبات . 

(۲۳۰) سمعت محمد الملامتي يقول» سمعت عبد الله بن مبارك يقول: من قنع 
برواية حكايات السلف» ولم يُرضٍ نفسه على طرقهم ولم يطالب نصيبه بحقيقة ما 
كانوا cale‏ افتقر من حيث يحسب نفسه ES‏ 


(۲۳۱) قال gust‏ آبو ge‏ الانباری olay‏ قال آنشدنی Gl‏ لابن dpa‏ في 
معنی الحکاية (من الطویل): 
تا E SOY dy GE‏ 
E ARE TE‏ ولا Xm‏ ۰ اد پوت کشت 


المنتخب من حكايات الصوفيّة 00 


LS‏ یشوه المرء لا ae ay‏ وان E SIDA‏ حسمت 
bain h‏ نز یز ou‏ شغ E Mao s‏ 
هذا الأمر تصديق الصادقين في الاخبار عن أنفسهم وعن مشايخهم. 
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(TTY)‏ سمعت عبد الله بن محمّد بن عبد الرحمن الرازيِ یقول : des‏ هذا من 
کتاب آبي عثمان؛ وسمعته یقول dl‏ من کلام آبي الفوارس شاه بن (pum‏ قال : ثلاثة 
من آعلام الحكمة» إنزال النفس من الناس منزلتها عندهم. وإنزال الناس من النفس 
كظتهم » ووعظهم على قدر عقولهم لیقربوا عنه بنفع حاضر. 

SR D قر‎ eae يمه عر‎ db dide uà سصور‎ A TD 
الجنيد يقول: المعرفة موضوعة على ثلاثة أركان على الهيبة والحياء والأنس» فالهيبة‎ 
عن مشاهدة العظمة» والحياء عن مشاهدة القدرة» والأنس عن مشاهدة الکرم» من‎ 
شهد عظمته لم ينفك عن طاعته. ومن شهد قدرته لم يقدر على مخالفته» ومن شهد‎ 
كرمه اشتاق إلى قربه.‎ 


)110( سمعت أبى رضى الله عنه یقول» سمعت LI‏ عبد الله المغربن یقول» 
سمعت محمّد بن إسماعيل بن مهران يقول» سمعت أحمد بن ابي الحواريٌ يقول» 
وقراءة القرآن بالتفگر وخلاء البطن من الطعام» وقيام الليل» والتضرّع عند الصبح» 
وعلامة الزهد أربعة أشياءء الثقة بالله e‏ وجل. Sly‏ من (GES‏ والاخلاص لله $e‏ 
ces‏ واحتمال الظلم لكرامة الدين. 

(Y)‏ سمعت أحمد بن te‏ بن جعفر الفارسی يقول» سمعت الحسن بن علويه 
يقول» سمعت يحيى بن معاد یقول : البكاء ca»‏ البكاء على «dl‏ وبكاء من «dl‏ 
وبكاء إلى الله . 


سمعت أحنف الهمذانی يقول: ES‏ في البادية وحدي Los‏ فرفعت Gy‏ فقلت يا رب 
ضعيف زمن وقد Cee‏ إلى ضيافتك» فوقع في قلبي أن يقال لي من دعاك؟ فقلت يا 


ox‏ رسائل صوفيّة لأبي عبد to BN‏ السُلّمِيَ 


D,‏ هو مملكة تحتمل الطفيلئ» BB‏ هاتف يهتف من ورائی» فالتفتٌ فإذا أعرابين على 
HEL‏ فقال له يا عجمی إلى أين؟ قلت إلى oso‏ قال أُوَدعاك؟ قلتٌ لا أدري» قال 
أوليس قد شرط في كتابه شرط الاستطاعة؟ قلت نعم ولكن طفيلي» فقال eR‏ الطفیلی 
أنت» المملكة واسعت أيمكنك أن تخدم الجمل؟ قلت نعم» فنزل عن راحلته 
وأعطاني وقال سر علیها إلى بيت الله. 

(YYA)‏ سمعت LÍ‏ بكر الرازي يقول» سمعت محمد بن بندار يقول» سمعت 
ممشاذ الدينوري يقول: إذا قلّ أهل التفضل هلك أهل التحمّل. 

(YYA)‏ سمعت جعفر بن محمّد المقرئ الرازي يقول» سمعت أبا de‏ بن 
الكاتب» يقول: ما أشكل علي شيء من جهة العلم إلا أرى النبی BE‏ في المنام فأسأله 
à]‏ من نال الولاية من الله تعالى لم يلها بكثرة خدمته» Li]‏ نالها بكثرة رؤية فضل الله . 

LÍ قال سمعت‎ «Gall سمعت أبا طاهر أحمد بن محمّد بن إسماعيل‎ (YEN) 
: قال: آنشدث للمأمون (مجزوء الرمل)‎ Ss g/l نافع‎ 


à 5 5 
3 ote o% 3% ow o ۳ <£ 
3 2 1 و و 5 و‎ 1 Žo 235 ee 5 2o o 4% 
4 43 99 سس‎ so tt! یس ياتِي‎ 
o á 4 ۲ 4 E d a p T 


تست م ا oS‏ 

(YEY)‏ سمعت محمّد بن عبد الله بن عبد العزيز يقول» سمعت آبا عمرو البخاري 
يقول: ]5 أهل مصر مکثوا أربعة أشهر لم يكن لهم غذاء الا النظر إلى وجه يوسف 
صلوات الله cade‏ كانوا إذا جاعوا نظروا في وجهه فيزول عنهم الجوع. 

(VEY)‏ سمعت عبد الله بن الحسين الصوفی يقول» سمعت LI‏ محمّد البلاذري 
يقول» سمعت Li‏ عبد الله العمري یقول» سمعت أحمد بن آبی الحواري يقول» 
سمعت آبا سلیمان الدارانی یقول» یقول الّه عز وجل : ub]‏ إن استحییت می آنسیت 
الناس ND (Sb pe‏ بقاع الأرض ذنوبك » ومحوت من 3 الکتاب و (BN‏ ولا 


المنتخب من حكايات الصوفية ov‏ 


آناقشك في الحساب يوم القيامة . 


(Y ££)‏ سمعت LI‏ بكر الرازي یقول» سمعت Li‏ محمّد الجريري یقول» سمعت 
الجنید یقول : seas‏ و تا ball ie eno GL‏ ال مت رف 

(YEO)‏ سمعت آبا بكر بن عبد العزیز يقول» سمعت یوسف بن الحسین یقول لذي 
النون المصری : هل وراء الأمر بالمعروف والنهي عن المنکر درجة del‏ منها؟ JU‏ 
نعم» یصونك الله عن رژیته ولا يبتليك بها رفمًا منه بك. 


^ 


de ما‎ ULL S سمعت آبا القاسم النصراباذيٌ يقول في قوله عر وجل‎ (YET) 
قال: كما رين سماد بالنجوم فکذلك رين الارض بالاولیاء‎ )۷:۱۸( À i5 fi 
وأهل المعرفة» فهم زينة البلاد وغوث العباد.‎ 


cal عمرو بن حمدان يقول» سأل أبى بعض إخوانه أن يدعو‎ LÍ سمعت‎ (1 EV) 


فقال: يا أخي الشفيع يجب أن يكون مقبولا أو منبسطًا ولست أرى لنفسي وجه القبول 
ولا وجه الانبساط. 


(Y £A)‏ سمعت LT‏ آحمد الحافظ یقول» سمعت آحمد بن عمير یقول» WI‏ عبد 
الله بن خبیق» حدّثني عبد الملك شيخ من أهل دمشق قال قال إبراهيم بن آدهم : 
أعربنا في الكلام فما cor‏ ولحَنًا في العمل فما تعرب. 

(YEA)‏ سمعت آبا بكر الرازي یقول» سمعت Li‏ عبد الله القرشئ یقول» سمعت 
الع TE cbe tod coco dia‏ ما قلت bs‏ الله اي أسلك التوبةء 
JS,‏ کنت أقول اللهم ارزقني شهوة التوبة. 

(۲۵۰) سمعت نصر بن أبي نصر العطار يقول» سمعت أبا الحسن أحمد بن سعيد 
البغدادىٌ المالکی بأنطاكية يقول» سمعت الجنيد بن محمّد يقول» وسُئل عن الظرف 
فقال: asie [S ASR‏ سمعت LT‏ بكر JI‏ 851 يقول» سمعت Li‏ الحسن 
الخوارزمی ببغداد يقول. قيل لأبي حازم: لِم لا تجلس في الجامع؟ فقال: ليس 
يجلس في الجامع الا جامع أو جاهل»ء Cay‏ بجامع ولا أحبّ أن أعدّ في الجهّال. 

(۲۵۱) سمعت Gillet‏ يقول: لما ad‏ الشبلی وخبس وسقوه الأدوية قال كم 
تعذبوا هذا الهیکل» هذا جنون qiio‏ لا جنون طبع . 


cl عبد الرحمن‎ GN Bye رسائل‎ oA 


(YOY)‏ سمعت محمّد بن عبد الله بن عبد العزيز البجلی یقول» سمعت أبا بكر 
Gall‏ يقول» سُئل سريّ السقطی : هل يعلم العبد أن الله قد رضي عنه وقبل عمله؟ 
فقال لاء JUS‏ السائل بلى» فقال السريّ: من أي وجه يُعلم ذلك؟ قال: إذا ut‏ الله 
قد عصمني من JS‏ ما نهاني عنه ووفقني JS‏ ما أمرني به Eae‏ أنّه قد رضي عنّي وقبل 

Ul esas سمعت محمّد بن آحمد بن حمدان يقول» سمعت آبي يقول»‎ (TOY) 
الهموم‎ OB col Ms عثمان یقول: کتب ال آبو حفص لیکن صديقك الهموم‎ 
أو‎ Bull وجل. قال أبي» فقلت لابي عثمان: هموم‎ 5e dl والأحزان یوصلانك إلى‎ 
هموم الآخرة؟ قال: کلیهما ما لم تكن فيه معصية.‎ 

)108( سمعت Ul‏ الطیب الشیرازی الفارسی یقول: ما الحياة الا فى الموت 
معناه ما حياة القلب الا فی EU)‏ اللفس. 

(Y00)‏ سمعت محمّد بن عبد الله بن نصرء سمعت آبا القاسم الحکیم يقول: من 
ii‏ الأمل حالفه الکسل» ومن سالم الندامة هادنته الانابة» ومن آقامه الحرص آقعده 
الحرمان . 

(Yo)‏ سمعت آبا عثمان المغربی يقول وسألته عن قول النبی BE‏ المؤمن یألف 
ولا خير فيمن لا يألف ولا clé‏ فقال: حقيقة الایمان أن يألف إلى المؤمن كل شيء 
من السباع والدوابٌ والهوامٌء ويألف هو اليهی هذا من تمام الايمان وحقيقته» wily‏ 
car‏ إذ ذاك يكون WE‏ للجنّ والانس والملائكة والخلق أجمع. 

(Y OV)‏ سمعت محمّد بن عبد الله بن شاذان یقول. سمعت أبا الفضل بن مهاجر 
یقول» سمعت المزنی يقول» سمعت الشافعی يقول: من استغضب فلم يغضب فهو 
حمار» ومن استّرضي فلم یرض فهو شيطان. 

(YOA)‏ سمعت Li‏ بكر الرازي يقول» سمعت آبا سعيد بن الأعرابئ يقول: إن الله 
تعالى أعار بعض أخلاق أوليائه أعداءه يستعطف بهم على أوليائه. 
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)104( سمعت عبد الله يقول» سمعت Li‏ عثمان يقول في قوله تعالى eel] TA S]‏ 
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(Yo: MA)‏ قال: رجوعهم ol»‏ تمادى بهم الجولان de‏ المخالفات. 

(YT)‏ سمعت LÍ‏ عثمان سعيد بن أحمد بن جعفر یقول» سمعت الخلدي يقول» 
سمعت أبا محمّد المغازلی يقول: : من أراد أن تدوم له المودّة فليحفظ ^835 إخوانه 
القدماء. 


: سمعت محمد بن أحمد الفرّاء يقول» سمعت أبا بكر بن أبي عثمان یقول‎ (YT) 
: سألت أبي أبا عثمان عن الهم الذي يجده الانسان في نفسه ولا يعلم سببه» فقال لي‎ 
الروح يذكر الذنوب ولا ينساهاء ويعدّها ويحصيها عليهاء والنفس تنسى‎ dl يا نی‎ 
ذلك» فإذا وجدت الروح والنفس إصغاء إليه واستماعًا لمحادثته عرّض عليه من ذنوبه‎ 
في السرٌ ما كان نسيه النفس» فتنكسر النفس وتهتی وهو الغيم الذي يجده الانسان في‎ 
قلبه ولا يعلم سببه» وهو محلّ الکثارات بمن أريد به الخير.‎ 


Costi 0‏ ی E etes‏ 
إبراهيم الخرّاص یقول : كنت في جبل E‏ فرأيت OU,‏ فاشتهيته» فدنوت فأخذت 
منها واحدًا فشققته فوجدته due Las‏ وترکت الرمان dois‏ رجلا مطروحًا 
ee ee‏ عد سدم سيق بي sae‏ فقال وعليك السلام يا 
إبراهيم» قلت ت CAS,‏ عرفتني؟ فقال من عرف الله لا يخفى عليه شيء من دون الله c‏ 
Ea‏ أرى لك حالا مع الله » فلو سألته أن يحميّك ويقيّك الأذى من هذه الزنابير» فقال 
أرى لك حالا مع الله فلو سألته أن ينزع عنك شهوة الرمان OB‏ لدغ OU JE‏ يجد 
الانسان ألمه في الآخرة» ولدغ الزنابير يجد ألمه في الدنياء فترکته ومضيت. 


EZ (Ow)‏ آبو الحسن البوشنجی عن التوبة» فقال: إذا ذکرت الذنب ثم لا تجد 
حلاوة ذلك الذنب في ذلك الوقت من قلبك فهو التوبة. 

)118( وسمعت آبا العبّاس محمّد بن الحسن يقول» سمعت محمّد بن عبد الله 
الفرغانيّ يقول كان الجنيد جالسًا مع زویم وأبي محمّد Gall‏ وابن à‏ عطاءء فقال 
الجنيد: ما نجا من نجا V]‏ بصدق اللجأء قال الله DE A EXC S Jus‏ 
AVA: A)‏ وقال رويم: ما نجا من نجا Y]‏ بصدق التقى» قال الله تعالى A LEES‏ 
JU, «CU Y) fait Gall‏ الجريري: ما نجا من نجا Y]‏ بمراعاة الوفای JU‏ الله 


x‏ 1 ام 


تعالی A aam oso odii‏ ولا ull S mas‏ (۰)۲۰:۱۳ وقال ابن عطاء: ما نجا من نجا 


cl لأبي عبد الرحمن‎ Bye رسائل‎ V 


لا بتحقیق الحیاء قال الله Sls‏ ی HA‏ بی OED‏ 


)110( سمعت LÍ‏ الحسين الفارسی» سمعت ابن عطاء يقول: الموعظة للعوا 
والتذكرة cool RU‏ والنصيحة فرض افترضه الله على عقلاء المؤمنين» ولولا ذلك 
للك الم و Sels‏ 

Coe TD)‏ يمت NL Caen A N‏ یقول؛ 
سمعت جنيد يقول: المعرفة التجريد ثم التفرید» فأوّله التجريد Le‏ دون Gil‏ ثم 
التفريد «Gel‏ فإذا تجرّدتٌ Le‏ دونه فقد تفردت به ووخدت الفرد الواحدء قال الله 


obs SA‏ $4 مر 


.)۳۰:۱۰ oro edi iz À إل‎ DE d تعالی‎ 

OF يقول: بلغني‎ GUN سمعت محمّد بن عبد الله یقول سمعت ابن‎ (YT) 
جدار لیستریح. فإذا هو بلوح‎ B رجا خرج في طلب الرزق فمشی. فلمًا أعيا قعد في‎ 
آبیض مكتوب عليه بالسواد (من الکامل):‎ 

d cj مُسْتَمْيِلِي‎ EG SUUS Si 

EE إن الَوَكْنَ شانه‎ Gs عَلَيْك وَكُنْ برئك‎ YS 

des NS UL x); الاي فين 5 فى‎ e TP 

فرجع عن وجهه وعن طلب الرزق فآثرى واكتفى. 

(YTA)‏ سمعت محمّد بن عبد الله بن شاذان يقول» سمعت LI‏ العبّاس بن عطاء 
يقول: لم يزل النفاق غریبا في OLN‏ وسيعود الايمان غريبًا في التفاق. فلم Jg‏ 
الاسلام Le‏ في AII‏ وسيعود غرييًا ب بين الأهواء. 

)114( سمعت محمّد بن عبد الله بن شاذان يقول» سمعت أبا بكر النهاوندي 
يقول» سمعت علي السائح» قال أبو الحارث الأولاسيّ: aly‏ إبليس على بعض 
سطوح أولاس وأنا على سطحي وعلى يمينه جماعة من أصحابه وعن شماله جماعة 
عليهم ثياب نظاف. فقالت طائفة منهم قولواء فقالوا وغتوا وكان de‏ شيء من 
السماع» فاستخف de‏ طيبة ما سمعث منهم. حتى هممث أن أطرح نفسي من 
السطح. ثم قال للآخرين ارقصوا فرقصواء فقال يا أبا الحارث ما أصبتٌ شيئًا أدخل به 
عليكم إلا هذاء قال فخرج شهوة السماع من قلبي للوقت. 
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(۲۷۰) وسمعت Li‏ عبد الله الرازي یقول» سمعت المرتعش يقول» قال لى بعض 
مجان اق عون red Dot sie‏ قم ا adj‏ 
المذق cogs‏ سا مقو less QUU use oes‏ فان تیه 
آخي fs‏ ما مدحه العلم فادخل فيه وما ذمّه العلم فاجتنيّه. 

(۲۷۱) سمعت منصور بن عبد الله يقول» سمعت آبا عبد الله الشیروانی یقول؛ 
سمعت آبا موسی الدیبلی يقول» قیل لابي یزید: ما التوكّل؟ فقال: لي ما تقول e‏ 
فیه؟ قلت : إن أصحابنا یقولون لو OT‏ السباع والأفاعي على يمينك ویسارك ما تحرّك 
لذلك سرّكء فقال آبو یزید: نعم هذا قريب» ولکن لو Bad! Jai OF‏ في Šadl‏ 
co xx‏ وأهل النار في QUI‏ يُعذبون» ثم وقع بك تمييز علیهما» خرجت من جملة 
التوكل . 

(۲۷۲) سمعت محمّد بن آحمد بن سعيد SSIS‏ یقول» سمعت العبّاس بن حمزة 
یقول» حدّثنا ابن أبي الحواري قال سمعت أبا سليمان الدارانن يقول: ON‏ أترك doll‏ 
من عشائي cJ] Col‏ من أن آكلها وأقوم الليل إلى آخره. 

(۲۷۳) سمعت عبد الله الرازيٌ يقول» سمعت آبا علی الجوزجانی يقول: لا ينبغي 
للعبد أن يشكر الله تعالى بالحمد والشكرء وهو متلوّث بشيء من الذنوب 
والمخالفات» ويبدأ بالتوبة والاستغفار والانابة» ثم s‏ ذلك dp SSL‏ لا يكون 
أسخف من عبد شكر سيّده ثم يخالفه. 

(YVE)‏ سمعت عبد الله بن عبد الوهاب یقول» سمعت Li‏ بكر بن طاهر يقول: من 
البلدان بلدان لم يخرج منها صوفی. منها حلب والكوفة وسمرقند ومكة وسرخس»› 
ومن كان فيهم فهو غريب انتقل إليهم» وعمرو بن عثمان shel Kall‏ من اليمن وهو 
من الناقلة إلى Ke‏ 

(YVo)‏ سمعت آبا بكر الرازيٌ يقول» سمعت فارس الدينوري يقول» سمعت 
يوسف بن الحسين يقول» سمعت ذا النون يقول: كنت حاجّا فإذا Ul‏ بجارية عليها 
زرنباهة من شعر مكتوب بين كتفيها (من الخفيف) : 

pS EE E .انعم الیرم‎ st res E 

INS Los rele eine‏ الحا بر تین 


PS لابي عبد ال جن‎ Bye رسائل‎ Ww 


فاتبعتها. فقالت لي لِم تتبعني؟ فقلت هوّى غالب وعقل ذاهب وقلب بك مشتغل 
لينظر ما عندهاء فقالت يا أخي ناشدتك الله هل تعلّق قلبك بغيري؟ È‏ نعم» قالت يا 
clis‏ هل Cul;‏ صادق ودادٍ سلا عن حبيبه» الأمر ليس عمدة خير. 


(15؟) سمعت Li‏ الحسن البلخی القطان بفیّد يقول: قال رجل لشيبان بن de‏ 
المصريّ: إتي أريد أن eel‏ على التجرید فقال: جرد ألا قلبك من السهو ونفسك 
من اللهو ولسانك من اللغی نم اسلك أين شئت . 

(۲۷۷) سمعت آحمد بن محمّد بن إبراهيم یقول؛ سمعت ple‏ بن عصام (Jk‏ 
سمعت سهلا» وسّئل عن قول النبی PET‏ ذا الجدّ منك الجدّء قال: من جد 
في الطلب وکان منك المنع لا ینفعه جدّه في الطلب. 


(TWA)‏ سمعت آحمد بن محمّد بن إبراهيم قال» سمعت الحسن بن علويه یقول 
سمعت يحيى بن معاد يقول : الناس في العبادة على سبعة n"‏ جاهل وعاص 
وخائف وراج ومتوگل وزاهد وعارف؛ فجاهل عمل على العجلة» وعاص عمل على 
العادة» us,‏ عمل على الرهبة» وداج عمل على IST sas JI‏ عمل على 
الفراغة» وزاهد عمل على الحلاوة» wiley‏ عمل على رو Sl‏ 

(Y VÀ)‏ سمعت محمّد بن عبد الله الرازي یقول» سمعت أبا بكر الشقّاق يقول» قیل 
لبعض الحكماء عند وفاته: أوصناء فقال : آوصیکم بعدي برجل غنی آفقره cakle‏ 
وآنهاکم عن رجل فقير آغناه علمه. 

(۲۸۰) سمعت محمّد بن العبّاس العضْمی یقول» سمعت الشبلی یقول : إن فاتکم 
dil‏ فلا یفوتتکم آمره. 

: سمعت آبا محمّد الجريري یقول‎ cJ gà سمعت محمد بن عبد الله الطبري‎ (TAN) 
الدين أجمع هذین الأمرین. صدق الافتقار إلى الله والقدوة برسول الله بلا فصدق‎ 
وحسن القدوة لرسول الله‎ cad) الافتقار أن لا يكون لك سیب من أجله یکون افتقارك‎ 

(YAY)‏ سمعت محمّد بن عبد الله الطبري یقول» سمعت LÍ‏ العبّاس بن عطاء 
یقول : الاعراض عن الله جفای والاعتراض على الله clas‏ والتعلق al‏ بلای 


والمؤمن من يشهد له الایمان Gleb‏ 
(TAY)‏ سمعت محمّد بن عبد الله الواعظ يقول» سمعت آبا بكر محمّد بن موسى 


الواسطئ» وسْئل عن قول أبي يزيد سبحاني» فقال: إني العائد على من قوله سبحانك 
be‏ لا حظّك» فحظ السبحان لك وحظ التسبيح لي. 


(TAL)‏ وأنشدنا محمّد بن عبد الله» قال آنشدنا أبو علي الروذباريٌ» قال أنشدنا 
أبو بكر بن داود الاصبهانی (من الطويل): 

S Ael مّا الهَوَى‎ sh َك‎ e DIN 

HAN AU أخراتا من‎ Cf 612b أشجانا‎ eG 

وگل ax‏ العَاشِقِينَ مواهم إا OLS LS‏ من GUS‏ الاضل 

(YAO)‏ سمعت LÍ‏ الحسين الفارسی یقول» سمعت ابن عطای وسُئل عن المحبّ 
فقال : آغصان تغرس في القلب فتثمر على قدر العقول. 

(YAT)‏ سمعت Li‏ محمّد القزوینی يقول» سمعت جعفر بن محمّد بن نصير يقول» 
سمعت أبا محمّد الجريري يقول» وسثل عن الصوفي. فقال: من روح قلبه بمراوح 
الصفاء وجلل نفسه cb last‏ وتباين عن الخلق بترك الجفای ثم أنشأً يقول (من 
مجزوء الکامل) : 

— —— Leta} iil 

Ec RS عست‎ rs NOE 

(TAY)‏ سمعت آبا العبّاس البغداديٌ يقول» سمعت محمّد بن عبد الله الفرغانی 
يقول» قال سهل رحمة الله عليه : العيش على أربعة آوجه» فعيش الملائكة فى الطاعة» 
وعيش الأنبياء في انتظار الفرج» وعيش الصديقين في الاقتداء» وعيش أكثر الناس في 
الأكل والشرب مثل البهاتم» عالم كان أو جاهل زاهد كان أو عابد مثل البهائم. 


(TAA)‏ سمعت نصر بن محمّد یقول» سمعت العيّاس بن الفضل القومسی يقول» 
cese‏ ین ,عم bé Mia e dd aus lens JU llis‏ 
جهلناك tél‏ وان قصدنالك clé‏ وان رکناك آزهجتنا» فکیف لا الطریق إلى 
مرضاتك. أو كيف لنا السبیل إلى مراعاتك . 


cl m Ease لابي‎ Bye رسائل‎ té 


(YAY)‏ سمعت عبد الواحد بن بكر يقول» سمعت LI‏ بكر بن سمعان بحران یقول» 
سمعت أبا بكر بن مسعود يقول» سمعت يحيى بن معاذ يقول: قلوب العارفين قناديل 
الحکمة. قناديلها الزهد فزجاجها اليقين ودهنها المحبة وسراجها من نور الملکوت . 

(۲۹۰) سمعت محمد بن عاق QUALI‏ یقول سمعت محفوظا (d gi‏ سمعت آبا 
حفص cs edi «dg‏ سر Val‏ به يقوّم الشاردین من عباده . 

)141( سمعت عبد الله الرازيٌ يقول» سمعت أبا عثمان يقول» سمعت آبا حفص 
يقول: الخوف سراج في القلب. به uas‏ ما في القلب من خير وشرٌ. 

(YAY)‏ سمعت LI‏ عثمان المغریی يقول: كان إذا ذكر بين يذي أبى عمرو الزجاجی 
Gwe ol‏ عالم MS Gow‏ من العلم يقول: هذا بصائرء eJ TERN MUN‏ 


Po y‏ سر 


آخرين» آراد قول الله تعالى هدا سر oll‏ وَهُدى cop al XC‏ )£0 :۲۰). 


(Y AY)‏ سمعت عبد الواحد بن بكر يقول» سمعت القاسم بن الحسن یقول؛ 
سمعت الجنيد يقول: البلاء على ثلاثة آوجه. على المخلطين عقوبات» وعلی 
الصادقين تمحيص جنایات» وعلی العارفين اختبارات . 

)148( سمعت غبد al‏ بن محمّد Gj‏ یقول: كيت من کتاب آبی عثمان وذکر 
فيه من كلام شاه ثلاثة من علامات الاسلام التعظيم لأهل N‏ عنهم» 
والعفو عند القدرة عن مسيئهم . 

)140( سمعت آبا الحسن إسماعيل بن محمّد البیهقی یقول» سمعت gir‏ يقول» 
سمعت أحمد بن حنبل يقول» وشئل عن قول النبی BE‏ ما ملأ آدمی وعاء شرا من 
بطنه » OB‏ كان لا بذ فثلث للطعام وثلث للشراب وثلث للنفس. فقال : ثلث الطعام هو 
القوت. وثلث الشراب هو القوی؛ وثلث النفس هو الروح. 

(Y‏ سمعت الحسن بن علی الدامغانن یقول» سمعت Li‏ على البسطامی یقول» 
قال يحيى بن معاذ: في PE albis‏ غير طلب دلالة علی pe el‏ 
بطلب صاحبه. قال آنشدنی الحسن بن أحمد البیهقی قال آنشدنی الدرستويٌ (من 
الوافر) : | ۱ | 

E UE S‏ كلظ شاي ل D E NEIGE‏ اشم 
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a 


CX الوا‎ A acidi. SUR As) الحا‎ 

(i1 $0 395 وان‎ ap وا مت توب‎ E 

وان ارس ی eim‏ ي pen E‏ 

Ul, محمّد بن علی الکتانی‎ ee سمعت أبا بكر محمّد بن عبد الله قال»‎ (YAV) 
نعم الله أفضل على عبده المؤمن؟ قال: أن عرّفه نفسه وهداه الايمان به‎ Gi أسمع:‎ 
قيل له ثم ماذا؟ قال: أن عصمه من اعتقاد ضلالة في إيمانه.‎ ٠ أنزل»‎ lay 


Cou CAD‏ مدا etude‏ دنه ad dice‏ سن بحي ده 
معاذ رحمه الله يقول: ما للمؤمن مثل مولاه أعطاه إيمانه مع ما علم من عصيانه. 

(Y44)‏ سمعت LÍ‏ نصر الاصبهاني يقول» سمعت الشبليٌ یقول : الغيرة غيرتان» 
غيرة البشرية وغيرة الالهيّة» فغيرة البشريّة على النفوس» وغيرة الالهية على القلوب. 

(۳۰۰) سمعت آبا العبّاس محمّد بن الحسن يقول» سمعت محمّد بن عبد الله 
الفرغانی یقول» سمعت الجنيد يقول» وسئل عن الافتقار إلى الله آتم آم الاستغناء 
كمل الغنى ca‏ ولا يقال أيّهما GT‏ الافتقار آم الغنی Gg‏ حالان لا يتم أحدهما الا 
باسم الآخرء فمن صح له الافتقار إلى الله صح الغنى به. 

(۳۰۱) سمعت محمّد بن عبد العزيز يقول» سمعت مظفر بن سهل الواسطی يقول» 
ومات الورع ومات مالك ومات «JI‏ ومات الشافعيٌ ومات السئة» وسيموت 
آحمد وتظهر البدع . 
جدید غیره. 

(Y*Y)‏ وسمعت ul‏ الحسن يقول» سمعت فارس يقول» سمعت يوسف يقول» 
سمعت ذا النون يقول: هتك ستره من جهل قدره. 


gda fa لابي عبد‎ Bye رسائل‎ 11 


يقول» سمعت ممشاذ يقول: كان أبو تراب إذا جاع أصحابه يتكلم عليهم في الصبر 
وإذا شبعوا يتكلم عليهم في الشكر. 

(۳۰۵) آنشدنا عبد الواحد بن محمد» قال أنشدنا بندار بن الحسين (من البسيط) : 

ER اکن وير انك‎ Ms pcc HEUS 

bA VIG 2453 ed LOS US حَتَى إذا دارهم من‎ 

Cb ولا‎ LES ین القَرْبٍ لا‎ xS تَنْجُو النفوس به‎ pal في‎ LEU 

(Y 17)‏ سمعت محمّد بن عبد الله يقول» سمعت يوسف بن الحسين یقول CB‏ 
لذي النون عند مفارقتي إيّاه: من آخادن وإلى من أسكن؟ قال لي : عليك بمخادنة من 
لا تحتاج أن تكتمه ما يعلمه الله منك والا فاجعل للناس ظاهرك وله باطنك» ودارهم 
في نفسك» وخادعهم عن دينك» وعاشرهم بالتي هي أحسن» فذکرث ذلك لطاهر 
المقدسی فقال : Li]‏ منعك عن صحبة الناس۰ وهل يكون بهذه الصفة الا نبی أو ملّك 
أو وليّ ينظر إليك بعين التدبير وما يوافق الأحوال. 

200 قال. وسمعت أبا سليمان يقول: ليس لمن ألهم شيئًا من الخير أن يعلمه 
حتى يسمعه من الأثرء فإذا سمعه حمد الله تعالى حين وافق ما في قلبه. 

(۳۰۸) سمعت LÍ‏ الحسن الحسنوي یقول» سمعت عبد الله بن منازل يقول» 
سمعت حمدون القضّار يقول: الدنيا لم تکن؛ هب آنها ما كانت» ما أسرع فناء ما لم 


REE bc فریضك‎ 


(۳۱۰) سمعت Li‏ آحمد المؤدّب یقول» سمعت زكريًا الشختنی یقول قال رجل 
GY‏ حفص : أيّهما أحبّ إليك تأخذ أو تعطي؟ فقال: کلاهما عندي واحد إذا لم يكن 
فيه اختيار. قال وقال أبو حفص: من يعطي ويأخذ فهو رجل» ومن يعطي ولا يأخذ 
فهو نصف رجل» ومن لا يعطي ولا يأخذ فهو همج لا خير فيه. قال فسألتٌ أبا عثمان 
عن معنى هذا الكلام فقال: من يأخذ من الله ويعطي إلى الله فهو رجل VEN‏ يرى فيه 
نفسه بحال» ومن يعطي ولا يأخذ فهو نصف رجل لانه يرى نفسه في ذلك فيرى ol‏ له 
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بأن لا يأخذ فضيلة» ومن لا يأخذ ولا يعطي فهو همج SY‏ يظنّ أنه هو الآخذ والمعطي 
دون الله فهو همج. 

(Y VY)‏ سمعت محمد بن عبد الله بن شاذان يقول» سمعت يوسف بن الحسين 
يقول» سمعت ذا النون يقول: علامة أهل الجنّة خمسنٌ» وجه حسن» وخلق حسن» 
وقلب رحیم» ولسان لطيف» واجتناب المحارم. سمعت محمّد بن الحسن یقول؛ 
سمعت جعفر يقول» حدثني عبد الله بن جابر قال قال أبو جعفر الدينوريٌ: ما حملت 
بنفسك أعجزك وان قل» وما حملت بالله لم يعجزك وان كثر. 


(۳۱۲) قال Wie‏ آبو العبّاس البغدادي» حلدئنا أبو القاسم بن أبي موسی. Le‏ 
محمّد بن أحمدء حدثنا على بن جعفر الرازيٌ» قال سمعت يحيى بن معاذ الرازي 
de dite‏ وك مق كد إن شعي وهی مهف Gi Bip.‏ مد AN‏ 

des QTY)‏ نون لماي ans UU xai rci Dex bibe Ue‏ ره 
قال: رأیت Úy Ge‏ وهو كالواجد crue‏ وقال ما هذه الجماعة التي بلغني آنهم 
يجتمعون عندك؟ وكرّه لي ذلك» فقلث : يا أبا الحسن يجيئني الرجل وهو جائع فيقول 
أطعمني وعندي فضل أفأمنعه؟ ويجيئني الرجل وبه دم وقد أذاه ويقول أريد الحجامة 
أفأمنعه؟ ویجیء الرجل وقد عري وقد كادت سوأته أن تبدو وعندي ما أكسوه أفأمنعه؟ 
فقال : و CREE‏ نحوه. 


هت ی مس رن که siste mte‏ 
سمعت Li‏ على الوراق يقول» سمعت LI‏ حمزة البغدادي یقول: للصوفی الصادق 
علامة cutus‏ الكاذب علامة» علامة الصوفی الصادق E‏ وآن dd‏ 
cale d cell accedit E‏ دم لكا نب bdd co SV‏ 
بك الل وان PGE de‏ | | 

(Y Yo)‏ سمعت LÍ‏ سعيد عبد الله بن عطاء يقول» سمعت LI‏ جعفر الفرغانی یقول» 
coal tay cd deed ce‏ نکم dio died UY‏ ونکرمون cdi‏ فانظوا 
كيف يكونون مع الله تعالى إذا خلوتم به. 


(MIT)‏ سمعت محمّد بن عبد الله یقول» سمعت إبراهيم البنّاء بطرسوس یقول؛ 
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سمعت Ge‏ السقطيّ يقول: من عرف الله تعالى قام بحقّه. ومن خاف هرب ومن 
رجا طلب» ومن عرف نفسه (US‏ ومن ذل تواضعء ومن ترك الذنوب رق قلبه» ومن 
أكل الحلال صفت فکرته ls‏ أكمل العقل اتباع رضوان الله واجتناب سخطه. 

(Y YV)‏ سمعت محمد بن عبد الله يقول» سمعت إبراهيم بن شيبان یقول» سمعت 
Li‏ عبد dl‏ المغربی یقول : :إن الله تعالی لا یرضی لعبده المومن إذا هو أطاعة OÙ‏ يخدمة 
E ern E‏ 
بن حرب يقول: لقد Qh‏ سفيان الثوري Ka‏ وان فلائا القرشی ليعدو خلفه ويقول يا 
آبا عبد dl‏ یا آبا عبد edil‏ وهو Y‏ یللفت call‏ والقرشی aw‏ آن Ob‏ له فیخدمه. 

(۳۱۸) سمعت محمّد بن عبد الله cU gà‏ سمعت اسماعیل بن علی الخطابی cd gi‏ 
تفت d eun E‏ تال نی تمدن bal‏ بت يحين بن Sl‏ 
یقول : وليت القضاء وقضاء القضاة والوزارة وکذا وكذاء ما سُررتٌ بشيءٍ كسروري 
یوم قال J‏ المستملي من ذکرت رضي الله عنك؟ 

(Y V4)‏ سمعت محمّد بن عبد الله يقول» سمعت الحسین بن الریحانی یقول : أصل 
العبادة على ثلاثة آرکان» العين واللسان والقلب» العين بالعبرة» واللسان بالصدق. 
والقلب بالتفگر . 


(۳۲۰) سمعت آبا الحسین الفارسی یقول» سمعت آبا محمّد الجريري یقول؛ 
سمعت الجنید يقول: من شهد من نفسه 5 italy‏ فلا dara‏ على شيء من حسنانه 
ob‏ کثرت وصفت؛ OY‏ العقوبة واجبة على من زل بغیر شرط» والعفو مقرون بالشرط 
وهو التوبة» والتوبة مقرونة بالقبول» والقبول إلى غيره إن شاء قبل بفضله وان شاء رد 
بعدله . 


(۳۲۱) سمعت محمد بن عبد الله یقول سمعت حمزة SIGS‏ یقول : محل آبي بكر 
الصدّيق رضي الله عنه من الدين one‏ التوحيد» ومحلّ عمر رضي الله عنه في الدين 
محل المعرفة» ومحل عثمان رضي الله عنه محل الايمان» ومحلّ عليّ رضي الله عنه 
محل الاسلام. 
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يوسف بن الحسين یقول» سمعت ذا النون يقول: مرضتٌ مرضة فدخل qe‏ نصرانی 
فقال لي : EDEL‏ رقع ای اننا sei Sn SE reels Sca‏ 
فأدخلت al} glad!‏ لیأنغذوا في coal‏ فقالوا : كان هذا من المحبّين لله عر وجل. 


سمحت امد عل Goes c pe‏ الخشن. بن dust, pro cipis aae‏ 
بن خضرويه البلخی على أبي يزيد JUS‏ له أبو يزيد: كم تسيح؟ فقال: à]‏ الماء إذا 


(FYE)‏ سمعت آبا بكر SII ST‏ يقول» سمعت آبا عمر الانماطی يقول: ركب علىٌ 
بن عيسى الوزير في موكبةٍ عجيبة» فجعل الغرباء يقولون من هذا؟ فقالت امرأة قائمة 
على الطريق: إلى مى يقولون من هذا من هذا؟ هذا عبد سقط من عين الله فأبلاه الله 
تعالى بما ترون» فسمع Gee‏ بن عيسى ذلك» فرجع إلى منزله واستعفى من الوزارة 
ولحق ey‏ وجاور بها GGT‏ 


uM UM 1 FRA‏ و قال رجل 

(Y YT‏ سمعت محمّد بن عبد الله الرازي یقول» سمعت Li‏ عمرو محمّد بن 
الأشعث GLS!‏ يقول» وسئل عن قول eX ol I NV‏ بدأ غريبًا وسيعود 
md‏ « قال: حرا ام Paro Pape dio duds aedi el‏ 

CURT TET Capa ecu Pos 

تَابُوهإِذْلَجٌ 5 gustas,‏ وَالخَيْرُتَوْبٌ طِرَازُهُ ZA‏ 

ail itc OS‏ عق لولم a‏ بدن ai‏ و1 سم 
Gy Al‏ يقول: كان من أصحابنا رجل يكثر أن يقول الله الله فوقع lag‏ على رأسه 
جذع. AUG‏ فسقط الدم فاكتتب على الأرض الله الله . 


(۳۲۸) سمعت أبا الفضل محمّد بن إبراهيم بن الفضل المزکی یقول» سمعت 
محمّد بن الرومی یقول» سمعت يحيى بن معاذ الرازيّ رحمه الله يقول: الهي لا أقول 
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لا أعود لما أعرف من خلقي» ولا أضمر ترك الذنوب لما أعرف من ضعفي» ثم تفكّر 
وعلم أنه لا يجوز في طريق العلم أن يقول العبد لا أعود OY‏ شبيه بالجرأة على الله ثم 
عاد إلى مناجاته وقال: إلهى» بل أقول لعلی أن أموت قبل أن آعود» يعنى إلى الخطايا 
والذنوب. | | | 

(۳۲۹) سمعت عبد الواحد بن بكر يقول» سمعت عبد الله بن محمد يقول» سمعت 
إبراهيم الخوّاص يقول» سمعت حسن أخا سنان الدينوريّ يقول» سمعت أبا تراب 
النخشبی يقول: إذا GL,‏ الصوفی مسافرًا بلا ركوة فاعلم أنه قد عزم على ترك 
الصلاة. 

(۳۳۰) سمعت محمّد بن إبراهيم الفارسی یقول» سمعت LÍ‏ محمّد Gal‏ 
یقول سمعت الجنيد يقول: في الأمراض والأوجاع خصال آربع» تطهير وتكفير 
وتذكير وتنبيه» تطهير عن الكبائر وتكفير للصغائر وتذكير الرب وتقييد عن المعاصي؛ 
وهو على آنواع ثلاثة» على المخلطين عقوبات ونقم» وللمخلصين تكفير جنايات» 
وللأولياء صدق الاختبارات . 

(۳۳۱) سمعت محمد بن محمّد بن أحيد البلخی بقول» سمعت آبا بكر الورّاق 
EN‏ ره ری ار ی olay‏ رت هیا 
والعذاب زائد ele dele‏ قال الله تعالی 455 MAIN) GIGI GS UE‏ 


(۳۳۲) سمعت LÍ‏ علي البیهقی یقول» سمعت الصولی یقول» بلغني أن الأصمعی 
قال : كنت مارًا في البادية» فإذا ببدويّ يبكي» قلت ما يبكيك؟ فقال ol‏ رجل عاشق» 
فقلت أبعيدٌ منك حبّك el‏ قريب؟ فقال قریب» وأشار إلى خيمة هي فيهاء وقال gil‏ ابنة 
عمّي فزوّجتني» فقلتٌُ: احمد الله تعالى حيث جعلها حلالا لك وبالقرب منك فقال 
إليك Se‏ آما علمت OF‏ > اللقاء Lal‏ من حر الفراق. آنشدنا آبو cele‏ قال أنشدنا 
ed pall‏ على إثره (من المنسرح): 

E ELE PE XUL US OME E‏ درن 

(۳۳۳) سمعت LÍ‏ بكر محمّد بن عبد الله يقول» سمعت الحسن بن عيسى 
Gy gil‏ يقول» سمعت الجنيد يقول: المسير من الدنیا إلى الآخرة سهل على المؤمن 


i 


وخ من فُرْبِهِمْإِذًَا جروا 


لأنه إذا غمّض بصره عن الدنيا أبصر الاخرة ومن أبصر الآخرة هان عليه ترك الدنیا 
(PY E)‏ سمعت محمّد بن عبد الله بن عبد العزيز يقول» سمعت آبا ede‏ الروذباريٌ 
يقول: كان لي جارٌ وكان أديبًا وكان يهوى غلامًا Gol‏ ظريفاء فنظر إلى شيبه فوقع له 
شيء من الحقّء فهجر الغلام وقلاه» فلمّا نظر الغلام إلى هجرانه كتب إليه (من Ael‏ 
الكامل) : 
CSS aquo‏ لا Vol ENS Gi‏ تشخفی 
ELSE acad, ka wn vane‏ شباریی ضریا 


TRO COME LÁ 


eee NE KM M‏ دحا 
(YY 0)‏ سمعت منصور بن عبد الله يقول» سمعت LI‏ عمر الدمشقی يقول: نفسك 
مطيّتك» إن لم ترفق بها لم ترفق بك المنزل» لذلك قال النبی 88 |0 لنفسك عليك 


pe 


(FFT)‏ أخبرنا أبو جعفر محمّد بن أحمد بن سعيد» قال Eis‏ عبّاس بن حمزة» 
قال We‏ أحمد بن أبي الحواريٌ يقول» سمعت أبا سليمان الدارانی يقول: ما رجع 
من رجع yj‏ من الطريق» فإذا وصلوا إليه لم يرجعوا ALÍ‏ 


(FTV)‏ سمعت أبا بكر الرازي یقول» سمعت ابن أبي حاتم يقول» سمعت آبي 
يقول» قال محمّد بن يحيى بن أبى عم قال سفيان بن عيينة : كنت ألتمس زمانًا فقه 
حديث رسول الله ol BME‏ الفقراء à dé‏ الجنّة قبل الأغنياء» فلم أستدرك حتی M‏ 
فق منامی ols‏ قائلا یقول لی إن الع إذا نابته ناثبة Geli‏ إلى ماله وجاهه وقدره 
وه وان ات تابعة an‏ لم یلتجی الا إلى بريه فتوهمت أنه علم هذا الحدیث 
وفقهه . 
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(YYA)‏ سمعت Ul‏ بكر يقول» سمعت ابن عطاء يقول: الصلاة سبب تطهير 
csLas YI‏ والصوم سبب تطهير القلب» els‏ سبب الوصول m‏ الرث» والزكاة 
سبب تطهير الأموال» والصوم هو الامساك عن الأفعال. 


رجلا قال لذي النون: من آذل خلق الله تعالى؟ قال: فقير طموع» والمحبٌ لمحبوبه» 
والأسير فى يد code‏ والضعيف فى بيت اللئيم. 

(۳۶۰) سمعت منصور بن عبد الله يقول» سمعت أبا القاسم البرّاز يقول» قال ابن 
عطاء في قول cl‏ للصانم فرحتان فرحة عند إفطاره وفرحة عند لقاء رئه» فقال: 
من صام عن الطعام كان افطاره على الطعام ؛ ومن صام عن الدنيا كان إفطاره على 
الآخرة» ومن ple‏ عن الخلق كان إفطاره على مشاهدة الحقّء ومن صام عن النفس 
أفطر على كشف الحجب عن سره. 

(۳۶۱) سمعت محمّد بن أحمد بن إبراهيم یقول» بلغني OT‏ أبا حفص سُئل عن 
العافية فقال: طلب الناس العافية فأخطأوا في السؤال ولم یعرفوا OÍ‏ البلاء يتولّد من 
العبد ربه توليته eU]‏ في العافية وإمساك العافية عليه. 


(OC EY)‏ سمعت الحسين بن يحيى يقول» سمعت جعفر بن محمد الخوّاص يقول» 
قال الحارث الأولاسئ: إن الله تعالى ple UJ‏ ضعف عباده عن القيام بفضائل الحج 
والوقوف بتلك المواقف والمشاهد جمع لهم في الصلاة أسبابًا تضاهي أسباب cl‏ 
فجعل بإزاء موقف Wb ye‏ فجعل صلاة الفجر بمنزلة الاحرام والخروج إلى Bel‏ 
وصلاة الظهر بمنزلة العمرة» وصلاة العصر بمنزلة الوقوف بعرفات» وصلاة المغرب 
بمنزلة الحلق والرمي وصلاة العشاء بمنزلة طواف الافاضة» فمن لم يكن له زاد 
وراحلة بح OB‏ يقوم له الصلوات الخمس مقام الحجٌ. 

(FEY)‏ سمعت محمّد بن عبد الله بن شاذان يقول» سمعت LÍ‏ عمر الدمشقی 
يقول: صلاة الضحی بمنزلة الحشر» وصلاة الظهر بمنزلة الوقوف بعرفات القيامة› 
وصلاة العصر بمنزلة الميزان» وصلاة العشاء بمنزلة المرور على الصراط فاذا حافظ 
العبد على هذه الصلوات كان مقدار وقوفه في هذه المواقف مقدار لبثه في الصلاة. 


(FEE)‏ سمعت الحسين بن محمّد» قال سمعت أبا بكر محمد بن القاسم الأنباريٌ 
يقول: المنظر محتاج إلى القبول» والحبيب محتاج إلى الادب. والسرور محتاج إلى 
الأمن» والقرابة محتاجة إلى المودّة» والمعرفة محتاجة إلى التجارب» والشرف محتاج 
إلى coll‏ والنجدة محتاجة إلى Doll‏ 


(Y £0)‏ سمعت عبد الله بن محمّد بن عبد الرحمن يقول» سمعت Ul‏ عثمان يقول» 
سمعت أبا حفص يقول: أكثر فساد الأحوال من ثلاث» من فسق العارفين وخيانة 
المحبّين وكذب المريدين» قال آبو عثمان: فسق العارفين إطلاق الظرف واللسان 
والسعي إلى أسباب الدنيا ومنافعها وشهواتهاء وخيانة المحبّين eel‏ إذا بدا لهم أمران 
آحدهما فيه رضا الله تعالى والثاني فيه هوى النفس فآثروا هوى النفس على رضا الله 
وكذب المريدين آنهم إذا وقعوا بين ذكر الله وذكر الخلق ورؤية الله ورؤية الخلق كان 
رؤية الخلق آغلب علیهم من رؤية «D JE‏ والخلق لا يقدر على نفع ولا على ضرٌ. 


(T ET‏ سمعت منصور بن عبد الله یقول» سمعت أبا الحسن العنبريٌ يقول» 
سمعت سهل بن عبد الله يقول: جاءني رجل شاب في زيارتي» EB‏ أراد مفارقتي بكى 
Ss‏ :فلك له لا تفال آحد dh‏ حتی بتصل بالقرآن؛ ولا بقصل 
بالقرآن & يتصل بالرسول BB‏ ولا يتصل بالرسول حتی يتصل بالارکان التي أقام 
علیها الاسلام. BB‏ فعل ذلك ow‏ عالمّا. وإذا وصل علمه بفعله» وآوصل فعله 
بسرّه» واتصل سره بمولاه» وصار عشبه غداءً» فیستریح من تعب الدنیا وخدمة آهلها . 


(YEV)‏ سمعت منصور بن عبد الله يقول» سمعت آبا علی الروذباريٌ سنة عشر 
وثلاثمائة يقول: الرجال أربعة» رجل قد استولی عظمة الله تعالی ومحيّته على cad‏ 
ee ét‏ دک ما سر امه ولا nd Calcio‏ وا Se d s gs‏ وجل Ji‏ 
لا تلهم vive) at Se OG TS‏ ورجل عاهد الله تعالى بإجابة الصدق 
وحقيقة العبودية وصدق الورع والقيام بالوفاء» وذلك قوله Se‏ وجل bee LULA dis‏ 
LE ait‏ (۲۳:۳۳)ء ess‏ يتكلّم في الله ولله وبالله ومن أجل الله ويأمر بالمعروف 
وينهى عن المنكرء وهو قوله ET Gi E des‏ یی (۰۲۰:۲۸ ورجل یکتم سرّه 
عن نفسه وعن SUI‏ الموکلین عليه لا يطلع على سره الا مولاه. 


(TEA)‏ سمعت آبا القاسم جعفر بن أحمد OUI‏ يقول: تشهّى آبو الخير 
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العسقلانی السمك سنين» ثم ظهر له ذلك من موضع حلال. فلمًا مد يده إليه ليأكل 
أخذت شوكة من عظامه باصبعی فذهب في ذلك یده. فقال يا رب من مد يده إلى 
و ee do‏ ديد لساري icin‏ قد ا أن TS oU‏ 
السمك ولم JU‏ العافية فعاقبتني بما عاقبتني به. 

Ul سمعت أبا الحسين محمّد بن أحمد بن إبراهيم الفارسی يقول» سمعت‎ (YEA) 
من زل يتسارع إلى الاستقامة‎ OY equis محمّد الجُريريٌ يقول: ليس من زل کمن‎ 
فيستقيم» ومن وقع لا يستطيع القيام سريعًاء وربّما لا يمكنه أن يقوم فيبقى.‎ 

(۳۵۰) سمعت Ate‏ بن عبد dil‏ بن شاذان یقول» سمعت جعفر الخلدئ قولب 
سمعت الجنید یقول : المراد Le‏ بدأه الله تعالی بالتنبیه في أوّل أمره» ووهب له BAJI‏ 
من غیر سابقة منه ولا اجتهاد؛ LES‏ فیری نفسه USB‏ من E Aub Le‏ من jb‏ 
سهر» ویترادف عليه سنی الأحوال من غير كلفة» فیسمی مرادًا. 

)0( سمعت Li‏ عمرو بن حمدان يقول. dues‏ في كتاب أبي بخطّه» سمعت 
Li‏ عثمان يقول: كان أبو حفص يتكلم by‏ في التوبة Eg‏ له من Gi‏ شيء أحتاج أن 
أتوب؟ فقال ينبغي أن تتوب من jS‏ ما خطر بقلبك دون الله ep‏ فقدت تدعو الناس 
إلى الله» فلا ينبغي أن يخطر بقلبك شيء سواه. 

(NOT)‏ وسمعت Li‏ عمرو يقول» dues‏ بخط أبي یقول. سمعت أبا عثمان 
cd gh‏ سمعت Uf‏ حفصن یقول: کل صامت لا یکون abl‏ مشتغلا بستة آشیاء فهو gel‏ 
الشيطان» آوّله ذکر ذنوبه وتقصیره والثاني ذکر آلاء الله وإحسانه إليه» والثالث ele‏ 
الاطلاع عليه els‏ بين يديه وهو BU‏ إليه وقادر cade‏ والرابع خوف ST‏ ماذا یفعل به 
طرفة عين من نفس إلى نفس» آیثبت على طریق الهدی أم 33 إلى طریق الضلالة؟ 
والخامس أن یکون اهتمامه في إشباع جائع أو كسوة عار أو تفریج عن مغموم 
والسادس اهتمامه بمراد قلبه OÙ‏ هذا الذي يريده يريده لله أم لاقامة جاه في خلقه. 


(POP)‏ سمعت الحسين بن يحيى CLI‏ يقول» سمعت جعفر بن محمد 


الخوّاص يقول: الصبر من المحبوب XT‏ من الصبر على المكروه. 


المنتخب من حكايات الصوفية Vo‏ 


محمد بن gatur‏ القزوينيَ الادیب لعبد الله بن طاهر (من الطویل) : 
X65 63,13‏ بومان کله B3‏ مسراث وَيَوْمٌ US‏ 
Lay‏ صَدَقُوا والذهر V Ls Ri‏ یام oy Ks‏ كَثِير CI‏ 
(Y 00)‏ سمعت محمد بن عبد الله يقول» سمعت يوسف بن الحسين يقول» سمعت 
SG eee‏ 
الدابّة» فأوحى الله إليه يا يوسف هلا قضیت Ge‏ أبيك في النزول» فلو نزلت له 
لاأخرجت من صلبك سبعين نبا . 


(ro‏ سمعت أبا عبد الله الرازيٌ يقول» fee‏ آبو بكر بن طاهر وأنا حاضر أسمع 
ما معنى قول داود عليه السلام لربّه: يا D,‏ الود الذي بيني وبينك ردّها fale‏ فأوحى 
الله تبارك وتعالى إليه أن الذنب مغفور» ولكن لا سبيل إلى ذلك الود ما كان ذلك الودٌ. 
قال أبو بكر بن طاهر: SIS‏ نور بين الله وبين الأنبياء» به پیصرون الأشياء» فغاب ذلك 
عنه فسأل الله تعالى cod,‏ وقيل à‏ سأل الانبساط فى السؤال فقد أحشمه فقدان تلك 
المودّة. | 

We (Tov)‏ محمّد بن جعفر البغدادىٌ» قال Whe‏ إسماعيل الصفار قال حدّثنا 
مشرّف بن سعيد الواسطی. قال حدّثنا محمّد بن السکر. قال US‏ عند سفيان بن عبينة 
فقام إليه رجل من أهل ola‏ فقال: آخبرني عن قول مطرّف EY‏ أعافى فأشكر خير 
من أن أبتلى فأصبرء أو قول أخيه أبي العلاء للم رضيتٌ لنفسي ما رضي الله لهاء 
قال : dis Ci‏ القرآن فوجدث صفة سليمان عليه السلام مع العافية التي كان فيها نعم 
العبد. ووجدت صفة أيّوب مع البلاء الذي كان فيه یم )٤٤:۳۸( 2 A EE‏ 
فاستوت الصفتان فهذا معافی وهذا مبتلی فرأيتٌ الشكر قد قام مقام الصبرء UJ‏ 
اعتدلا كانت العافية مع الشكر Col‏ إلى من البلاء مع الصبر. 

(TOA)‏ سمعت أبا بكر الرازيٌ يقول» سمعت جعفر بن محمّد يقول: سئل الجنيد 
عن المحبّة» هي من صفات الذات pl‏ من صفات الفعل؟ فقال: اعلم OF‏ محبّة الله 
تعالى لها تأثير من محبوبه OS‏ فالمحيّة نفسها من صفات الذات» ولم يزل الله تعالى 
محبّا لأوليائه وأصفيائه» وانما تأثيرها فيمن OB ce ff‏ ذلك من صفات الفعل. 


(759) سمعت أبا الطيّب الشيرازي یقول» سمعت Li‏ بكر الفارسئ يقول: ليس 


gda لابي عبد ن‎ Bye رسائل‎ vy 


للمريد خير من أن يلزم المقام الذي هو cad‏ متى يصح له ذلك المقام يطلب غيره 
ويسأل cae‏ فان لم يصح ابتداء إرادته والمقامات بعده لا تزيده الأيّام الا بعدّا عن 
سبيل الحقّ ألا ترى كيف قال النبی BE‏ لحارثة LU‏ حكم له بالمعرفة: عرفت فالزم» 


(FY)‏ سمعت محمّد بن عبد الله يقول» سمعت أبا يعقوب النهرجوريّ يقول: ركب 
السفينة رجلان محبّان JS‏ واحد منهما Coy‏ صاحبه» فسقط أحدهما في البحر فغرق» 
فغرّق الآخر نفسه» ثم إن الغرّاصين تبادروا فأخرجوهماء فقال الأوّل للآخر UT‏ آنا 
فسقطت في البحر فأنت لِم أسقطت نفسك؟ فقال له غاب fe‏ نفسي فظننت أني أنت. 


(FTN)‏ سمعت أبا الحسين محمّد بن أحمد بن إبراهيم يقول» سمعت أبا يعقوب 
النهرجوريّ يقول» سمعت أبا يعقوب السوسيّ يقول: قطعنا xol‏ البصرة في وسط 
al E EE ea aac ts E Ce Esca e‏ 
إلى المدينة اعتلّ dey DLI‏ صعبة» فصرنا إليه مع جماعة من المشايخ» فلمّا رأينا ما 
حل به من شدّة المرض قال بعضنا لبعض لو أحضرنا طبيبًا ينظر إليه ويصف ما به» JB‏ 
سمع مقالتنا تبشم COS Les‏ ثم قال يا مشايخي ما أقبح المخالفة بعد الموافقت ثم 
قال من أراد الله له حالا وأراد هو غيره أليس قد خالف الله في إرادته؟ قال أبو يعقوب : 
فخجلنا من مقالته ثمّ قال: لو عرفتم داء القتيل من داء السلوان لطلبتم لداء القتيل 
«él‏ ثم قال: Gale VIO)‏ والأسقام سلوان OY col‏ فيها تطهيرًا وتکفیرا 
وتذکیرّا» وداء القتيل مشاهدة النفس وموافقة الهوی. ثم قال (من مجزوء الرمل) : 
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UC NS.‏ :| كك ا UMEN‏ لكك | لكك 

JU محمّد الجريريٌ يقول»‎ Li سمعت آبا الحسين الفارسی يقول» سمعت‎ (PTY) 
وان أحببت المال فمع من تأكل» وان‎ (usd العم‎ adi الجنيد: إن آحببت‎ 
فنحن في زمان المنعم فينا محسود. والمحتاج فينا‎ CU E جمعت فوائد العلم فمع من‎ 
مطرود» والطالب لرضانا مکدود؛ والاعتصام بحبل الواحد المعبود أولى من الاشتغال‎ 
حاسدٍ وحقود.‎ JS 


(TAY)‏ سمعت عمر بن عبد الله بن عبد العزيز يقول» سمعت أحمد بن محمّد بن 
زياد يقول» شخت :اا موسى يقول» سمعت ابن جلاء يقول» سُئل أبو يزيد فقيل له : 
دلنی علی عمل csl‏ به الی ر فقال: Ce‏ آولیاء ان لیحبّوك db‏ الله تعالی بنظر 
في قلوب أوليائه في JS‏ يوم Uy‏ سبعین LS‏ فلعله أن ینظر إلى اسمك في قلب وليّه 
فيحبّك أو يغفر لك. 


(Y AE)‏ وسمعت محمّد بن عبد الله یقول» سمعت أبا بكر السبّاك یقول» سمعت 
يوسف بن الحسين يقول: كان بين أحمد بن ابي الحواريٌ وبين أبي سليمان الدارانی 
عقد أن لا يخالفه في شيءٍ يأمره به» فجاءه يومًا وهو يتكلّم في مجلسه» فقال Of‏ التثور 
قد أسجرناه فما تأمر؟ فما أجابه بشیء فقال هذا القول cuis‏ فقال له فى الثالثة 
اذهب واقعد cad‏ ففعل ذلك» فان A‏ تفه OÙ‏ بینی aws‏ عقدًا لا یخالفنی 
في شيء آمره به . فقام وقاموا معه فجاءوا إلى التور Geld des‏ في وسطه  ist‏ 
بيده فأقامه منه فما أصابه منه خدش . 


بكر الزقاق يقول: Es‏ مارًا في بيت بني إسرائيل فخطر لي OF bE‏ علم الحقيقة باين 
للشريعة» فهتف بي هاتف يا أبا بكر کل حقيقة لا يتبعها الشريعة فهي كفر. 

(Y UU‏ وسمعت محمد بن عبد الله يقول» سمعت يوسف بن الحسين يقول» قلت 
لذي النون وقت مفارقته: من أجالس؟ فقال: عليك بمجالسة من يذكرك الله رؤيته» 


(TY)‏ سمعت أحمد بن علی بن جعفر يقول» سمعت عبّاس بن عصام یقول؛ 
سمعت سهل بن عبد الله يقول: لله تعالى ثلاثة آحکام» أصول سائر الأحكام منها 
داخلة كلهاء من عرف الله تعالى بعظمته وعدله خافه» وعلامة خوفه اجتنابه النهي» 
ومن عرف الله تعالى بجوده وكرمه ونصحه لخلقه cole,‏ وعلامة رجائه رغبته وحبه 
لطاعته» ومن عرف الله تعالى بفضله وسعة رحمته وسابغ نعمته إلى خلقه أحبّه» وعلامة 
حبّه إيثاره على نفسه وزوجه وآهله وماله» ومن لم يتبيّن من هذه العلامات فهو مذع غير 


w 
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at) عبد الرّحمن‎ ay رسائل صوفّة‎ T 


(PVA)‏ سمعت محمد بن الحسن البغدادي يقول» سمعت جعفر بن محمد يقول» 
سمعت الجريري يقول» سمعت de‏ یقول : الطهارة تكون في ثلاثة أشياء» صفاء 
المطعم ومباينة الآثام واسباغ الوضوء. 

(59") سمعت LÍ‏ القاسم عبد الله بن gle‏ البغدادي يقول» JU‏ سمعت جعفر بن 
محمد يقول» قيل للجنيد: قد تركب المرقعات وحمل الزكاء؟ فقال: cole OVI‏ لبسها 
Gy yl‏ يقول: كانت المرقعات غطاءً على ul‏ فصارت مزابل على جيف . 

(۳۷۱) سمعت آبا بكر محمّد بن عبد الله الرازي يقول» سمعت LÍ‏ محمّد الجريري 
یقول» سمعت الجنيد يقول: o]‏ لله تعالى عبادًا يرون أغوال الدنيا بلحظات قلوبهم 
وأحوال الآخرة بخطرات سرّهم. وأحوال ما عند الله تعالى من لطفه بالمؤمنين 

Wie (YYY)‏ محمّد بن طاهر الوزيريٌ» قال Ulm‏ محمّد بن عبد الله. قال حذثنا 
الغلاب» قال We‏ يحيى بن بسطام الأصغرء قال We‏ محمّد بن الجعد. قال حدّثنا 
صدقة بن عبيد abl‏ قال Bras‏ الوضين بن عطای عن رید بن مزيد» عن آبی ذرٌ OU‏ 
قال أبو القاسم رسول الله BE‏ كما لا تجنى من الشوك العنب كذلك لا تنل الفجّار 
منازل الأبرار فاسلكوا Gi‏ طريق شتتم» GE‏ طريق سلكتم وردتم على أهله. 

(Y VY)‏ حدّثنا محمّد بن طاهر قال حدّثنا محمّد بن عبد الله قال حدّثنا الغلاب» 
حدّثنى عبد الله بن الحسن» عن أمّه فاطمة بنت الحسين» عن عمّتها زينب بنت cede‏ 
عن أخيها الحسن بن code‏ قال: حبانی رسول الله BE‏ بكلتا يديه وردّاء وقال إنه سيّد 

(T VE)‏ سمعت منصور بن عبد الله یقول» سئل الشبلی Ul,‏ أسمع: ما علامة 
الصادق؟ قال: أن يكون مواصلا للاخوان وقلبه منفرد بالرحمان. 


(Vo)‏ یت a Ses‏ بن عبد الله الرازيّ يقول. bere‏ القاسم الرازي يقول. 


المنتخب من حكايات الصوفيّة va‏ 


سمعت cdg Xi Ul‏ سمعت 13 "النوان رحمه dit‏ يفول es‏ حاجا فاذا آنا بجارية 

علیها ژرنباهة من شعر مکتوب بین کتفیها (من المنسرح) : 
ی ارم ات تست از 
iG‏ فقالث: لم ss, s El tyi‏ مشغول. قالت: التفت إلى 

ورائك OF‏ وراءك أحسن ee‏ فالتفتٌء فصاحث: يا کذاب لو كنت Gols‏ لم Las‏ 


العافية والسعة والأمن والکرامة LET‏ على المؤمن من کونه فى الآخرة فى العقوبة» OW‏ 
کونه في الدنیا مع خوف زوال OL‏ وکونه في الآخرة في العقوبة مع أمن زوال 
الایمان. 

(Y VV)‏ سمعت محمّد بن أحمد بن جعفر» قال سمعت محمّد بن آحمد بن سهل 
يقول» سمعت سعيد بن عثمان يقول» سمعت ذا النون يقول وسُئل عن الآفة التي يُخدع 
بها المريد عن cal‏ فقال: رؤية الألطاف والكرامات والآيات» فقيل: يا آبا الفيض 
فيما يخدع قبل وصوله إلى هذه الدرجة؟ قال: بوطء الاعقاب وتعظيم الناس له 
والتوسّع له في المجالس وكثرة الاتباع . 
يقول: ul,‏ آبا بكر الصدّيق رضوان الله عليه فقلت له o usd,‏ إلى لسانه ما الذي قلت 
بلسانك حتّی قلت Of‏ هذا أوردني الموارد» فقال نعم E‏ بها لا له إلا الله فأوردني 
الجئة . 
الجنيد يقول: إذا لم يعوّد الانسان نفسه قيام الليل وصيام النهار کأنه شيء نيء لم 
تعالى لهمء والله تعالى أحبّهم بلا cle‏ كذلك أحبّوه بلا Les cle‏ الله الخلق من 
طريق الفضل لا من طريق الأنس. 


cl لأبي عبد الرحمن‎ Bye رسائل‎ As 


يقول: الدنيا تحجب عن الآخرة» والخلق يحجبون عن الحقوق. والنفس تحجب عن 
خراسان ol‏ حجاب القلوب ثلاثة» الدنیا والخلق والنفس. 

سمعت جعفر اليروانيٌ يقول» سمعت بشر بن الحارث الحافی يقول: من آراد أن يكون 
عزيرًا في الدنیا سليمًا في الآخرة» فلا يحدّث» ولا یشهد » ولا یوم ولا يأكل طعام 
أحدء ولا يقبل لأحد هديّة. 


صحبت الناس قديمّاء فرأیث أقوامًا كانت لهم عيوب» فسكتوا عن عيوب الناس» 
فستر الله عيوبهم » وأذهب عنهم تلك العيوب» GP‏ أقوامًا لم تكن لهم عيوب» 
«pl | Les‏ فصارت لهم عيوب. 

(Y AE)‏ وسمعت محمّد بن عبد العزيز یقول» سمعت LÍ‏ العبّاس الحمّال يقول» 
حدّثنا pi‏ نُعيم» قال Whe‏ صدقة بن موسی» قال: من غلبت محاسنه لا تُذكر مساوئه 
و PUN cules‏ لا PONO‏ 


(Y AO)‏ سمعت محمّد بن عبد الله بن شاذان يقول» سمعت cle Li‏ الروذباريّ 
يقول: الحكماء ورثوا الحكمة بالصمت والفكرة» فأطلق الله تعالى ألسنتهم بما ليس 
بينهم وبين غيره» والعلماء ورثوا العلم بالطلب» فقالوا ما سمعوه. وأهل الباطن ورثوا 
ذلك بالفائدة عن الله تعالى» ولم يجدوها بغيره. 


(YAT)‏ سمعت Ul‏ بكر GUN‏ يقول»' سمعت Ub‏ الحسن cd dl‏ يقول: 

E A E abusi E 
حمزة يقول:‎ LI سمعت آبا بكر يقول» سمعت خير النشاج یقول؛ سمعت‎ (TAY) 
مضى‎ c^ هل عندك من آخبار‎ Eda خرجت من الروم» فوقفت على صومعة راهب‎ 
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(YAN)‏ سمعت عمر بن عبد الله يقول» سمعت علي بن بابويه يقول: من غضب من 


غير جرم لا يرضى بالطاعة» ومن رضي بغير طاعة لا يغضب بالمعصية. 


(۳۸۹) سمعت أبا بكر الرازيٌ رحمه الله يقول» سمعت بحبی العلويٌ يقول: ينبغي 
للعبد أن PI‏ الشرك والشك والغفلة والشهرة والرغبة Jl;‏ & والغضب» ob‏ من 
پدخل النار يدخلها بجزء من هذه الخصال المذمومة. 
GIL‏ عبد الوقاب بن نجدة: آیجد لذَّة الذکر من يعصي؟ قال: لاء ولا من me‏ 

(NAN)‏ سمعت أبا الأصبغ عبد العزیز بن عبد الملك الاندلسی يقول» سمعت 
أحمد بن عبد الملك الفارسيّ» We‏ أحمد بن سعيد بن عمرويه (JU‏ قال محمد بن 
نعیم: لا ينبغي للعاقل أن يتهاون بثلاثة» بالسلطان والعلماء والاخوان. OB‏ من تهاون 
بالسلطان أفسد عليه coli»‏ ومن تهاون بالعلماء آفسد عليه آخرته. ومن تهاون بالاخوان 

OV وسمعت محمّد بن عبد الله الرازيٌ یقول. سمعت ابن عطاء يقول:‎ (Y AY) 
من الأيّام في‎ by فيعيش أخ من إخوانه‎ Ble لكي يكتسب‎ be ينافق الرجل عشرين‎ 
يريد به نجاة نفسه» وقال ابن عطاء:‎ de جاهه أنجا له من أن يخلص العمل عشرين‎ 
. اجعل آنفاسك لمن شئت من خلق الله بعد أن لا تجعلها لنفسك‎ 

rar)‏ أنشدني أبو بكر الرازيّ» قال أنشدني ابن عطاء (من البسیط): 

مَل Ua‏ الذِي A Cora GU‏ مَل لِوَصْلِكَ من عَطف CASES‏ 

فَارْجِعْ ARA gol fos ull‏ مالایکون له 

(۳۹۶) سمعت أبا العبّاس المعدانی یقول» سمعت Li‏ عبد الله المقرئ GU‏ 
يقول: دخل يوسف بن الحسين على أبي العبّاس بن سوادة وهو عليل» فقال له يا 
سيّدي يا يوسف ادع الله لي» فقال يوسف أعاذك الله من أنفاس الأوساخ» وطول قعود 
جهلة القرّاء والعليّين في السؤال عن شأنك» OB‏ في ذلك الابرام وازدياد Ña‏ قال 
فضحك ابن سوادة» فقال دعاؤك أظرف من cles‏ غيرك . 
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محمّد بن معاذ النهرواري يقول» سمعت آبا يعقوب السوسی يقول: الاسلام دار عليها 
أربعة أبواب وأربع قناطر» من لم يدخل الدار ولم يعبر القناطر لم يصل إلى المراتب 
وهو بعد خارج» فأوّل باب منها أداء الفرائض» والثاني اجتناب المحارم» والثالث 
الأمن بالرزق» والرابع الصبر على المكروه» فإذا دخل الدار استقبلته القناطرء فَأوّل 
قنطرة منها الرضا بالقضاءء والثانى التوكل على cal‏ والثالث الشكر لنعماء الله 
والرابع إخلاص العمل cd‏ فإذا عبر القناطر وصل إلى المراتب» فأوّل مرتبة منها 
الخوف عن مشاهدة العتاب» والثاني الرجاء عن مشاهدة الثواب» والثالث المحبّة عن 
المحبّة من مشاهدة الرضا. 


(YA‏ سمعت منصور بن عبد الله يقول» سئل الشبلی وآنا حاضر : هل يبلغ الرجل 
بجهده إلى شيء من طريق الحقيقة أو إلى الحق؟ فقال: لا بد من المجاهدة 
cole Vy‏ ولکّه لا یوصله J)‏ شيء من السقيقة, OV‏ الحقيقة ممتنعة عن آن as‏ 
dew‏ أو اجتهاد» بل يوصل إليها بایصال الحقّ إليها . 


(Y AV)‏ سمعت محمد بن عبد الله بن شاذان يقول» سمعت يوسف بن الحسين 
يقول» سمعت ذا النون رحمه الله يقول: علامة آهل Bal‏ خمس» وجه حسن» وخلق 
حسن e‏ وقلب Mur.‏ ولسان لطيف» واجتناب المحارم. 


cJ‏ سمعت يحيى بن معاذ يقول: أبناء الدنيا بخدمهم الاماء والعبيد» وأبناء الآخرة 


بخدمهم الأحرار والأبرار. 


«yl الفراء يقول» قال رجل لعبد الله بن‎ dass] مت خمد بن‎ (Y44) 


)£94( سمعت آبا الحسن السلامی البغداديٌ بمرو يقول» سمعت الحسين بن تميم 
يقول» سمعت على بن الحسين GO‏ يقول» سمعت يحيى بن معاذ رحمة الله عليه 
يقول: استفرهوا المطايا OB‏ الطرق حسنة» واستعدّوا السلاح OP‏ الأعداء كثيرة» 
وجودوا الزاد فإنّه ليس يُنفق تم إلا الجيّد. 


بلغني di‏ كعب الأحبار قال: dis‏ في بعض ما أنزل الله تعالى من الكتب يا معشر 
المتوجهین ال ما ضرّكم ما فاتكم من الدنيا بعد أن كنت لكم غطا وما ضرّكم من 
عاداكم بعد أن كنت لكم سلمًا. 


(EY)‏ سمعت آبا بكر الرازيٌ یقول» سمعت على بن محمّد بن إبراهيم المصريّ 
یقول» سمعت ابن آبی الورد يقول» قال ذو النون رحمه الله» قال جعفر بن محمّد 
انادف رقي WN aii eal OE Sine Ose eee of diis‏ سر Je dl‏ 
I NET‏ والثالث الاخلاص Gola‏ والرابع حسن المعاملة» والخامس 
خوف المفارقة» والسادس رؤية El‏ والسابع الصبر على الشدّة والثامن شكر 
الثقة» والتاسع الرضا بالقسمة» والعاشر صدق المحبّة. قال: وأصيب جعفر بن محمّد 
الصادق بمصيبة نالت منه» فكان يقول اللهم اجعلها Loi‏ ولا تجعلها غضبًا . 


(EY)‏ سمعت محمّد بن محمّد بن نصر الزاهد يقول» سمعت أبا القاسم الحكيم 
يقول: المعجب بعلمه مستدرج بجهله» والمعجب بعلمه Ge‏ على So‏ وهو یرتم في 
مننه» قال وسمعته يقول: المعاملة منقسمة على أقسام ثلاث معاملة فيما thy‏ وبين 
رّك» ومعاملة فيما بينك وبين خلقه. ومعاملة فيما بينك وبين نفسك» GG‏ المعاملة 
فيما بينك وبين ربّك فعلى الصدق مدارهاء Ul‏ التي بينك وبين خلقه فعلى الرفق 
مدارهاء Gly‏ التي بينك وبين نفسك فعلى الصبر مجالها. قال وسمعته يقول: من 
اعتصم بعقله زل. ومن استغنى بماله (LB‏ ومن yel‏ بمخلوق ذل . 


(EE)‏ سمعت أبا بكر الرازي يقول» سمعت الواسطی يقول: الناس على ثلاث 
درجات  ad‏ منّ الله عليهم بأنوار الهداية» وقوم من الله عليهم بأنوار العناية» وقوم 
منّ الله عليهم بأنوار الكفاية» فمن منّ الله تعالى عليه بأنوار الهداية فهو معصوم من 
الشرك والكفرء ومن Se‏ الله تعالى عليه بأنوار العناية فهو معصوم من الكبائر 
والفواحش» ومن منّ عليه بالكفاية عصمه من الخطرات الفاسدة والحركات التي هي 
لأهل الغفلة. 0 


1095 Ne des خر‎ e ior e nr cdd وسنت‎ E 
یقول : الدنيا‎ cp US يقول» سمعت معروف‎ Tum سمعت | لجنيد يقول» سمعت‎ 
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أربعة آشیاء» المال والكلام والمنام والطعام فالمال يطفي» والكلام يلهي» والمنام 
ينسي ۲ والطعام يقسي . 

(۰7) سمعت علی بن آحمد بن جعفر یقول؛ سمعت آحمد بن منصور بن عبسی 
اکتساب الدنيا dà‏ اللفوس» وفي اکتساب الجنّة Se‏ النفوس» فيا عجبي بم يختار العبد 
المذلة في طلب ما یفنی على العرّ في طلب ما يبقى . 

(E+)‏ سمعت علي بن آحمد بن جعفر يقول» سمعت ابن plas‏ یقول. سمعت 
سهل بن عبد الله يقول: لا يُعطى جميع الهم الا coy SUS‏ وأدنى الشاکرین أن لا 
يعصوا الله بنعم الله je‏ وجل. 

dil‏ عليه يقول: من صدقت توبته طابت لغرس الهدى توبته» OB‏ حسن صبره غرسهاء 
وان صفا ذكره سقاها وان دامت aba‏ أنماهاء Oly‏ تمّت استكانتها جناهاء وان 


آبي بكر الورّاق رحمة الله عليه أنه قال: من لم يصلح في يومه فهو علامة أن لا يراد 
صلاحه في غده» ومن أراد صلاحه في عمره عزم على إسخاط نفسه. 


)£19( وسمعت محمّدًا یقول» سمعت LT‏ القاسم الحكيم يقول: الكيّس من عمل 
فى يومه coda)‏ ولا يلهيه أمله عن عمله. 


)£11( سمعت محمّد بن محمّد بن أحيد یقول» سمعت أبا بكر الورّاق رحمة الله 
عليه يقول: طوبی للقصر فى الدنيا والآخرة» فسألوه عن ذلك» فقال: لا يطلب منه 
السلطان في الدنیا الخراج» ولا يطلب الجبّار منه في الآخرة الحساب. 


(ENY)‏ سمعت محمّد بن محمّد بن نصر يقول» سمعت إبراهيم بن شعيب الترمذيٌ 
يقول» قال حاتم الاصمّ رحمه الله : من ues‏ أربعًا من غير أربع فهو کذاب» من ادّعى 
De‏ مولاه من غير ورع عن محارمه فهو كذاب» ومن ادّعى حب الجنّة من غير إنفاق 
ماله فهو کذاب» ومن ادعی حب BE CAN‏ من غير صحبة الفقراء ومحيّتهم فهو 


C‏ کے e UT MNT‏ کات 


(ENT)‏ سمعت القاسم بن غانم يقول» سمعت محمد بن الرومي يقول» سمعت 
يحيى بن معاذ يقول: النجاة فى ثلاث فى الهدى والتقى وترك الهوی» والاستقامة فى 
ثلاث» في الجماعة idis dt‏ والسعادة في ثلاث» في الحلم والفعل cee‏ 
CX‏ والشقاوة في ثلاث في الجمع والمنع والطمع» والعقل في ثلاث في الصدق 
والعلم والمداراة» والجهل في ثلاث في الكذب والسفاهة والغضب. والكرم في 
ثلاث في حسن العطيّة وصلة الرحم وحفظ الجار» وحسن الخلق في ثلاث في 
اجتناب المحارم وطلب الحلال والافضال على الاخوان» واللوم في ثلاث في Ze‏ 
والبخل والجفای وسوء الخلق في ثلاث في ارتکاب المعاصي والاعراض عن الناس 
وتکلف ما لا يعنيك» والبركة فى ثلاث فى الاقتصاد والمشورة والرزق GUS‏ 
والسلامة فى ثلاث فى الوفاء MN‏ وأداء الأمانة وترك الجناية» والفقه فى ثلاث 
في تال ال eg‏ المدحة والآخذ بالفضل . | 


(EYE)‏ قال وسمعت يحيى بن معاذ JU‏ : الدنیا دار خراب» وآخرب منها قلب من 
یشتهی عمارتها والجنّة دار عمران» وآعمر منها قلب من یطلبها. 

«JU (£10)‏ وقال سريّ: اجعل الناس كلهم کالحنظل صغیره وکبیره CP‏ وگن 
بين الناس كأنك رجل قد احتوشته السباع والهواغ فهو BE‏ في جمیع آوقاته من 
افتراس ولدغ الهوام. 

Syed آنشدني ابراهیم بق‎ dye نصر منصور الاصبهانی‎ Li سمعت‎ (EVO 
: المنسرح)‎ v لموسى بن عمران البرمكي‎ 

الاش من خادع وَمُختدم وله مانم GL LL‏ 

E EN EAT nes es 

(4۱۷) قال وأنشدني آبو نصر الوزيريٌ» قال آنشدنی بعض إخواني من أهل الأدب 
بهراة (من الکامل) : 

اور US Tel DIE‏ آمککت: Sisi ads.‏ الامسات 

s SU‏ جين Le SU‏ وتری السُرور يَجيء في الفلتات 
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(ENA)‏ سمعت محمّد بن عبد الله المحرمی يقول» سمعت أحمد بن محمّد بن 
calle‏ قال سمعت محمد بن عبدون یقول» سمعت عبدوس بن القاسم یقول» سمعت 
سري السقطی یقول: خمس خصال Se‏ الراحة» ترك خلطاء السوءء والزهد فى 
الاب pass‏ غاب عن أعين الناس» وترك الأرزاء Je‏ الا 
حتى لا ترى ol‏ أحدًا يعصي الله. ويسقط عن نفسه خمسّاء المراء والجدال والرياء 
والتصتع Les‏ المنزلة» ويستريح من خمس من الحسد والحرص والغضب والطمع 
PET‏ 


(419) سمعت محمّد بن عبد الله بن شاذان يقول» سمعت محمّد بن Qe‏ 
الكتّانن» وسُئل عن SU‏ فقال: الذكر على وجوه شتّى» فان ذكرته بترك ما نهاك عنه 
ns‏ قي ides‏ صرت من الخائفين» وان ذکرته بأداء ما أمرك رجاء ثوابه وكراماته 
صرت من الراجين» وان ذکرته بالتوبة والندامة صرت من الفائزين» وان ذكرته بشكر 
الآلاء والنعماء صرت من العارفين» وان ذكرته بقطع jS‏ ما يشغلك عنه صرت من 
المج 

(4۲۰) والحمد لله رت العالمين» والصلاة على رسوله محمّد خير البريّة أجمعين» 
وعلی إخوانه من الأنبياء والمرسلين» وعلى آله وعترته وبيته وأهل بيته وأزواجه 
وأصحابه الطاهرين أجمعين. 


كتاب الأمثال والاستشهادا 


يسم الله الرحمن الرحيم حسبي ربي وبه توفيقي 


(4۲۱) الحمد لله Sy‏ العالمين وصلّی الله على محمّد وآله وسلّم كثيرًا . 

ذكر من آخبر من العارفين عن حاله أو jé‏ عن مسألة فأجاب ببيت شعر لغيره 
واستشهد به في حاله أو سؤاله» سمعت الشيخ أبا عبد الرحمن محمّد بن الحسين 
الل dae‏ الله sale‏ 
اه E obs‏ فأنشأ dj‏ (من الوافر) : 

SUELE NEA A RM e NO d قَضدًا‎ A وضح الطریق‎ Ld 

Je المصیف قانت‎ $55 op فقت‎ E E tL EI $55 فَإِنْ‎ 


(ETN)‏ سمعت محمد بن gle‏ بن الحسين العلويّ يقول» سمعت الحسن بن عينون 
الضرّاب يقول: قال رجل لأبي العبّاس بن عطاء: الخلق كلهم يسألون الله تعالى 
العوافي وأنت تدور حول البلاء؟ LSE‏ يقول (من الوافر) : 
SES) si qu y,‏ اي 
لمكب مارم RAR este Les Se‏ 
(EYE)‏ سمعت محمّد بن عبد الله الرازيّ يقول: بلغني أنه قيل ليوسف بن الحسين 
ما بال المحبّين یتلذذون بالذل في المحبّة؟ فأنشأ يقول (من الكامل): 
Ai ee ple Porc cu Bog as‏ 
(EYO)‏ سمعت عبد الله بن إبراهيم بن العلاء يقول» قال رجل لأبي علی JI‏ 5635( 
رحمه الله: غدا العيد فغيّر من زيّكء فانشاً يقول (من البسیط): 


AS es 


AV 


PS he لابي عبد‎ Bye رسائل‎ ۸۸ 


Eit oec. ns sd d s s 
Lern deae TE ری‎ E get SUR LS LL sih 
GÍ في الثؤب الذي‎ SI e بها‎ eS P الملاپس‎ rl 
لي مرها وجا‎ EES والعیذ ما‎ ELIO ات‎ 
يقول (من البسیط):‎ LSB العید» وقال له رجل: يا آبا بكر اليوم یوم العيدء‎ 
الط ماه‎ die و وَمَّا رت به وال‎ rie dm 
SAIS .ععضت طرفی‎ sue su ue Lej 
في مجلس سماع‎ MJ مع الشبلی‎ La یقول»‎ does oy dl سمعت عبد‎ CÉYV) 
يعض‎ Au Cn ud d um Manu. uid E 
[QEON NEA ele. Vr C OS ETE TVA عون‎ E ذو‎ 
audit 23) Bly e caes 
وَحْدِي‎ MER خصضث به من‎ iui Me ویلننمان‎ USES لِي‎ 
سمعت محمّد بن أحمد الفرّاء يقول» قيل لأبي بكر الفارسی : ما لك لا‎ (ETA) 
من أحوالك؟ فأنشأ يقول (من الكامل):‎ ES تظهر‎ 
وا ات وش مش‎ LS متشو مارد‎ uo iT y 
بقول. سمعت خالی أبا العباس‎ (S, JI سمعت عبد الواحد بن علي‎ (EYA) 
a) Say أن بم سسوم قمر لجان ان می‎ oe ار و‎ il 
: الخفیف)‎ 
بان تا‎ MEE 
ar 50 Ll "UP E ae) : فقال‎ ٠ ed یقول» وشتل عن‎ 
نك فر بش ات‎ edu صَبْرِي‎ dé هَوَاكَ‎ ubl وَلَمْ‎ bye 


—w + 


n 


كتاب الأمثال والاستشهادات A4‏ 


ل عم o£‏ 


SUL‏ أن بذكن فرق ELA‏ .إلى GE‏ سرا فتَجري ولا آذري 

(4۳۱) سمعت منصور بن عبد الله یقول» سمعت إبراهيم بن المولّد يقول: د 
على إبراهيم القصّار وهو يبكي فقلت له: ما لك؟ فقال: S Sis‏ أيّامي التي كنت فيها 
في محل البسط وحال الأنس وقيامي ببعض ما أوجب الله تعالى Gle‏ من حقوقه. 
فر وعجزث uly‏ آدافع النهار باللیل واللیل بالتهار tots‏ آن Shake Ost‏ من 
عين الله فبعّدني من yey ah‏ من المطرودین فأنشأ يقول (من الطویل): 

ادا کنت عفري cra RE‏ ا 

نهاري SU‏ الاس حَنَّى ذا بدا الیل هرن UJ‏ المضاجع 

MP Em تهّاري بالحییثِ رال‎ Ail 

(4۳۲) سمعت عبد الواحد بن بكر الورثانيَّ يقول» سمعت آبا بكر محمّد بن داود 
الدقی يقول: من آلف الاتصال ثم ظهر له عين الانفصال تنفص عليه عيشه وانمحق 
عليه وقته وصار متلاشيًا في محل الوحشت وأنشاً يقول (من الطويل) : 

SRI تور‎ EU one ی‎ pus Epon غیت‎ IERI توا آن‎ 

PUN ERR LS‏ کاس فرافنا A ALAN‏ مين الدوايت 

es A LÍ سمعت‎ (EYY) 
Gell شتل الحسين بن منصور عن حال موسى في وقت الکلام؛ فقال: بدا له با من‎ 
لموسى عليه السلام ثم أثرء أفني موسى عن موسى صلوات الله عليه فلم يكن‎ Sa فلم‎ 
لموسى خبر عن موسی. ثم كُلّم» فكان المکلم هو المکلم بحصول موسى عليه السلام‎ 
ومتى كان يطيق موسى صلوات الله عليه حمل الخطاب ورد‎ care في حال الجمع وفنائه‎ 
وقال‎ «ELT بالله قام وبه سمع»ء وآنشد على إِثْر هذا الكلام‎ ES کان‎ eb الجواب لو‎ 
: فيه معاني جواب مسألتك (من الكامل)‎ 

Duc Us gs الهزی‎ JU dedita ud das 


QU AU 


se) EE ua صَعْبُ‎ 45.335 £15, JI pod 
لاح وم بطق نظرا الب ورتها شبحانه‎ as (Ru 


lite dass Lil 4,0 ste 4259 


LT هن فا‎ ly Ses ye dil doe bis كر‎ We (ETE) 


cl عبد الرحمن‎ GN Bye رسائل‎ ۹۰ 


فوقف عليه رجل شيخ وقال: يا آبا بكر آرفق بي حتى أسألك عن مسألة» فقال: سل يا 
شيخ» فقال: GT‏ الأعمال أرفع SUIS‏ فأنشأ يقول Sex‏ (من البسیط): 

ELCs كات دوش نكل لي‎ PIN ONE Ole se E 
یقول» سمعت فارس الحمال يقول» سمعت‎ gle سمعت عبد الله بن‎ (£00) 
ie لد‎ aie dto عم‎ Gl شوك تكن ذو لتو تمصو وا ارت‎ di 
: الذکر في مشاهدة المذکور: ثم آنشاً يقول (من الخفيف)‎ 

ا ع يو رلک died doi SU‏ 
(ETT)‏ سمعت عبد الواحد بن que‏ يقول» سمعت القاسم بن القاسم يقول» 
سمعت أبا بكر الواسطی وسأله رجل : ما الذي يزعج الخلق في وقت السماع وما هو 
ومن أين هو؟ فقال بروق تلمع ثم تخمد وأنوار تبدو ثم تخفّی ما أحلاها لو بقي مع 
صاحبها ep‏ اقيق يكلم أن يقول (من الرمل) : 

p ثم‎ sii se ینها خَطَرَتْ‎ cli uit 
decus فلم بسك‎ qoos عبتا‎ SL s 
يعقوب‎ Li سمعت أبا القاسم عبد الله بن الحسين الصوفی يقول» سمعت‎ CEYV) 
OU, gb الدمشقی يقول» سألتٌ إبراهيم بن المولّد عن مسامرة المحبّين فقال:‎ 
: فإذا تحقّقت المسامرة فتلت ثم أنشد للعبّاس بن أحنف (من الوافر)‎ 

JE لا‎ sic ds عَيْيِي إِلَى‎ caisse dite 
هو الوضول‎ Ue AU ns ول وتن صلء ولکن‎ 
سمعت على بن عبد الله البصري یقول» سمعت الشبلی يقول: المعارف‎ (EFA) 
LB clans ثم تخفی كريس اقلا سبیل إلى تحصیلها ولا طریق إلى الهرب‎ ala تبدو‎ 
(من الطویل):‎ du Ut تطوع الایس وتؤنس الطامع.‎ 

its, وابطی‎ dy نا‎ Sati E هت‎ Erbe ol 
عطاشها‎ (3525 gh GHEY تیاس طاية‎ Las Gis کل‎ 
سمعت محمّد بن الحسن البغدادي یقول» كان الشبلن رحمه الله يقول لمن‎ (EYA) 
rad o E EO UP A E SS 


كتاب الأمثال والاستشهادات ٩۱‏ 


ثم یقول : لا وعزتك ما في الدازین عنه مخبر. 
یحیی بن معاذ: العبد یوحش فیما ty‏ وبين سیّده بالمخالفات ولا یفارق بابه وعرصته 
UU MERE jim neut‏ 


4g 


EE EDE EE کب‎ og ی نا‎ 


(Y: Y) GAS fe هم في‎ OÙ سُئل بعضهم عن قول الله عز وجل‎ CEE) 
هممهم» وآنشد‎ GLI فقال : خشعت وجوههم وهممهم عن التدنيس بشيء من الأكوان‎ 
: (من الطویل)‎ 

AI مِنَ‎ iar LUS ue لا‎ Ios له‎ 

(EEY)‏ سمعت منصور بن عبد الله يقول: وقف رجل على الشبلی يسأل هل يظهر 
آثار Hee‏ الوجود على الواجدين؟ فقال: نورٌ يزهر مقرونٌ بنيران اشتياق تحرق فتلوح 
على الهياكل آثارهاء كما قال ابن المعتژ رحمه الله (من البسيط): 

ور HLS‏ ماء في آبارقه SUI ESE‏ ِي qax‏ من SUI‏ 

eL‏ القَوْمُ Ux ul o LOT‏ نُورًا مِنَ المَاءِ في تارٍ من اليب 

شلافة LE Cei‏ من ارم گائث ss‏ کشری عَن آب QG‏ 


(EEY)‏ سمعت عبد الله بن cue‏ يقول» وجدث في مجموع کلام الشبلی: ما ظنّك 


GA 5 


EN هي‎ C255 Us ETE sing t pet sues ما‎ E 

(EEE)‏ سمعت طاهر بن محمّد البغداديّ يقول» Je‏ الشبلی هل يقيم المحبٌ 
are‏ درن ee) tae ESO TEAMS‏ 

افو لو 4 v———5‏ يناج کشری ملك GA‏ 
ولو وال d‏ جدت aad‏ امزال من ياد ومتن قذبَقي 
ne‏ ی Nor‏ ارت باس رلای ان SuSE‏ 
)£0 £( سمعت محمّد بن le‏ البغدادي SiS!‏ یقول. دخلت على الشبلی وعنده 


at 


2 
z 
i 


cl عبد الرحمن‎ GN Bye رسائل‎ qy 


رجل JUS‏ عن حال المحبّ في مشاهدة حبيبه» فقال: لا أدري غير ol‏ رجلا من أهل 
البصرة كان ينشد ما يقرب منه وهو قوله (من الكامل): 


a GET‏ رانا ی يناعا 
بل لو تری تلك البقاع BI GLAS‏ من QU II‏ بقاغا 


شوقي HUP‏ واضطبّاري تلف GISE GS‏ ال تروك UL‏ 

CECO‏ سُئل النصراباذي عن القول. فقال: للنفس قوت إذا آحرزت اطمأنتُ» 
وللقلب قوت وللسرٌ قوت وللروح قوت. فقوت القلب الطمأنينة» وقوت JE‏ الفکرة 
وقوت الروح السماع EN‏ صادرٌ عن Gall‏ وراجع call‏ والقوت في الحقيقة هو الله 
SY‏ منه الكفايات» وأنشد (من الطویل): 

uis اليي آنت‎ LAU ERIS a قوت الس نم‎ ibd 

LER يَعِيِشْْ بِبَيْدَاءِ المَهَامِهِ‎ uf في المّاء أَوْ‎ Call a ae 

(EEV)‏ سمعت عبد الواحد بن بكر یقول» سمعت أحمد بن محمّد بن العلاء 
يقول» سمعت الشبلی وسْئل عن حقيقة متابعة الاسلام» فقال: أن تموت عنك نفسك» 
ثم آنشا يقول (من البسيط) : 

ما رات 2 ats‏ راد c‏ ارت uS‏ را و 

du‏ في بخار donc‏ لا nul‏ ولا LA‏ میا 


NA 


[3 


LD pad وقد‎ D سمعت منصور بن عبد الله يقول» قيل لأبي محمّد‎ CEEA) 
: فقال: هذا شيء قد عرفناه» به نفنى وعلیه نبقى» وقال (من الطويل)‎ ct V] لا إله‎ 


z 
3 
7۵ 2. 


)£64( سمعت منصورًا يقول دخل قوم على الشبلی في مرضه الذي مات cad‏ 
فقالوا له: کیف Soar‏ پا UT‏ بکر؟ dui LUG‏ (مجزوء الخفیف): 

زا ان لوو ACT‏ تسا ات = 

5 ی یف و ف د‎ E 

)+ 40( سمعت محمّد بن الحسین البغداديٌ یقول : دخل قوم من آصحاب الشبلی 
عليه وهو في الموت. فقالوا له É‏ لا له إلا الله فأنشأ قول رحمة الله عليه (من 
المدید) : 


ay 


کتاب الأمثال والاستشهادات 


DM RE mune 
ي‌نرضا‎ ài ecc لا‎ 


)£01( سمعت منصور بن عبد الله يقول» سمعت بعض أصحابنا یقول» خرج 
الشبلی يومًا من منزله وعليه نرق وأطمارء فقيل: ما هذا يا أبا بكر؟ فأنشأ يقول (من 


usd wae GU E n 


: الطویل)‎ 
ees jj | ترانا في‎ bo 
té nt ee 


استحسنتٌ من الشبلی شيئًا الا يومًا واحدّاء كان قاعدًا إلى حلقة في المسجد الجامع 
R ET‏ 


۱ ی مه ید‎ Ere E E 
فژلهم فرفا‎ ES وفرّق الناس‎ 
Le Uf oii وصایق لیس‎ 


E ors gu rc ds 
sé FAIL فَكَاذِبٌ 1$ رَمَى‎ 


أماكن JUNI‏ فانها خدع كلهاء وقف حيث وقف العوامٌ (us‏ وأنشأ يقول (من 


eI وَمِنْ ذُونها‎ ed dco Ac 


os‏ في حلقة الشبلئ» فبكى رجل S‏ علا صوته» وبکی الشبلی وأهل الحلقة 


E ne 


jc (من‎ JA ge Usb mm 


cl عبد الرحمن‎ GN Bye رسائل‎ E 


العلاء يقول» سمعت المحلبی يقول» سمعت الجنيد وسأله الشبلی: يا أبا القاسم ما 
حسنات الأبرار؟ فقال: ذنوب المقرّبين» Usb‏ يقول (من الطویل): 
طوارق آنوار تلوخ إا بَدَتْ فثظهر ss des‏ عَنْ جَمْع 
JUS BUS;‏ وافضاخ LES‏ وإغلان BE ats‏ القَرّب Et‏ 
الشبلی یقول : ليس في الوقت مزح o E‏ وأنشأ يقول (من الطویل): 
S3,‏ م o‏ خر وجا á‏ شلکم رم وب LE zd‏ 
WEEE TINTE:‏ 
الجنيد يقول» ie al eg d‏ كيف j|‏ نت Uo‏ بقول (من الكامل) : 
Bl gis AG dy‏ کم بان کف ANR‏ 


للجنید : على ماذا pease‏ من أوقاته؟ فقال: COH ME‏ 
زمان QUI‏ آورت وحشةًء ثم Lol‏ يقول (من البسيط) : 


4 
PE 


X‏ گان لِي pei oL‏ برژیتکم UI SLE‏ حِينَ فا 


(E03)‏ وخكي عن أبي عبد الله بن الجلاء أنه قال: الدنيا أوسع رقعة وأكثر رحمة 
من OÙ‏ يحفوك واحد فلا برغب فيك آخر» وقال (من البسیط): 

obi ot نفس إِلَى‎ b ibs العَيْشٍ‎ Lars AIL لا‎ 

Sark VAS‏ حَلَلْتَ بها Un 3 jab tai‏ باخوان 

(EV)‏ وقيل لرُويم: هل ينفع الولد صلاح الوالدّين؟ فقال: من لم يكن بنفسه لا 
يكون بغيره» بل من لم يكن بربّه لا يكون بنفسه ولا بغیره» وأنشد لابن الروميّ (من 
الطویل) : 

SBI في‎ O مِنَ‎ Cio pii 

dU, (£11)‏ رویم: یعاتب الخلق بالارفاق» ویعاتب المحبّين بالغلطة والشدة 
لمكان زيادة البلاء علیهم وأنشد على إثره (من الكامل) : 


كتاب الأمثال والاستشهادات 


TL 5535 305, VL‏ مُراقب 
ao ur‏ و # 1 
Le‏ الملول خلاف KLIS‏ 


الموافقة في جميع الأحوال» وأنشد (من 


فلت لِدَاعِي المَوْتٍ SU‏ وَمَرْحَبَا 


aa a‏ مدي 


: رویم عن المحية فقال‎ JA (£1Y) 


الطويل) : 
ولو فلت لِي مُت مت سَمْعًا وَطَاعَةَ 


CET)‏ وقال يوسف بن الحسين: من تفتت عذاره وانقطع حزامه وساح في مفاوز 
الخطرات تجري عليه أحكام السعايات وتاه وهو يقول في تيهه (من البسيط) : 

یف J A‏ مَرْضَاةٍ مَنْ bibe Lab‏ جزم ولا آغرف له سَبَبَا 

de AE à TM‏ يقول» سمعت de‏ بن إبراهيم الشقيقيٌ 
يقول» سمعت عمر بن تفیل يقول» سمعت آبا القاسم النهاونديٌ يقول» سمعت سمنون 
يقول: کیت ببيت المقدس وكان برد شديد» وعلی E‏ وکسای وأنا أجد البرد والثلج 
یسقط فإذا أنا بشابٌ مار في الصحن وعليه خرقتان» فقلتٌ يا حبيبي» لو دخلت أو 
فق bagel‏ فقال يا أخي سمنون (من الطويل) : 
وش طني اندي sa dits‏ فقنو له 


| ستترت ببعض هذه الأورقة MESS‏ 


EE ojos A er CE) 
سمنون كان جالسًا على شط الدجلة» وبيده قضيب يضرب به فخدّهء حتّى بان عظم‎ ol 
: لحم وهو يقول (من المدید)‎ s فخله وساقه‎ 
ti qp 


Zz z 2‏ $ £ و 
گان لي قلب آعیش به 
$55 رده ع z < oa‏ 4 
ve Date PEE .£‏ » 
واغعث مما Dau ok‏ 


قال أبو سعيد الخْرّاز: E eee OI‏ 
en‏ آثاره ولا E‏ استخباره» وأنشدنا (من à‏ الطويل) : 

íi juni kbul‏ نتا لي ينغم Gik iu‏ منم 
mm Us : SiS 3G‏ 


hy 


ATE الزیح‎ aul o^ 4 LJ 15) 


cl m Eae لابي‎ Bye رسائل‎ at 


des de ) 0‏ بن عبد الله عن التوحيد فقال: قريب من الظنون Q^ de‏ 
الحقائق» وأنشد لبعضهم (من الطويل) : 

JA USUS قَرِيبٌ 555 في‎ ua LA هي‎ poy فقلت‎ 

(EA)‏ وقال أبو العبّاس بن مسروق: مررتٌ مع الجنيد في بعض دروب بغداد؛ 
فإذا Gee‏ يغتي ويقول (من البسیط): 

“UI Gigs 635 te‏ ایام الك علی ON‏ متصوز 

فبكى الجنيد بكاءً شديدًا وقال لي: يا أبا العبّاس» ما طیب منازل الألفة والأنس 
Si sis‏ مقامات المخالفات cate Sly‏ لا آزال Sl‏ إلى بدو إرادتى» Bey‏ سعيى» 
وركوبي الاهوال طمعًا في الوصول. وها آنذا في eui‏ الفترة أتأشف على أوقاتي 
الماضية. 

)£14( وقال أبو عبد الله المغربی : من ادعی العبوديّة وله مراد باق فيه فهو كاذب 
في دعواه Ll‏ تصح العبوديّة لمن أفنى lol se‏ وقام بمراد سیّده» يكون اسمه ما سمي 
به ونعته ما حلي es es‏ باسم أجاب عن العبودية» فلا اسم له ولا qe‏ لا 
يجيب إلا لمن يدعوه بعبودية سيّده» وأنشاً يقول (من السریع): 
- ریات VE m‏ 
لا تذغيي Sl sl eic» LL «CELL Up. Y]‏ 


E 


او 


ee E‏ اوكا لدم 


\ 


(4۷۰) سمعت Li‏ بكر محمّد بن عبد الله بن شاذان يقول» قال رجل لأبى محمّد 
الجربري: کنت علی bly‏ الانس؛ Jah J ads‏ البسط» فزللت Beda ly‏ 
عن مقامي» فكيف السبيل إليه؟ 2B‏ على الوصول إلى ما ds‏ عليه . فبكا أبو محمّد 
الجريريي وقال: يا أخي» JS‏ في قهر هذه الخطة. لكي أنشدك أبيانًا لبعضهم فيه 
جواب مسألتك» وأنشأ يقول (من الكامل) : 

قف بالنیار نهاه LU‏ تَبْكِي GEI GIUM‏ 

a ue Use بها آسایل مُخبرا‎ ds xls 

ANS دَاعِي الهَوّی فِي رَشوهّا  فارفت من تَهْوَى‎ SEL 

(EV)‏ سُئل آبو الحسن الصائغ الدينوري: بماذا Coll Les‏ في المحبّف 
وبماذا يُروّح فؤاده من هيجانه؟ فأنشاً يقول (من الطویل): 


كتاب الأمثال والاستشهادات qy‏ 


ouis, eal‏ اللسان فَمَنْ SIU GAS SIE DUIS, I‏ یدرف 
Lue‏ كان LAN‏ درفي كن th‏ عَنْ حفل gasili‏ وَأَضْعَفُ 
Jee (EVY)‏ أبو حمزة البغداديّ: هل يتفرّغ المحبّ إلى شيء سوى محبوبه؟ فقال 
لاء لأنّه بلاء دائم وسرور منقطع وأوجاع متصلة» لا يعرفها الا من باشرهاء وأنشد 
(من الطویل) : 

AY Les uii VE vu 

(EVY)‏ قال» وسمع أبو حمزة رجلا من أصحابه وهو يلوم بعض إخوانه على 
إظهار وجده وغلبة الحال عليه وإظهار سرّه في مجلس فيه بعض الاضداد فقال أبو 
Scal rae‏ با el‏ "قال sual Ga ue‏ وول gS UNI‏ كلا كا eb‏ 
eb Ce‏ وع ولا end‏ يق علي RE‏ ون اج 
ما قال ابن الرومی (من الکامل): 

JA بِمْس الدَوَاءِ لِمُوجع‎ LÉ مِنَ المَلامَةٍ‎ DU pi 

SAC e A eJ بلزم له‎ ais Ris 

(EVE)‏ وقال الحسين بن عبد الله mE‏ ابتلي الخلائق بأسرهم بالدعاوي 
العريضة في المغيب» فإذا أظلتهم هيبة المشاهدة خرسوا وصاروا لا شيء» ولو صدقوا 
في دعاويهم لبرزوا عند المشاهدة» كما برز المصطفى BE‏ حين تقدم على الكل بقدم 
الصدق. وحين طلب إليه الشفاعة حيث عجز عنها الأنبياء بأسرهم» فقال المصطفى 
M «lg Li :3&‏ ل ال o‏ وما أشبه هذه 


الدعاوي الباطلة إلا بقول القائل (من البسيط): 
يَنْوِي d OL‏ من ex 55 x HÉ‏ العَيْنٍ مَسْكُوبٌ 
SUL LC PUE 1‏ کل £u iid sS occ‏ 
ولیس تخرس الالسن في المشاهدة VE‏ لبعدها عن مصادر الصدق» فمن صدق فن 
حاله تكلّم عنه الضمیر إذا سكت اللسان. 


FEN 


ét) لأبي عبد الرّحمن‎ Bye رسائل‎ QA 


SSL xg ue e o tees SES 


1 1 z o et E # o P ^ "d رن‎ ۳ M 
ob darc po أمَا‎ Li cs Cas sas LL 


Vibe. le کیت واقما‎ TO ge كاين ال‎ de die شیمعت با‎ (EV 
cale فقال له رجل يا آبا بكر الرجل يسمع الشيء ولا يفهم معناه؛ فيتواجد‎ és] 
يقول (من الرمل):‎ Lab هذا؟‎ J 

رب وزقاء مَنُوفي بالضخی دذات شجر صدفث في فنن 


EES :فاليا کت نا قاس‎ ass oat oss 
us Site ls LXI Du Ss 3 
ER NA Er zu EE E & sí A 


(EVY)‏ سمعت عبد الله بن علی الطوسی یقول سمعت Li‏ الطیّب العکی يقول: 
جاء رجل إلى الشبلی. فقال کم تهلك نفسك بهذه الدعاوي ولا تدعها؟ فأنشأ یقول 
(من المنسرح) : 
اي yy‏ نت قذ آسات بی اد یوم تراص Wb St. bel‏ 
شتا Sb ea‏ وان له ed coco tes‏ 

E اس کت‎ A A T dE EI P rad se 

(EVA)‏ سمعت الحسين بن عبد الله یقول» سمعت أحمد الخيّاط يقول: كثيرًا ما 
كان الشبلی يقول ( من المتقارب) : 

H AU 4 ELLE QI وَلِي فيك یا‎ 

(EVA)‏ سمعت الشيخ LT‏ سهل محمّد بن سليمان cU‏ سمعت الشبلی يقول: 
أحبّك الخلق لنعمائك ul,‏ أحبّك لبلائك» وأنشأ يقول (من الوافر): 

SUO قذنلث یشنها سوی كلد شدي‎ up 


—w ve 


a adi xe علی‎ aly کیت‎ t d gi ca] deos Sy ML due سمهت‎ (EA) 

جامع المدينة» فوقف Ble‏ على مجلسه وحافته يقول يا الله يا YXCETP‏ الشبلي 

op) ARS بالجود ومخلوق یقول في‎ Gall Gel یقول: كيف يمكنني أن‎ cles 
: الطویل)‎ 


كتاب الأمثال والاستشهادات ۹۹ 


AGUA» S لم‎ ali تكاها‎ as بسط الکف‎ 5x5 
WEE كرض اله‎ PES رم و .کات‎ es, E 


10 ی SU‏ به LL‏ 3 الله LAE‏ 
هر LU‏ من أي RES iz, ent‏ المَغروف والخرة ete‏ 
ثم بكى وقال يا جواد EY‏ آوجدت تلك الجوارح» وبسطت تلك الهمم ثم مننت 
بعد ذلك على آقوام بالاستغناء عنهم Les‏ في أيديهم» فإنك الجواد كل الجواد فانهم 
يعطون عن محدود. وعطاؤك لا حذ له ولا صفة» فيا جوادًا تعلو کل جواد» وبه جاد 

من جاد. 


(EAN)‏ وحُكي عن بعضهم قال» ES‏ في حلقة الشبلی يومًا فسمعتّه يقول: الحقَ 
يُفني بما به يبقي» ويبقي بما به يفني» ويفني بما فيه بقاء» ويبقي بما فيه فنای فإذا أفنى 
عبدًا عن oll‏ أوصله به وأشرفه على آسراره» وبكى وأنشد على إثره (من الوافر): 
لها فِي Uu‏ لخظاث خر تمیث بها وتځيي مَنْ تريد 
eulos (EAY)‏ في مجموع ادم الشبلی T‏ سائلا سأله: هل يتحقّق العارف بما 
پبدو له من الاثار؟ فقال : کیف hs‏ بما لا (nus‏ وکیف als‏ بما لا بظهر وکیف 
يأنس بما لا يخفى» فهو الظاهر الباطن» ET‏ الظاهر؟ ثم Lisl‏ يقول (من الطویل) : 
ae cn quere‏ مج 
ses‏ شیء B‏ من نوایها uit és au‏ 
(4۸۳) سمعت عبد الله بن علي (pali‏ یقول قال رجل للشبلی: إلى ماذا 
تستريح قلوب المشتاقين والمحبین؟ فقال: إلى سرورهم بمن بمن أحبّوه واشتاقوا cad]‏ 
وأنشد (من الوافر): 
تا ۳ ۳ To‏ ایو ا ere a mt‏ 
وَلَوْ Lies‏ عظايي عَنْ بلامًا d S eM‏ ری oe‏ 
since STD‏ امن VE CEA HE‏ رد 
CEA)‏ سمعت آبا بكر الرازيّ يقول» سمعت الشبلی يقول: ما أحوجٌ الناس إلى 
سكرة؟ فقيل: يا سيّدي Gi‏ سكرة؟ فقال: سكرة تفنيهم عن ملاحظات آنفسهم 
وأفعالهم وأحوالهم والأكوان وما فيهاء وأنشد (من الطویل): 


cl عبد الرحمن‎ GN Bye رسائل‎ E 


ee 


GA من الهجران بكي على‎ ANS EHO واني‎ CLE pS 
الشبلی : إلى ماذا تحنّ قلوب‎ ES سمعت عبد الله بن علی البصريّ یقول»‎ CEAO) 
أهل المعارف؟ فقال: إلى بدايات ما جرى لهم من الغيب من حسن العناية في الحضرة‎ 

بغيبتهم dl les‏ (من الکامل) : 

uL‏ لِمَعْهَدِكَ الذي لَوْلَمْ LS‏ ما گان قلبي He‏ مَعْهَدَا 
(EAD)‏ سمعت أحمد بن علی بن جعفر يقول» كنت عند المرتعش قاعدّا JUS‏ له 
رجل : قد طال الليل وطاب الهواء فنظر إليه المرتعش وسكت ساعة ثم قال: الهواء 
ILI‏ طيّب» ولا آدري ما أقول غير أنى سمعتٌ بعض القوّالین فى بعض هذه الليالى 

: (من | لخفيف)‎ a 
) 260200549492 0€. Waco TODOS eos 
وَلِرَعْي النجوم كنت مُخلى‎ QI لؤتفرّغت لاشتطالة‎ 
بذلك على عمارة أوقاته.‎ (sot من حضره»‎ KS : قال‎ 
المحبة؟ فقال: بموالاة آولیاء الله‎ JUS المرتعش: بماذا‎ Joey قال‎ CEAV) 
ومعاداة آعداءی وآصله الموافقت ثم نظر إلى جلسائهء فقال: أنشدني الابیات التي‎ 
: فأنشده (من الکامل)‎ Gal كنت تسد نها‎ 


2 ae) K ih, 0 E- o à À o A ^f 2 or 9€ 
كان حظي منك حظي ينهم‎ LE فصرّث‎ qu c 


z 
و‎ 0/67 


63 bx. مامن بهون واا‎ Gate فاهنت تفي‎ tal 

ثمّ قال: تصحيح المعاملات كلها بشيئين» بالصبر والاخلاص. 

(EAN)‏ سمعت أحمد بن علی بن جعفر يقول» ES‏ المرتعش عن التصوّف, فقال: 
الاشكال والتلبيس» وأنشد (من البسيط): 

فر ويد نت Solas‏ الا تسیل ولا abis git‏ 

وآنشد آیضا علی اثره (من الطویل): 

ES sol يَحْسَبُوا‎ ca UE me طرّف‎ Ab جلت‎ dj 

(EAA)‏ قال وجاء رجل إلى المرتعش فقال: cl‏ العمل أفضل؟ فقال : رژية فضل 
الله عر وجل وأنشأ يقول (من السریع) : 


كتاب الأمثال والاستشهادات 


PSI i Li o]‏ ساعدث e E‏ الاجر الجا 


الب me‏ منه السماع وجدًا أو id‏ آو cue‏ أو وارد عليه نفسه عن IS‏ مسكون 


ومألوف» وأنشد على of]‏ (من مخلع البسیط): 
فالشوق وَالوَجَدُ في go 2i QUÉ‏ عي PE m‏ 
À‏ هما م معو لا ر بفارقانی $ 5 à di‏ شعاري ۳2 TQUE‏ 
CER‏ قال: ورئي أبو الحسن المزيّن حزيئًا متفكرًا اغرّؤرقتُ عيناه فقيل له في 

ذلك فقال: T p edi OK SU‏ ارادتی » وقطعى المنازل lags m‏ وخدمتى 
لأولئك السادة من أصحابي» وذکرت ما آنا فيه OYI‏ من الفترة عن شرف تلك الأحوال 


فأبكثني حسراتها» وأنشأ يقول (من البسیط): 
E CUPIS res‏ ای Se‏ 
(EY)‏ سمعت LI‏ القاسم عبد الله بن علي البصريّ يقول» قيل لابي علي بن 

الکاتب : إلى أيّ الجهتین أنت أميل» إلى الفقير أو إلى الغنئ؟ فقال: إلى أعلاهما رتبة 

وأسناهما قدرّاء ثم أنشأ يقول (من الطویل): 

AU جانب‎ stl ed dp LE بتظار ی جایب‎ dis 

ie SEES. uos A EEE, 

(AY)‏ وقال أبو علي بن الكاتب: روائح نسيم المحيّة تفوح من المحّین وان 


کتموهك وتظهر عليهم دلائلها وإن أخفوهاء Bs‏ علیهم وان ستروهك وأنشد (من 


الطویل) : 
d‏ ما آسرّث العو UO‏ 2555 كك ويد ECER‏ 
ds‏ به أَلْقَاسُهُمْ GALE‏ _ وغل سر طیب UN GN foal‏ 
)£498( قال أبو الحسين بن بنان: آثار المحبّة إذا بدث» ورياحها إذا هبّت» آماتث 


LG‏ وأحیت el, c‏ آسراوا وآبقت أشزارًا» توثر آئارّا chai‏ وتبدي سرائر 


مكنونة» وتکشف عن أحوال مستترة» وآنشد (من الکامل): 
ح مَعَ العَشِيٌ تناوخث نهن حَاسدة وَمجن Dum‏ 


CALE 


St he لابي عبد‎ Bye رسائل‎ ۱۰۲ 


)£80( وقال أبو بكر بن طاهر: ub‏ رجلا يودّع Coll‏ ويبكي وينشد (من 
الطویل) : 

E MU‏ ان سر رات یار رورش 

)£41( سمعت عبد الواحد بن بكر یقول» سمعت بعض آصحابنا یقول: حضرت 
مع أبي بكر بن طاهر GIS le‏ جیران المیّت یکثرون البکاء» فنظر إلى آصحابه 
seb‏ ی 

s عنهم‎ B قذ‎ C نَفْسَهُ‎ Es Spit ويب علی‎ 

ون گان دا glos Jd‏ وَفِطْمَةٍ لکان Vaste‏ عليهم EE‏ 

(EV)‏ سمعت LÍ‏ عبد الله محمّد بن العبّاس العُصميٌ يقول: مات أ من إخوان 
الشبلي» وكان ممن يعر عليه برح صو مودو و امن ام 

335385 EE Case 3l هت‎ NG الاخسان تفت‎ gu 

E lis Eo لك‎ qc Ns 

(EIA)‏ وقال آبو الحسين بن هند الفارسی : اجتهد أن لا تفارق باب سيّدك بحال 
مها Ns N eS‏ ها تیه را 
essai idles‏ 

)£88( ذكر أبو نصر السراج الطوسی عن بعض إخوانه OF‏ جعفر بن محمّد بن نُصير 
GA‏ مر بمقبرة الشونيزي وامرأة تندب وتبكي بكاء بحرقة على قبر» فقال لها جعفر : 
مالك؟ فقالت ثکلی بولد» فأنشد جعفر يقول (من المتقارب): 

HiH Si eo m E 

para اران را امرون‎ Je e i] 

(9۰۰) وخكي عن جعفر أنه كان يقول: المحبّ يجهد في كتمان حبّه» وتأبى المحبّة 
لا اشتهارّاء وكل شيء ینم على Conall‏ حتی يظهره ويكشف عنه» وأنشد (من ge‏ 

ub 1545 JU ah خشنه كَيْفَ‎ cL نم‎ o 

URS QUEUE LE. quis راکب اه اه ین‎ 

BULLET CE C A رکب‎ 


کتاب الأمثال والاستشهادات ۱۳ 


)01( سمعت عبد الواحد بن GES qe‏ يقول» سمعت JE‏ القاسم بن 
القاسم السيّاري» وقیل له: بمادا يروّض المرید نفسه وکیف یروضها؟ فقال: بالصبر 
على الأوامر» واجتناب النواهی» ومحبّة الصالحین» وخدمة الرفقاء» ومحبة الفقراء 
وار eo‏ روشنم تست بل E‏ قل aly un SSO, es‏ تون 
(من ode‏ 
توا Es‏ نَفْسِي ILS‏ فَاسْتَمَرَ 

E Bn Gg faz ds dr us 

وَكَانَتْ UY ie‏ نَفْسِي et ub Fe‏ صَبري علّی SU‏ دلب 

Co^ Y)‏ سمعت أبا بكر محمّد بن أحمد بن إبراهيم یقول دخلت على أبي العبّاس 
الدينوريّ حين أراد الخروج إلى سمرقند» فقلت له: ما الذي يحملك على الخروج 
Ll‏ مع ميل أهل نیسابور عليك؟ فأنشأ يقول (من الوافر): 

E RENE‏ اك شك لشف S‏ ف 

)0-1( سمعت عبد الله بن عليّ الطوسيّ یقول. سل آبو الحسن الخصريٌّ: هل 
يحتشم المحبٌ أو یفرغ؟ فقال: Y‏ الحت استهلاله ۷ تن de‏ د a) sols‏ 
البسيط): 

الث LE‏ شوتنا في غَيْرِ ia‏ بِمَرْعِكَ GEA CU‏ هَجَعُوا 

BL‏ يُرِيبُكَ في الا ككل فيا = UA‏ ذَاكَ الم 

pire ur : LF خاطزت ذا‎ Ig ul الث‎ 

فثلث ge‏ هو لا المَوْتُ أو di La Sab‏ بو عَنْ مُهْجَتِي Ul‏ 

)098( سمعت عبد الواحد بن بكر الورانی يقول» سمعت الخصريٌ يقول: 
ضاقت علي أوقاتي وأنفاسي» فلسث أستروح الا إلى Si‏ آنفاس جرت مني بأنس 
البسط في صفاء الود مصونة عن شوب الأكدار» وأنشد (من الخفيف) : 

ea‏ الالو وبي قن EE KE‏ فيان 

(o0)‏ وسئل بعضهم: هل في الجنّة ذكرٌ؟ فقال : الذكر طرد الغفلة» فإذا ارتفعت 
الغفلة فلا معنى للذكر» Do um.‏ الطویل) : 

کی تا اس te tus tu‏ ی ار اف 


٤‏ رسائل GY Bye‏ عبد الرَّحمْن السلَمیَ 


E فيك‎ Mo ولم آز يفلي‎ zii ys pau nan Cf 

)0:3( وقال الشبلي : 558 الغفلة یکون جوابه اللعن » و تن (من البسيط): 

مان ذگرتك الا هم Xie mue ua‏ ذفراکا 

GS AUS une ce is‏ وانتذگار اکا 

Revue ۵ M Vi v) 
: وأنشد (من السريع)‎ eia 

PEN منك‎ foe فضبه علی الفتی إن‎ Los من شرف الفثر‎ 
EISE MM IET S MENT ON EUR حك و‎ 

(۵۰۸) وقال الحسين بن منصور: إذا دام البلاء بالعبد cai‏ وأنشد (من 
الطویل) : 

E E I الم یر هی ی‎ T RAE 

)4+ 0( سمعت عبد dl‏ بن محمّد الدمشقی يقول فی کتاب مقالات الصوفیّة» Je‏ 
بعض المشایخ: بم عرفت الحقّ؟ فقال: بلمعة لمعت بلسان مأخوذ عن التمییز 
المعهود» ولفظ جری على Sle OL‏ مفقود يشير إلى des‏ ظاهر ويخبر عن سر 
ساتر» هو هو بما آظهره وغير هو بما calis‏ وأنشد (من الطویل) : 

Lil‏ بلا gli‏ هُوَ bhi‏ ان لكالتطق ad‏ 51 سين عو النطق 

ool LABS du فاألمفت لي‎ QU گنت‎ if, LA کی‎ ess 

)9 0( سمعت الحسين بن يحيى يقول» سمعت بعض أصحابنا يقول» قال بعض 
المتصوّفة : غلبة العشق وصخته أن لا يقنعه القرب مخافة البعدء ولا ينفعه البعد al‏ 
عن حبيبه» وذكر في هذا المعنى OUT‏ وهي (من الوافر): 

US‏ في SUI‏ آشقی من LSS op LÀ‏ القوئ 5 المَذاق 

RSS ECT en‏ ان دَنَوا خوف الفراق 


و 


err (oV)‏ أليس أنا 


ED الأمثال والاستشهادات‎ obs 


عندكم مجنون وأنتم أصحّاء؟ زاد الله في جنوني وزاد في صحتکم. وأنشأ يقول (من 
البسيط): 

uc اليوش لا‎ Wu Hi جُینت بِمَنْ تَهْوَى قَُلْتُ‎ Liu 

وأنشد أيضًا (من الخفيف): 

بي or‏ الهوّى وَمّا 8,04 وَجنُونُ الهُوَى HAN‏ 

(0YY)‏ سمعت النصراباذي يقول» سمعت آبا إسحاق بن عائشة يقول» سألت أبا 
سعيد القرشی : ما الجمع والتفرقة؟ فقال: الجمع عين التوحيدء والتفرقة حقيقة 
uad ricis‏ !كوه ٩۱ de t Gia‏ شا كلها ول وإليه carey‏ 
كما قال ple‏ بن عبد قيس: ما SSB‏ شيء الا Cubs‏ الله تعالی فیه وأنشد أبو 
سعيد لغيره ELI‏ في هذا المعنی (مجزوء الرمل) : 

E EE,‏ كه ل كك us E‏ ا الوه ي 

NE ESTE ME ONU es‏ نميا اس تخت ند 

url WI d. ex p c ox 3 

Gus نصر الاصبهانی يقول» سمعت آبا الحسن البصري يقول:‎ LT سمعت‎ (oYY) 
dead da لا‎ LIO el, disce en sella ge itll فق فحن الى‎ 
سمعتٌ قول الشاعر (من مجزوء الخفيف):‎ Ul 

—— —— طول دشر‎ —À— 

)018( سمعت Ul, ul‏ سعيد الستجرئ یقولان بلغنا أن رجلا tet JU‏ قد 
وا ى ات رف ال الا فقال الشبلی : مر بنا إل ro‏ 
الرجل معه حتى دخل المسجد. فرأى الشبلی قومًا عليهم المرقعات والفوط. فقال: 
هؤلاء هم؟ فقال: نعم» Usb‏ يقول (من الکامل): 

LU عق‎ SL ly قائها کخیایهم‎ uz Ul 

)010( سمعت الشيخ LT‏ سهل محمّد بن سليمان رحمه الله يقول» سمعت الشبلی 
يقول: من فني عن نفسه وقام Gol‏ بتولّيه لا يُستنكر له تقليب الأعيان وإيجاد المفقود 


۱۹ رسائل Bye‏ لابي عبد ن St‏ 


وآنشد (من الطویل): 
La oe E BS oe Pd eod)‏ مَاء 35 ابش 
duced uM ae Juss of ih s os i]‏ 
)011( وقالت بعضهم: خرجت pl‏ اليْمن فاطمة امرأة أبي علي الروذباريٌ من 
مصر وقت خروج الحاخ إلى الصحراء والجمال تمرّ بها وهي تبكي وتقول واضعفاه 
وآنشد على إثر قولها (من الطویل): 
uius LL‏ وابّاعي رگابکم isi‏ طَْعَ US Sail‏ يَفْعَلُ العَبْدُ 
Y uad; JU US‏ یهُون arie‏ وقذ غیموا آن لیس لي منهم بد 
ویقول هذه حسرة من انقطع عن الوصول إلى البيت» فکیف تکون حسرة من انقطع 
رن ی انش 


wv 


v 


ipe i ue e re قول: كان‎ d tall Y سمعت آبا‎ e 
E. إفراد الواجد» ثم خرج يتبختر في فیده ويقول (من‎ m MM فقال:‎ 
— يمي غیر منشوب إِلْو‎ 
at Gaal po 1v Vu 
هن ا لافيت تسم ا تمه خرن‎ asp. فد‎ 
Abe yes p یشرب‎ s is 
Gal Se مشقفون ما‎ | iz dis يها‎ BBY CA يها‎ des T 

(ONA)‏ وسمعت LÍ‏ الفضل بن حفص يقول» سمعت القئّاد يقول» Sed‏ الحلاج 

by‏ في حال رثّة ida‏ كيف حالك؟ Lob‏ يقول متمثلا (من الوافر): 
لبن esso‏ في dE‏ ي VL uii‏ گریم 
EM c Wd uM‏ و 


کتاب الأمثال والاستشهادات ۱۷ 


)014( سمعت LY‏ الحسین سمعون ببغداد» nh,‏ عن هذه BIE) ANT‏ موسى 
٠ (QI) AS SOS A Soil‏ فتکلم فيه بفصولء ثم قال ذ فى آخر کلامه : 
مواعيد الأحبّة وان أخلفث فانها لوق Egi cs USS‏ لله ع 
الخفيف) : 


مطليني‌وتوفي وَعدِييِيوؤلا تفي 
o Í‏ ۰ 


o 
—w 4 


2 4 


!— — — موم لا 

(OYE)‏ سمعت عبد الله بن الحسين الزنجانی ببغداد cS‏ كثيرًا ما كنت أسمع 
G pal‏ رحمه الله يقول: عرّضوا ولا تصرّحواء OB‏ التعريض أسترء وينشد (من 
الطويل) : 

اعرد a‏ ررض uan‏ لد دك Lo‏ 

Mi diis e طرفك نخونا‎ QUAS] زلت في‎ US 

(۵۲۱) سمعت أبا عمرو محمّد بن محمّد بن آحمد النجّار الرازي يقول» سمعت 
محمّد بن طیفور یقول. سمعت عمر بن محمّد يقول» عن آحمد بن آبي الحواري قال : 
sls‏ لراعة ius‏ شی فة cle‏ لها الج وه غلك le‏ الا شم وم 
غلب عليها الخوف» فسمعتها في حال الحبٌ تقول (من الوافر): 

es EE Exc uM A ee 


mom 
جُلُوسِي‎ SO جشمي من‎ LASS في الفواد مُحَدَئِي‎ dés X; 
ERES رات سای سم نی وی‎ 
وسمعتها في حال الخوف تقول (من الطویل):‎ 
ام این‎ a SG LAS ni 


Gorrie o 


آنخرفيي بالثار یا té‏ الم EG GL‏ فيك ابن ae‏ 


(۵۲۲) آخبرنا gle‏ بن قتادة البلخيّ» قال سمعت le‏ بن عبد الرحیم یقول: مات 


ule el Lu dl as Ce ale فحزن‎ cos وکان حدثا‎ ceo gll col sul 


قبره وقد Balu‏ عليه فلم يشعر وهو يقول cy)‏ مجروء الکامل) : 


St لابي عبد جن‎ Bye رسائل‎ VA 


یقول: كان فى جوار الجنيد رجل مصاب فى خربة» فلما مات الجنید ودفتاه ورجعنا 
من جنازته تقدّمنا ذلك المصاب وصعد موضعًا رفيعًاء وقال: يا Li‏ محمّد تراني آرجع 
إلى تلك الخربة وقد us‏ ذلك السيّد؟ ثم أنشأ يقول (من مخلع البسیط): 


oa 3 اي ین فسراق فسزم هم المَصَابِيحٌ‎ 5 
EREN tr es ols rar Sia 
mining uo n s 


ثم غاب عنّاء فکان ذلك آخر العهد &. 


(OYE)‏ سمعت الحسين بن يحيى يقول» سمعت جعفر بن محمّد یقول» رئى 
bae ea on e d‏ بن 0G CoO Lebel ced‏ 
فقدث أنسي في الخلوة» وفقدت الاخوان الذين کنت آنس (ee‏ ودون هذا Xp Le‏ 
البدن ويشغل القلب» وأنشد (من الكامل): 

"EST Den wr cmd bi id a بَعْدَ‎ gj e$ 

(oYo)‏ وقال OU‏ الحمّال: ليس يمتحق Codl‏ من راقب أوقاته أو Jess‏ فى 
مان سيدا خی tdi Dua mata ligo‏ دولا الى عقا وري jio‏ 
جهة محبوبه أو بسببه» ويتلدّذ بالبلاء في الحبّء كما يتلذّذ الأغيار بأسباب النعي 
وأنشد على إثره (من الوافر): 

یالتعا تسه سای لا ارق تین ENES‏ 

WE SP RE De AS واه ل‎ 


۱۹ الأمثال والاستشهادات‎ Obs 


(oT)‏ سمعت LT‏ الفضل التمیمی يقول» سمعت آبی يقول» وقفت على الشبلی 
کی برشن DIN He‏ زا أن قن واه رل اف أذ الوضن cP‏ 
ولکن أبكي» ثم أنشأ يقول (من الوافر): 
قَيَبْكِي إن eM riu‏ وَيَبْكِي إن دَنَوا Ais‏ الهراق 
(OY)‏ وسُئل الشبلن ما الحيلة؟ فقال: ترك الحيلة» SV‏ الحيلة ÚJ‏ رشوة أو فرار 
وهما GUE eu tens‏ تا EE ANE (pel‏ 
EEE Gé ttes cele T aS ctas‏ فيل ge)‏ الطویل): 
ass‏ من uisi‏ بلیلی من الهو GS‏ يَتَدَاوَى شارب AL ASI‏ 
وأنشد أيضًا (من البسيط): 
crea oa CU ELS V dS‏ مره 


۳ 


لا me Lis gs LLL‏ کین پیت الا من LS‏ 
(OVA)‏ سمعت علی بن قتادة البلخی یقول. سمعت القتاد یقول : اعتل آبو الحسین 
النوري» فخرج ذات XU‏ إلى صحن داره» ونظر إلى السماء» وجعل یقول (من 

المجتث) : 

Si, يبلش‎ ett Ai A e$ 

EL di ue c panel a eer‏ مبل 
(OYA)‏ سمعت منصور بن عبد الله يقول» سمعت إبراهيم بن المولّد يقول» دخلتٌ 
على إبراهيم القصّارء فقال لي: ادع لي فلان القوّال صبی كان BSL‏ فدعوه له 
فقال له: Se‏ الأبيات التي كنت تغتيها أمس في باغ فلانء فأخذ الصبی Be‏ (من 

الطويل) : 

dg‏ نت تجفوني Gly‏ ذعيرتي e‏ ا 

Ere ES js jou al lá; إذا‎ uie pi Le نهاري‎ 

ail‏ نهاري ls al‏ .وجني Je ae‏ جامع 


قال» فأخذ الشيخ يبكي ويصيح ويقول: واشوفاه إلى من هذا إلى من هذا وصفه وإلى 
زمان كشف لنا عن بوادي هذه الأحوال. 


cl لابي عبد الرحمن‎ Bye رسائل‎ E 


(OY *)‏ سمعت عبد الله بن محمد الدمشقی يقول» سمعت بعض مشايخنا يقول» 
مع ون | ام سل ای ترا ها ای را مردام 
الغناء وقد حرّم الله ذلك عليك؟ فقالت: إليك c ze‏ فلو دهمك وجد عن رؤية شخص 
آحد لأخرجك عن حقائق الأحوال» ورمی بك إلى وطن آخرجك به عن نظر رژية 
الأغيار» ولكنت لا تشهد التحريمء GES‏ مع بقيّة شخص ما أفنيته» ونظر خلق ما 
آعدمته» ثم ولت وأنشأت تقول (من الكامل) : 

seus uu‏ في ees SLY uz UNI‏ انمیب 

"xu سین‎ ML c ay 
وأبو - جعفر الفرغانيٌ‎ Gpl بن عطاء وأبو محمّد‎ ball pi عبد الله يقول: كان‎ 
جلوسًا في مسجد الشونيزي» إذ أقبل الشبلی وهو متغيّرء فلم يتكلّم معهم» ودخل على‎ 
Cpe OB peak à 

"m‏ الوصال NN iab 15914 "e jens‏ صَعْبٌ 

Ea.‏ افوا ان هي فرط خني ليك ونا داك عت 

E Ee 
الأرض وقال: هو ذاك يا آبا بكر.‎ de y فضرب‎ (JU 

(ory)‏ سمعت علي بن عبد الله البغداديٌ» قال سمعت جعفر GAUSS‏ یقول 
سمعت الجنيد يقول: تنزّل الرحمة على الفقراء على الطعام والعلم والسماع» فانهم 
يأكلون cob‏ ویتکلمون في العلم بنصح ویسمعون (Gee‏ ویتحرکون عن وج ثم 
أنشأ يقول (من الوافر): 

gw‏ أن c4‏ عن a tpl‏ جما يَبَدُو عليه نالشهوة 

وَمَالِي في A‏ گبیر فَخْرٍ ولکن وجد M REA‏ 

(OTY)‏ سمعت علی بن عبد الله يقول» سمعت الشبلی يقول: الوجد اصطلام ثم 
JU‏ (المجتث) : 

الوجد عندي جحودٌ مالميكن عن شسهود 
وشاهدُالحقعندي يفني شهودالوجود 


(OPE)‏ سمعت عبد الله بن ede‏ السراج يقول» سمعتٌ قيس بن عبد العزيز يقول: 


۱۱ الأمثال والاستشهادات‎ Obs 


ورد عليّ ul‏ القاسم بن مردان صاحب آبي سعید الخرّاز» فاجتمع عليه جماعة من 
الصوفيّة ومعهم قوّال» فاستأذنوه أن یقول. فآذن لهم وکان یقول في قصيدته فیها هذا 
البیت (مجزوء الرمل) : 

اف في DH ESS Ube LL‏ 
فما بقي في القوم آحد الا تواجد الا ابن مردان XB‏ لم یتحرّك فلمّا جلسوا سألهم 
عن معنی ما وقع لهم في هذا البیت» فکان یجیبه کل أحدٍ متا بجواب لا یقنعه ذلك» 
OWLS‏ عن ذلك» فقال: أن یکون فى حاله» ویکون ممنوعا عن التمتم بحاله» ولا 
يُنقل إلى حال ale Gé‏ هذا معناه aily‏ أعلم. 

)010( سمعت منصور بن عبد الله الاصبهانی یقول. سمعت آبا علی Golds dl‏ 
يقول» دخلتٌ Gy‏ على الزقاق» ls‏ بحالة عجيبة فسكتٌ ielu‏ حتی رجع» فقلتُ فقلت 
له : ما لك أيّها الشيخ؟ فقال: ألم تعلم أني zoe del‏ ببعض تلك الخوخاتء فإذا 
شخص يغتي ویقول (من الطویل) : ۱ ۱ 

JANET UU ES وق لا‎ SAC esf 

JUIN ولا دك‎ iS La Ae ula كاذ‎ Us 


2 


à کي سر‎ ERES UP EP E ANN MEO RUE WO à E 
i ; ولا كان ذاك العذل الا نصيخة ولا ذلك الاغضا الا‎ 
ان‎ DA KA E D ES "LE 3 z^ (a ce wel له‎ AE 
تيبلا علي تصعيا‎ ceca al um JE على 255 منك‎ 


فما هو الا أن أنشدني الشیخ حتى صرت منها مغلوبًاء لا آدري ما لحقني إلى dele‏ 
Sai Ub‏ قال لي: يا آبا على لا thle‏ كذا من Eb Ged‏ لم Be‏ من البلاء 
حاضروه» Gl‏ هو زيادة يلاء Cw‏ مني eMe‏ فقمت وتركته. 

(OT)‏ وقال بعضهم: إذا طالع Goold‏ سرًا بوسم الوله كان كما قال بعضهم (من 
مجزوء الخفیف) : 


أبو حمزة الخراسانئ: Rua dame‏ من السنير: oe aa ed‏ 
بكر“ فنازعتثني نفسي آن Eas ce‏ لا وال لا آستخیث فما استتممث ت هذا الخاطر 


۱۲ رسائل Bye‏ لأبي عبد الرّحمن السلَمیَ 


ha مال دن ل را‎ d EcL de ebbe td t ae des 
Rit en و‎ 
منهماء فسکنت حتّى طمّوا رأس البئر وما عليه فإذا بشيء قد جاء وكشف رأس البئرء‎ 
ucc oS 
فأخرجني» فنظرتٌ فاذا هو سبع» فهتف بي هاتف وهو يقول يا آبا حمزة‎ cu Cales 
: أليس ذا أحسن؟ نجيناك من التلف بالتلف» فمشيتٌ وأنا أقول (من الطويل)‎ 
iS of منك‎ HAV EST sei ASIST ي منك‎ SE نهاني‎ 
ABUL 353: غَايَتِي واللطف‎ Ul شَامِدِي‎ EU 6 of في‎ ChE 
وبالعطف‎ dit, GEL s راك زبي ین هَْبَتِي لَكَ وخشا‎ 
VPE تبي‎ 
إذا‎ amy لها‎ Seals وسُئل الشبلی رحمه الله عن المحبّة. فقال: ]| المحبّة‎ (OMA) 
وإذا تمكن في النفوس تلاشث» ثم أنشأ يقول (من‎ ES استقرّث في الحوامن‎ 
tac M 


á 


ipsa eL aer us usu quo E AE 

)074( سمعت محمّد بن أحمد بن الحسين GU‏ یقول» سمعت أبا القاسم 
يوسف بن موسی البغدادي يقول» سمعت عنتر بن أحمد العجلی يقول: كان بمدينة 
السلام أخوان تخاويا زماناء أحدهما Golia‏ والآخر من همذان» فرحل الهمذانی إلى 
وطنه بهمذان» فكاتبه البغدادي بشرح اشتياقه إليه ونزاعه نحوه وتلهفه على مفارقته» 
فكتب الهمذانی إليه جوابه (من الطويل): 

DNS الجَارِي بها‎ Us wi كُنْتَ باكي العَبْن والقلب‎ Op 

Kus cati E rase 
ed: las يحور أن‎ 0 P لعن و‎ (e و‎ fs [VE تعالى وم‎ dil 
الحقّ؟ فأنشأ يقول (الوافر):‎ 

WA عِنْدِي وَتَفْعَلَُهُ فیَخشن‎ uni من‎ eL 


فقال السائل UBL:‏ عن تفسير آية وتجيبني ببيت شعر! فقال: من Gi‏ البلاد أنت؟ 


کتاب الأمثال والاستشهادات ۱۱۳ 


فقال : من الجبل» فقال: أنت من الذین هم في الناس کالکراثِ في البقل SY‏ الله کتب 
على نفسه أن لا يودع حکمته آعجمی القلب» لم أجبك بشعر عجرّا عن البیان» لکن 
أحببثٌ أن أعلّمك إذ في Jat‏ الاشیاء dal‏ الدلائل cade‏ تخليتهم مع المکر به مكرٌ منه 
بهم» إذ لو شاء منع. 

gens (081)‏ الشبلي Gb‏ عمل يصل العبد إلى سيّده؟ فقال: بالغيبوبة عن رؤية 
عمله» والاعشماد علی سابق فضله فمن طلبه بالمجاهدات فهو بعید في عین مطالبته 
عن مطلوبه» وآنشد ua)‏ الخفيف) : 

ge Win I Gi‏ عمرل اه كَيِفَيَلْمَقِبَانِ 

ها ای با رت ات سای 


- ^ 


1% \ 


)£1 0( آخبرنا محمّد بن آحمد بن محمّد المفید ceu]‏ حدّثنی الحسن بن علی بن 
الحسن الفقیه. حدثني عبد الرحیم بن محمّد قال : Dus‏ ار ot‏ 
طناکر وهو محبوس في بيت قد JE‏ بالحدید» فدخل عليه رجل من أصدقائه متحرَنًا لما 
هو فيه» فقال له يا أبا العبّاس ما الحيلة في أمرك؟ فأطرق هنيهة ثمّ أنشأ يقول (من 
الطویل) : 

AES Agta le فبروي مب آطال‎ oh 255 ce 


^ ^ o o ^ LA "e o $5 oru Le 
IAM بلعظم الكسير‎ AUS 4 گاشف الکرّب العظِيم‎ né 


عسی الله لا تيأ ین اوه sites‏ 
قال : فما تم الکلام LS‏ دق CUI Gb‏ باب البیت فقلتٌ: يا أبا العبّاس ما هذا 
الدق؟ فقال: عساه مما نحن cad‏ فإذا بأربعة نفر ومعهم حدّاد جاژوا فأطلقوا واقه 
call Co oe‏ فاذا tbe‏ شهباء كا حي ما یکون. al‏ الیه» Les‏ ومضی Ul,‏ 
آمامه إلى منزله . 

£Y)‏ 0( سمعت عبد الله بن عل الطوسی یقول» سمعت Li‏ العبّاس أحمد بن محمّد 
البردعی» قال سمعت الشبلي وسُّئل عن قوله وجل 5 p to‏ 
CAVE) Sac Ai qct‏ فوصفه بصفة لم یضبط عنه Jai‏ المجلس» ثم أنشأ يقول 
(من الخفیف) : 


WG di DU ای‎ c. تیش ای وی یلاها‎ ds 


\\é‏ رسائل Gye‏ لأبي عبد الرَّحمْن السلَمیَ 


a a a ال‎ ee 


LU منه‎ NE Boles xS و‎ NET waa 


DA 


7 


وو ۶ 


وَهُوَّ في السّرٌ مخبري مِنْهُ عَنْهُ VeL sS‏ شسود عامجا 

(OEE)‏ سمعت عبد الله بن عليّ یقول» سمعت الوجیهی يقول: سمعت آبا علي 
Goldy‏ يقول» وقد تكلم مع إبراهيم الدمشقی في شيء جرى له معه. فأنشأ إبراهيم 
يقول (من الطويل) : 

ولا UL‏ وآنت وَسِيلَتِي وَمَلْ يَبْعْدَنْ من گنت آنت dues‏ 

)060( سمعت عبد الرحمن بن عبد الله البرنياني» قال سمعت علی بن أحمد 
الواسطيّ یقول» سمعت فاطمة امرأة آبي علي الروذباريٌ تقول» كان آبو cde‏ عندي في 
ا ا dell oda‏ قد dado‏ 
وهذا ملك يقول لي يا أبا علي قد بلغنا بك مرتبة الأكابر» وأعطيناك الدرجة القصوى 
وان لم تسألهاء ثم Lal‏ يقول (من الوافر): 

ii Ss BIA سواگا بعین‎ ud لا نَظَرْتُ‎ dés; 

és met G 


ot pc MR‏ اي عن ذي 
b un‏ 

pom FAITES puis EN ene 
. قال: ثم تركني ومضى‎ 

£V)‏ 0( قال يوسف بن الحسین : كنت عند ذي النون المصري Log‏ فجاءه رجل» 
فقال له ما بال المحزون إذا تكامل حزنه لا تجري دمعته؟ فقال له إذا رق سأل وإذا 
تجمّد سجاء ثم أطرق ورفع رأسه وأنشأ يقول (من الطویل): 


كتاب الأمثال والا ستشهادات 


BSH من‎ SS فِيهًا‎ id uS 
m «۰ 

den عَلَى کمٍَ‎ 
eee ete واعلی من‎ adi 


a 4 


1 25 c CS ó; p 
من طول خژنه‎ ou SS Las op 
مُقَامَهُمْ‎ iiie Que ios 
NU ما لد الط حون‎ ded 


(oA)‏ قال: واعتل يوسف بن الحسين CESS‏ فدخل عليه بعض cul sz]‏ فقال 
له: ما لك آیها الشيخ وما الذي تجد؟ ألا ندعو لك بعض هؤلاء الأطباء؟ فأنشاً يقول 


pul Je au عَلَى العُوَّادٍ‎ Las 
mue à JE ی‎ 
ONE NC MT Se 


w 


iles فلات رجلا من أصحابه مات‎ bl 


ولکن دماء العَاشِقِينَ جبار 


: (من الطویل)‎ 
شام ما يُدَاوَى مریضه‎ bé 
داژ؛‎ ad 5-4! G53 RU موی‎ 
"n jc deed بجبار‎ Ea 
RI uus rhe فلت‎ 


«JU (064)‏ وفیل T‏ بكر الشبلي : 


: يقول (من الطويل)‎ Lb 
ls قصاص‎ EIL ail as 


القاسم Go!‏ يقول» سمعت الواسطيّ يقول: التعرّض للحق والسبيل إليه تعض 
للبلاء ومن تعرّض للبلاء لا يسلم» ومن آراد مسلك السلامة فليتباعد مراتع cdl yal‏ 


ولم LS‏ هول كلك المواره 
بمب متَودعاتِ في د ol‏ الأَسَاودٍ 


واس على .ره (من الطویل) : 


nd dun ii adn. ee ee «Jb (00\)‏ فقال له 


الطويل) : 


عَوَى LIII‏ فاستانشث بالذئب 3 عَوَى 


علوس الدينوري يقول» سمعت المزیّن الكبير يقول: ES‏ مجاورًا بمکة» فخطر لي 


AR‏ رسائل صوفيّة لأبي عبد الرّحمن الل 


خاطر في الخروج إلى المدينة» فخرجت وأنا بين المسجدین أمشي» فإذا أنا بشابٌ 
de‏ طاو رااان رامو Dp icky debe ur‏ 
لا إله إلا cal‏ ففتح عينيه ونظر od!‏ وأنشأ يقول (من الخفيف) : 

à Ul‏ مث iz cos‏ قلبي فبتاء الهوی VL‏ اكرام 
وشهق 7 شهقة كانت فيها نفسه 6 وكفنته في آطماره ور Eon‏ 

le a ley ndi dde (001)‏ تعن JT SAS Bal‏ 
السراج المنیر» وعلى آله وأصحابه وأهل بيته وذریاته وأزواجه وعترته الطاهرين 
ae‏ 


تخريج النصوص 


الفقرة تخريج النصوص 

^ تیه ۱: ه”” )13 (Y: E442‏ 
q‏ حقائق. ۲۱۹:۱ (لاء ١؛‏ ۱:۱۳) 

)۱:۱۳( ۲۳٣:۱ e (ae ۳۲٣:۱ eem ٠ 
)۱:۷( ۲۱۹:۱ حقائق»‎ | M 

۸ اطبقات الصوفیّت» ۳۰۸ 

)۲۰۰:۳( ۱۳٦:۱ و‎ 

۳۳ الرسالة القشیریة»‎ 4A 

۳ |اللمعء ۰۳۳۵ ۱۳۳۰ تهذيب EVE‏ 

۶ االلمع» ۳۳۷ 

EVO تهذیب‎ YYA ۰۳۳۷ اللمع.‎ ۵ 

۳۳۹ cal] 7 

YEE ۰۳4۰ |اللمعء‎ ۷ 

۸ اللمعء ۰۳۶۱ ۰۳۲ YEY‏ تهذیب 475 

YEE ۰۳4۳ اللمعء‎ ۹ 

£Yo تهذیب»‎ ET ۵ اللمع»‎ 1۲۹ 

EYI ۰1۳۵ تهذیب»‎ TEA ۰۳4۸ ۰۳۹۷ FET اللمعء‎ ١ 
EVV تهذیب؛‎ YOU (Yos ۰۳4٩۹ |اللمع.‎ ۲ 


11۷ 


11۸ تخريج النصوص 
الفقرة تخريج النصوص 
۱۳۳ اللمع» Yoy Yo)‏ ۵۳ 4۲ تهذيباء EYT‏ 
call] ۶‏ ۰۳۰۳ ۰۳۵4 ۳۵۵ تهذیب ٤۳٦‏ 
۱۳۵ اللمع» €YW ۰۳۲۰ ۰۳۹۹ ۰۳۹۸ (POV (Yo‏ تهذیب» ۶۳۷ 
۲ اللمعء OW‏ تهذیب ٤۳۷‏ 
۱۳۷ اللمع» ۳ Yio XY AE‏ تهذيبء ٤۳۷‏ 
\YA‏ اللمع» ۲۹ ۷ ۲ YIA‏ تهذيب» ۰:۳۷ 
۱۳۹ اللمع» YV* (YA TA‏ 
۱۳۰ اللمع» ۷۰ ۷ ۷۲ ۲۷۲ تهلایب» EVA.‏ 
OY‏ |الرسالة القشيريّة. ١/8‏ 
۶ | تهذیب الأسرار» YYo‏ 
۵ االرسالة القشیریت 00« ۷۰۲ 
call] ۸‏ ۲۵6؛ تهذیب 0۰۰۷ 
PVN octal I | ۸‏ 
cal JL JI | ١‏ 64 £40 
۸ الرسالة AX‏ 3( ۲۷۰ 
۲ الرسالة ١7 ex eta‏ 
۳ |الرسالة القشيريّة» WA‏ اللمع» ۳۱۳ 
۵ الرسالة القشیریت 55” 
۷ |الرسالة Cx‏ 557؛ التعرّفء. ۱۲۵ 
۸ االرسالة القشیریت» ٠59؛‏ تهذیب» VU‏ 
9۹ طبقات (Mayall‏ ۲۳ 


۱۱۹ 


الفقرة تخریج النصوص 
۲ |اللمعء AY‏ 

Tee الرسالة القشیریّت‎ 6١ 

0۱۱ (X xA |الرسالة‎ ۳ 

۳۷۹ (X all الرسالة‎ ۸ 

٤٠١ الرسالة القشيريّة»‎ ٠ 

CAV الرسالة القشيريّة»‎ PAS 

۸ الرسالة القشيريّة. EVA‏ 

۶ الرسالة القشيريّة.» ٠٠٦‏ 

۲۸۲ اطبقات الصوفيّة.‎ YYo 

١١ الرسالة القشيريّة,»‎ ١ 

for cx za |الرسالة‎ ۳ 

۸٩ تهذیب»‎ NI «dell طبقات‎ ۶ 
۲۰۹ اللمعء‎ ۰ 

۳۵۱ oH sa الرسالة‎ ۲ 

۶ الرسالة القشيريّة.» ۲۸۲ حقائق› ۲۹۱:۱ (۰)۱۱۸:۹ ۳۲ (VY:34)‏ 
۷ | تهذیب ۱۳۰ 

۹ الرسالة القشيريّة. 004 

۱ الرسالة القشیریّت» ۲۹6 

۳۳۶ ORA. الرسالة‎ ۲ 

۲ الرسالة القشیریّت» Yor‏ 

۶ الرسالة القشیریّت "UY‏ 


M‏ تخريج النصوص 
الفقرة تخريج النصوص 
۵ الرسالة القشيريّة» 5١5‏ 

۳۰۷ CX SAM TLS] ۰ 

YYA اللمع»‎ 14۹۹ 

۰ |الرسالة القشیریّت ۵۳۹ اللمع ۲۲۰ 

۱۷6 «dll Ub] ۹ 

۵۳۹ oS al الرسالة‎ YYo 

۲٠۳ الرسالة القشيرية»‎ ١ 

۷ | الرسالة القشیریت 1۷۱ 

۸ الرسالة القشيريّة» ۱۸6 

۳۹۷ (X AE JL IT ۳ 

YEA اللمع»‎ Pre 

WE الرسالة القشيريّة»‎ ٠ 

Yo id tal الرسيالة‎ | PSA 

yie اللمع»‎ yie 

6 (اللمع. ۳۱۵ 

۵۰۰۳ التعرّف» ۱۲۲؛ تهذيباء‎ ۰ «ol £YY 
YOO التعرف» 1۷ ؛ تهذیب»‎ ۵6۷ (X LAE الرسالة‎ 6 
0*0 تهذیب.‎ | EYI 

VOA ۰5۲۱ (S AI |الرسالة‎ ۷ 

£13 أطبقات الصوفیّف 6661 الرسالة القشيريّة»‎ ۹ 
teuda (£e oia AL dt) ٩ 


تخريج النصوص 


۲ |تهذيباء 0*0 

orf اتهذیب‎ ٤ 

£14 (X AE الرسالة‎ | ۵ 

د | اررض 

0*0 تهذیب‎ FEIT ۰۲۵۱ اللمع.‎ EVA 
٠١5 |الرسالة القشيريّة.‎ ۲ 

AT |تهذيب.‎ ٤ 

060 ”097؛ تهذيب»‎ ca tal ا|الرسالة‎ ۸ 
055 «sig | 848 

۰ الرسالة القشيريّة. ۹۹۰ اللمع» 9١5؛‏ تهذيب» 055 
١‏ |تهذيباء ۲۵6 

065 االرسالة القشیریة» ۱۹۵ 

1 االلمع؛ ۳۵۷ 

۸ أطبقات الصوفیّة» €VW‏ تهذیب» VA‏ 
۰ طبقات الصوفية» VAY‏ 

۱ أطبقات الصوفیّة» ۱۸۳ 

۲ | طبقات الصوفيّة. ۱۸6 

Ore «sig | 065 

57 طبقات الصوفیّة» ۲۳۲ 

۷ طبقات الصوفیّة» ۲۳۲ 


p? x2 تخریج‎ XY 
الفقرة تخريج النصوص‎ 
۷۹ اتهذيبء‎ 4 
۱۹۵ القشيرة: 4471 تيدين‎ Diari e veo cd allele | : 414 
۸۰ تهذیب‎ YUE اطبقات الصوفیّت»‎ ۰ 
۳۲۰ ۰۳۱۵ الصوفیة»‎ ob] ۱ 
۳۲۸ طبقات الصوفيّة.‎ | ۲ 
۳4۹ «ug ۳۲۸؛‎ pall طبقات‎ | ۳ 
۳۳۱ «hell اطبقات‎ ۶ 
۳۶۱ ea اطبقات‎ ۵ 
۳۰۰ ۳۰۵؛ تهذيب»‎ call] ۲ 
۳۵ طبقات الصوفیّت‎ | ۷ 
۳6 pall طبقات‎ | ۸ 
YEE طبقات الصوفةء‎ | ۹ 
۳4٩ bua اطبقات‎ ۰ 
۳6۷ «pal طبقات‎ | ۲ 
۳6۷ اطبقات العو‎ ۳ 
۳6۵ «pal اطبقات‎ ۶ 
YEA pall طبقات‎ | ٥ 
Yor طبقات الصوفیت‎ | ۸۲ 
Yo طبقات الصوفيّة,‎ | ۷ 
YOY (beali طبقات‎ | ۸ 
iY ee e pal ات‎ 5 


تخریج النصوص ۱۳۳ 


الفقرة تخریج النصوص 
۳ | طبقات الصوفیّة» ۳۸۷ 

۳۹۰ اطبقات الصوفيّة,‎ ٤ 

۳۹۶ طبقات الصوفیّة»‎ | ٥ 

£47 طبقات الصوفيّة. Y4o‏ 

۸ أطبقات الصوفيّة. 1۰۱ 

£44 أطبقات الصوفيّة, 1۳۷ 

۰ اطبقات الصوفيّة. 1۳۸ 

۱ اطبقات الصوفيّة. ٤٤٤؛‏ تهذیب» ۱۲۲ 
۲ اطقات الصوفيّة. EVO‏ 

۳ | طبقات الصوفيّة. 1٩۹۲‏ 

۶4 اطبقات الصوفيّة, 1٩۹۳‏ 

۵ | تهذیب» ۰۳۱۷ ۵۱۰ (44Y:Y) ۱۳۰:۱ ۰)۱۵6:۲( VA: Y ciim‏ 
7 الرسالة القشيريّة» ۱17۸ تهذیب ۳۱۷ 
۷ احقائق. ۱۳۲:۱ (۱۹۱:۳) 

"V eS ual الرسالة‎ ۹ 

0٠ «ext o\: 

۲ الرسالة القشيريّة» ۲۱۰؛ ces DE‏ ۲۱۲ تهذيب» ۳۸۰ 
49 | حتقائقی YYV: Y‏ (۱۲:۷) 

١‏ تهذیب ۰۸۰ ”0ه 

OVE تهذیب‎ | oYY 

۲۹۶ «doll cub 65 


۲٤‏ تخريج النصوص 
الفقرة تخريج النصوص 
۷ |تهذيبء ۵۰5۲ 
۲ |تهذيباء YET‏ 
۳ |تهذيباء Yor‏ 
ove‏ اللمع» YAA‏ 
۷ |الرسالة القشیریة» ۱۳۸۰ اللمع ۰۲۵۶6 cyt FIV‏ ۱۱۵؛ تهذيب» 
Yoo‏ 
۸ | تهذیب OF‏ 
Og‏ اللمع» ۲۹۸ 
ogo‏ الرسالة القشيريّة 097 
۰ | طبقات الصوفيّة, ۳۰۵ 
۲ االرسالة cS LXI‏ ۵۹۲ تهذیب 055 


المصادر 


الأسرار؛ تحقيق pl‏ محمّد بارود؛ أبو ظبي: المجمع الثقافي» M45‏ 

- السرّاج» أبو نصر عبد الله بن (VA ©) ce‏ كتاب اللمع في التصوّف؛ اعتنى 
بنسخه وتصحيحه رونلد الق نيكلسون ؛ ليدن : بريل» ٤‏ . 

pi cu I -‏ عبد الرحمن (ت 4۱۲)؛ طبقات الصوفيّة؛ تحقيق نور الدين شريبة؛ 
القاهرة: دار الكتاب العربی» ۱۹۵۳ . 

dise SONT) sisi de ul quei >‏ اتسر ن til diu‏ 
بيروت: دار الكتب العلميّة» Yet)‏ [سقط من هذه الطبعة القسم المتعلّق بسورة 
هود » ۰ حتی LLY cds J]‏ 

phig sale‏ القاسم عبد الكريم بن هوازن (ت «(To‏ الرسالة القشيريّة؛ تحقیق 
عبد الحلیم محمود و محمود بن الشریف ؛ القاهرة: دار الكتب الحديثة» ١955‏ . 

- الكلاباذي» محمد بن إبراهيم (ت ۳۸۰): التعرّف لمذهب Jai‏ التصوّف؛ تحقیق 
آرثر جون آربري؛ القاهرة: مکتبة الخانجی» ۱۹۳۳ . 


فهرست الأشخاص 


إبراهيم بن إسحاق النيسابوريٌ = أبو إسحاق 
إبراهيم بن إسحاق بن إبراهيم بن مهران 
7 ۷1 

إبراهيم البناء = روى عن Spe‏ السقطيّ: 
۳۹ 

إبراهيم الخوّاص = آبو (سحاق ابراهیم بن 
أحمد بن اسماعیل الخوّاص (ت [VAN‏ 


۰۱8٩ :)۹۰۳-۶6‏ ۰۱۲۰ ۰۲۲۳ ۰۲7۲۲ 
£YY ۲‏ 
إبراهيم الدمشقي = من نظراء آيي علي 


الروذباری : ۵46 

mal‏ بن شعيب Ge il‏ = روی عن حاتم 

1۱۲ :)۸۵۱-۲/۲۷۳ (ت‎ cei 

إبراهيم بن شیبان ‏ آبو اسحاق إبراهيم بن 
شيبان القرميسينت (ت ۹۱۲/۳۰۰): 
C0 YN (Y‏ 

إبراهيم بن العبّاس الصولی = gi‏ إسحاق 
إبراهيم بن العبّاس Spall‏ الكبير الأديب 
(ت :(AoV /Y£Y‏ ۱۵۲ 


إبراهيم بن عبد الرحمن - روى عن ابن 
عطاء: 4 
إبراهيم بن العلاء الزبريق - أبو إسحاق 


إبراهيم بن العلاء بن الضخاك بن مهاجرين 


Í 

۲۲۵ ۰۱۱۱ (عليه السلام): ۰4 5لاء‎ pal 
۳٤۱ 

آدم بن أبي إياس = أبو الحسن آدم بن أبي 
إياس عبد الرحمن (أو ناهية) بن شعيب 
الخراسانی المروزيٌّ ثم البغداديٌ ثم 
العسقلانك (ت ۸۳۵/۲۲۰): ۲۱ 

آبان بن ۳ عيّاش = pi‏ إسماعيل آبان بن 
v‏ عتاش فیروز العبدي -٦/۱۳۸ c)‏ 
(Yoo‏ £ 

إبراهيم (عليه السلام): ۲۲۵ 

إبراهيم بن أبي الليث - أبو إسحاق إبراهيم 
بن أبي الليث نصر (eda JE‏ البغدادي (ت 
1 ۲۱۷ 

إبراهيم بن أحمد الخوّاص: انظر إبراهيم 

لخواص 

إبراهيم بن أحمد بن محمّد المعروف بأبي 

إسحاق بن عائشة الرازي = gl‏ إسحاق 

إبراهيم بن أحمد بن محمّد بن رجاء 

لنيسابوري الأبزاريّ الورّاق (ت [MVE‏ 

ONY 11€ «4 (AYO 

إبراهيم بن أدهم - أبو إسحاق إبراهيم بن 
آدهم بن منصور (ت ۷۷۸-۹/۱۲۲): 
YEA ۲‏ 


Mv 


ابن الجلاء = أبو عبد الله أحمد بن يحيى بن 
الجلاء البغدادي الشامی الدمشقی (ت 
۹ ۰۳۹۳ £04 | 

ابن Lege‏ = انظر أحمد بن عمیر: ۱٦۸‏ 

ابن داود الاصبهانی = أبو بكر محمّد بن داود 
الاصبهانی (ت ۹۰۹/۲۹۷: ۰۱۵6 
YAE ۰‏ 

ابن الرومي = آبو الحسن ie‏ بن العبّاس بن 
جریج بن الرومی (ت ۸۹۰/۲۸۳): 
EVY cE YYA‏ 

ابن زیدان المدائتی: ۳۸۳ 

ابن عائشة: انظر إبراهيم بن أحمد بن محمّد 
المعروف بأبي إسحاق بن عائشة الرازيّ 

ابن عباس = أبو العبّاس عبد الله بن العيّاس 
بن عبد المطلب القرشيّ الهاشميّ 
(ت 1۸۷/1۸ أو بعد): ۷ | 

ابن عصام = انظر عباس بن عصام 

ابن عطاء = gl‏ العبّاس أحمد بن محمد بن 
سهل بن عطاء الادمی -Y [Y^ c)‏ 
۱ أو ۷۱ )٩۲۳-‏ : 4« 7 
EVA CVA CTO COT CEA ۰‏ ۰۱۶۰ 
YTE AYANT aya «MA‏ 
YTA ۵‏ ۰۲۸۲ ۰۲۸۵ ۳۳۸ 
۰ ۰۳۷۱ ۰۳۸۱ ۰۳۹۲ ۳۹۳ 
۳ ۱۳ ۰۵۲۲ ۵۳۱ 

ابن المالکی = آبو الحسن de‏ بن الحسین 
بن الجنید النخعي الرازيّ» المعروف 
ببلده بالمالكي (ت ۹۰8/۲۹۱): ۵۳۷ 

ACS یتمه‎ leu a 

ابن مردان: انظر أبو القاسم النهاونديّ 


,\00 


عبد الرحمن بن زيد الزبيديّ المعروف 
بزبريق الحمصی (ت ۸4۹-9۰/۲۳۵): 1 

إبراهيم بن فراس - أبو الحسن أحمد بن 
إبراهيم بن فراس El‏ العَبْقسيّ 
/Y££ >)‏ هه4): ۲۰۰ 

إبراهيم القضار = آبو إسحاق إبراهيم بن 
داود القصّار cj JI‏ (ت (AY V-A /Y YA‏ 
Oya «er‏ 

إبراهيم بن المولّد = آبو إسحاق إبراهيم بن 
أحمد بن المولّد MO‏ (ت ۳۶۴ 21 
oY4 4۳۷ LETY LEM ۳‏ 

YIA إبليس:‎ 

ابن آبي حاتم = أبو محمّد عبد الرحمن بن 
Ge des‏ آفریس, الرازق: (ت FOXY‏ 
FEV (4A‏ 

ابن Gl‏ الحواريّ: انظر أحمد بن آبي 
TERM‏ 

ابن أبي الشيخ = أبو العبّاس أحمد بن محمّد 
بن أحمد بن S5‏ التغلبي المعروف بابن 
أبي الشيخ الخلنجی : VES‏ 

ابن أبي مليكة = أبو بكر (وآبو محمّد) عبد 
الله بن عبيد الله بن أبي مُليكة زهير بن عبد 
الله بن جدعان القرشی التیمی Koll‏ (ت 
Vivo /\A\V‏ | | | 

بن أبي الورد = محمّد (أو أحمد) بن محمّد 
بن أبى الورد: 2۳۹۶ Cy‏ 

oYY ۰۱۵۵ = النوري‎ T 

بن الاعرابی = انظر أبو سعيد بن الأعرابيّ 

بن الأنباريّ: انظر أبو بكر محمّد بن القاسم 
الأنباريٌ 


أبو بكر الرازي: آبو بكر محمّد بن عبد الله 
بواجتت ued‏ لعزي BAUM eis‏ 
lad‏ الرازيٌ (ت YY EGAN fV‏ 
UA VER Ie INR AE‏ 
CNOA EVES Nf’ AEE ANA‏ 
E VA. (M. T‏ موقن 
YE OTA ۲ CTY ۲‏ 
YoY ۲۹۹ ۲:۵ ۸‏ 
۷ ل YA QM.‏ 
AY ۰۲۷۹ ۵‏ 4۷ 
WA EY uns‏ ۳۸ 
ery YE TTY ۹‏ 
Yoo ۳:۳ ۳۳۸ ۷‏ 
qa CAE ۳ ۸‏ 
(va VY VY ۸‏ 
۵ ۸ ۳۸۷ ۳۸۹ ۳۹۲ 
۰8۱1٩۹ ۰8۰6 ۰8۰۲ FAV ۳‏ 
SAL ۰۶۷۰ ۰6۵۳۲ ۰۶۳۶ ۶‏ 

آبو بكر الزفاق = آبو بكر أحمد بن نصر Gall‏ 


۵۳۵ Pio :(4*Y-£ /YA*-Y (ت‎ 


(Yos 
c1۸ 
YAS 
۱۳۷ 
aan 
«Yo: 
Yo 
«Vo 


آبو بكر السبّاك = d‏ عن يوسف بن 
الحسين ٠٠٤ GINS‏ 

۲۸۹ بكر بن سمعان:‎ gl 

آبو بكر الشاشی الحكيم = أبو بكر محمّد بن 
gle‏ بن إسماعيل الشاشيّ المعروف 
Jal‏ الكبير (ت 30/ :(4ov-3‏ ۲۰۲ 

أبو بكر الشبلی : انظر الشبليٌ 

أبو بكر الشقّاق = آبو بكر محمّد بن عبد الله 
JI‏ الصوفی» من أصحاب الجنيد: 
۳۷۹ | 


ابن مسعود: انظر عبد الله بن مسعود 

ابن المعترٌ = آبو العبّاس عبد الله بن محمّد 
(ت EEY :(4*4 /YAX‏ 

أبو أحمد الحافظ = أبو أحمد محمّد بن 
محمّد بن أحمد بن إسحاق الحافظ 
النيسابوريٌ الكرابيسئت (ت [NA‏ 
YEA ۸‏ ۱ 

۳۱۰ آحمد المؤدّب:‎ pi 

بر أحمد المغازليَ = من آقران dog‏ 
وحکی عن جعفر VET GAS‏ 

آبو (سحاق بن عائشة : انظر E‏ بن أحمد 
بن محمّد المعروف بابن عائشة الرازيِ 

yl‏ الاصبغ Xe‏ العزيز بن عبد الملك 
الاندلسی: ۳۹۱ 

آبو بکر : انظر أبو بكر SINS‏ 

آبو بكر بن آبرویه = pi‏ بكر عبد الله بن 
إبراهيم بن واضح الاصبهانی المعروف 
بابن آبرویه (ت ۹۵۰/۳4۵ أو [TEV‏ 
TVA ۷‏ 

آبو بكر بن أبي جعفر بن أبي خالد: VV‏ 

أبو بكر بن أبي عثمان - ابن أبي عثمان سعيد 
بن إسماعيل Goll‏ (توفي أبو عثمان سنة 
OY ۸‏ ۲۱ 

آبو بكر بن الاهوازي: THO‏ 

آبو بكر Gp dl‏ = آبو بكر آحمد بن الخلیل 
بن عبد الله بن مهران Gurl‏ البصرى 
(ت YoY : CA: /YVV‏ 

أبو بكر الخواشت: ١٤ء‏ 1٤ء ۷١‏ 

آبو بكر بن دود جياه : انظر cl‏ داود 
الاصبهانی | 


أبو بكر محمّد بن موسى الواسطيّ: انظر 
محمد بن موسى الواسطيّ 

أبو بكر بن مسعود - روى عن يحبى بن 
معاذ: ۲۸۹ 

أبو بكر النهاوندي = أبو بكر محمّد بن معاذ 
بن ag‏ الشعرانيّ النهاونديٌ (ت NYE‏ 
5-ه45): 5594 

أبو بكر الورّاق = آبو بكر محمّد بن عمر 
الورّاق البلخی الترمذي (۲۸۰/ ۸٩۳‏ أو 
بعد) : CEQ ۳۳۱ VY E ob‏ 
AR‏ 

آبو تراب : انظر آبو تراب النخشبی 

آبو تراب النخشین. = gl‏ تراپ عسکر, بن 
عم ایس رت ۰۵ «Nov‏ 
yya (tes‏ 

۳۱۱ جعفر الدينوري:‎ pi 

أبو جعفر QU A‏ = آبو جعفر محمّد بن عبد 
الحمید الفرغانین العسکري الملقّب 
alu‏ (ت 4۲۹/۳۱۷ ٤٩‏ 
AAY ۷۲‏ ۰۲۰۱ ۰۲۰ ۰۲۹ 
flo eee ۷‏ ۰۳۱ 

أبو جعفر بن قيس = روی عن آبي سعید 
الخرّاز: ۱۸۱ 

أبو جعفر محمّد بن أحمد بن سعيد - أبو 
جعفر محمّد بن آحمد بن سعيد الرازيٌ 
المكتّب (ت 900-5/955): ۰۲۷۲ 
۳۳۹ 

gl‏ الحارث الأولاسئ = pl‏ الحارث فيض 
بن الخضر الأولاسين (ت ۱۰/۲۹۷- 
YEY YAA ۹‏ 


أبو بكر الصدّيق - أبو بكر عبد الله بن أبي 
BLS‏ عثمان بن ple‏ الصدّيق (ت ۱۳/ 
۶ ۰۳۲۱ ۳۷۸ 

أبو بكر بن طاهر = آبو بكر عبد الله gl)‏ 
محمّد) بن طاهر الطائن الأبهری )© 
ASS cof :)4 Y- Y ۰‏ ۵ 
oq ۰‏ £40( £41 

أبو بكر بن طاهر الأبهريّ: انظر أبو بكر بن 
طاهر 

أبو بكر بن عبد العزيز: انظر أبو بكر GINS‏ 

أبو بكر الفارسی = أبو بكر الطمستانی 
الفارسئ الصوفی (ت (Ao Y- Y /Y£*‏ 
EYA FO ۰‏ 

آبو بكر محمّد بن أحمد بن إبراهيم = أبو بكر 
محمّد [بن أحمد] بن إبراهيم المصريّ 
(ت o*Y :(4o1-V/Y £o‏ 

أبو بكر محمّد بن داود الدقی = أبو بكر 
محمد بن داود الدينوري cowl‏ رت 
£YY :(aAvv ۲‏ | 

أبو بكر محمّد بن عبد الله: انظر أبو بكر 


الرازيّ 

أبو بكر محمّد بن عبد الله الرازيّ = انظر أبو 
بكر GIN‏ 

أبو بكر محمّد بن عبد الله بن شاذان: انظر 
pi‏ بكر الرازي 


٤ قريش:‎ 
۳۶ ۰۲۱۷ :(4£* /YYA (ت‎ UM 


MM 


أبو الحسن البوشنجی = أبو الحسن de‏ بن 
أحمد بن سهل البوشنجی (ت [EAE‏ 
FAT ۳ ۳‏ 

pi‏ الحسن الحسنويِ = آبو أحمد محمّد بن 
آحمد بن حسن الحسنوي النيسابوريّ (ت 
۵ 0 ۳۰۸ 

أبو الحسن Spal‏ = آبو الحسن dle‏ بن 
إبراهيم Gall‏ الخصريٌ (ت ۳۷۱/ 
۲ ۰۲۲ ۰401 ۰۵۱۳ ۰۵۰۱6 
لام 01۰ 

۲۵۰ الحسن الخوارزمی:‎ yl 

yl‏ الحسن السلامی البغداديٌ = آبو الحسن 
عبد الله بن موسی بن الحسین السلامي 
البغدادي (ت ۹4۷٦-۷/۳٦١‏ أو Jev‏ 
chee ۰۱۹ ۶4‏ 1۳۰ 

آبو الحسن الصائغ Gog‏ = آبو الحسن 
ge‏ بن محمد بن de‏ بن الصائغ 
الدينوري (ت ۳۳۰/ 451-7): ۶۷۱ 

آبو الحسن عليّ بن عبد العزیز God)‏ = آبو 
الحسن عليّ بن عبد العزيز بن المرزبان بن 
سابور البغوي (ت ١094 :)٩۹۰۰/۲۸۷‏ 

أبو الحسن ue‏ بن عبد الله الطرسوسيّ 

لصوفی : ۵۵۲ 

آبو الحسن ce‏ بن عثمان الفقیه القزوینی 

| yok ۹ لأسود:‎ 

أبو الحسن على بن قتادة البلخی : انظر آبو 

لحسن البلخی القطان | 

آبو الحسن cle‏ بن محمّد الصوفی = آبو 

لحسن de‏ بن محمد بن مهرویه القزويني 

لصوفی (ت بعد ۹۳۰-۳۱/۳۱۸): 


أبو حازم = gl‏ حازم سلمة بن oU»‏ 
المخزومی الاعرج (ت ۷۵۷-۸/۱۰): 
Yor‏ 

أبو حامد أحمد الحسئُويٌ = gl‏ حامد أحمد 
بن علی بن الحسن بن شاذان المقرئ 
التاجر النيسابوري التاجر المعروف بابن 
حسنویه LAN For c)‏ ۰۲۱۷ ۰۳۰۹ 
ا 

أبو الحسن: انظر أحمد بن de‏ بن جعفر 
الفارسی 

she‏ إبراهيم = آبو الحسن 
أحمد بن إبراهيم بن عبدويه بن سدوس 

/۳۸۰ العبدوييّ النيسابوريّ (ت‎ zai 

OYW ۵ 

أبو الحسن أحمد بن سعيد البغدادي المالکی 

= روی عن الجنيد: Yor‏ | 

أبو الحسن أحمد بن ule‏ بن جعفر الفارسي : 
انظر أحمد بن عليّ بن جعفر الفارسيّ 

أبو الحسن أحمد بن محمّد بن مقسم: انظر 


أبو الحسن بن مقسم 

أبو الحسن إسماعيل بن محمّد البیهقی : 
Y4o‏ 

أبو الحسن البصريّ: انظر أبو الحسن 
الخصريٌّ 

أبو الحسن البلخيّ: انظر آبو الحسن البلخی 
القطّان 


آبو الحسن البلخی القطان = أبو الحسن على 
اک pees‏ تنل اقطان الت 
بعد VT ۵ :)٩۹۸۱/۳۷۰‏ ۵۲۲ 
OYA‏ 


۳۳۰ YAO ۱۵ (TY (SAA EYY MY 

TAI FY EA YEN ۰ عمر بن‎ ¿ M ۳ = TRI . T 3 
0۰۲ ۵ MAY البصريّ العنبري (ت‎ pels 

(AYE‏ ۳۶۲ أبو الحسين محمّد بن أحمد بن إبراهيم 


الفارسی : انظر yl‏ الحسین الفارسی 

آبو الحسين النوريّ: انظر النوريّ 

أبو الحسين بن هند الفارسئ = آبو الحسين 

علي بن هند الفارسي القرشی » من 

صحاب الجنيد: ESA‏ 

أبو الحسين الورّاق - أبو الحسين محمّد بن 
سعد الورّاق Y*4 :)6۹۳۲/۳۲۰ co)‏ 


at 


أبو حفص = أبو حفص عمرو 3D‏ عمر) بن 
سلمة النيسابوريٌ الحدّاد (ت -4/Y30‏ 


۰۲۷۰ ۰۲۵۲ ۰۲۲۸ ۰۱۸۷ ۸ 
AA YN ۳۹ "EN ۳۹۰ 
YoY ۱ ۰۵ 


آبو حفص النیسابوري: انظر آبو حفص 

أبو حمزة: انظر yi‏ حمزة البغداديّ 

آبو حمزة البغدادي = آبو حمزة محمّد بن 
إبراهيم البرّاز Golda‏ (ت ۳/۲۹۹- 


CEVY FAY كلت‎ 14¥ ۲ 
1۷۳ 

:)۹۰۳/۲۹۰ حمزة الخراسانن = (ت‎ pi 
l oV 

:)٩۲۲/۳۱۰ الخير العسقلانت (ت بعد‎ pi 
| YEA 


۳۷۵ من أقران ذي النون:‎ = BES gl 
أبو 33 = أبو ذرٌ جُندب بن جنادة بن سفيان‎ 
YvY :QvovY-v /Yv الغفاري (ت‎ 
أبو زيد محمد بن أحمد الفقيه المروزي = آبو‎ 


أبو الحسن القزوینی الفقيه: انظر آبو الحسن 
cle‏ بن عثمان الفقیه القزوینی الأسود 
أبو الحسن المحلبی = duo‏ عن الجنید: 


۷ 00( 
روی عن الشافعي : ۱۹۰ 


آبو الحسن المزیّن: انظر المزيّن 
أبو الحسن بن مقسم = آپو الحسن أحمد بن 
MN open‏ ري وي ا pue‏ 
المقری العطار (ت /YA*‏ *44(: ۰۲۲۲ 
۷ ۰۳۳۹ ۳۷۹ 
أبو الحسن بن المنجّم = أبو الحسن dle‏ بن 
يحيى بن آبي منصور الأخباريٌ المعروف 
بابن المنجّم (ت ۸۸۸/۲۷۵): ۲۱۸ 
أبو الحسين بن أبي القاسم المذگر = أبو 
الحسين إبراهيم بن محمد بن متویه 
الاصبهانئ المذكّر (ت :)٩۹۸۷/۳۷۷‏ 
IT‏ 
أبو الحسين بن DU‏ = آبو الحسين بن OÙ‏ 
Spool‏ (ت ۳۱۰/ EAE :(AYY-Y‏ 
أبو الحسين بن سمعون = أبو الحسين محمّد 
بن أحمد بن إسماعيل بن عنبس 
«Golda‏ وسمعون هو لقب جده 
إسماعيل (ت ۳۸۷/ :(44V‏ ۰۱۷۷ 034 
yl‏ الحسين الفارسی = أبو الحسين محمّد بن 


/۳۷۰ بن إبراهيم الفارسی (ت‎ srl 


فهرست الأشخاص ۱۳۳ 
زيد محمّد بن أحمد بن عبد الله بن محمد ۵ TV VY YET‏ 
الفاشانئ الفقيه المروزي (ت ۳۷۱/ Yat TT‏ 


آبو سليمان المغربي = أبو سليمان المغربيّ 
اللامسی؛ من أقران أبي الخير الاقطع 
روى عن ابن الجلاء: ١57‏ 

أبو سهل محمّد بن سليمان - أبو سهل محمّد 
بن سليمان بن محمد بن هارون 
الصعلوکی (ت CAA AYIA‏ ۹٩۷٤ء‏ 
oo‏ 1 

yl‏ صالح حمدون القصّار = آبو صالح 
حمدون بن أحمد بن عمارة القصّار c)‏ 
:(AA£-0 /YVM‏ 1۳« ۰۱۹۳۲ ۰۱1۹۹ 
۳۸ 

أبو طاهر آحمد بن محمّد بن اسماعیل 
الهروي (ت ۹۹۰/۳۸۰): ۲۱ 

آبو الطيّب الشيرازي الفارسی: ۰۲۵۶4 ۳۵۹ 

pp d‏ له وت هید 
مقاتل E‏ البغداديٌ: 4۷ (£o.‏ 


VV 

أبو الطيّب فارس الحمّال = رأى النوري: 
(To .YV«‏ 

أبو UW‏ = أبو العالية رفیع بن Ole‏ 


الریاحی c) Gradi‏ ۷۱۱-۱۲/۹۳): 
Y‏ 
أبو العبّاس: انظر أبو العبّاس بن الخشاب 
البغدادي 
هارون البردعی : ۵1۳ 
أبو العبّاس البغدادي: انظر أبو العبّاس بن 


۳ 

إسماعيل الحيري (توفی آبو عثمان سنة 
۸( ۱۲ 

۲۵۸ ۱۹۷ (oY /Y£Y (ت‎ 

۸ 


لأنصاريّ = روی عن المحاسبی : 


£ 


أبنو شيعيل odd‏ = آبو dar a‏ ما لك 
بن سنان الخزرجی IVE c) GI‏ 
1:4۳ | 

أبو سعيد الخرّاز = أبو سعيد أحمد بن عيسى 
البغدادي الخرّاز (ت :(A44 /YA‏ ۰۱۷ 
الا VAN 6 ۰ «AO‏ 
٩‏ ۵۳ 

آبو سعید السجزي = آبو سعید الخلیل بن 
آحمد بن محمّد بن الخلیل السجزي: 


01: 


c\ee 


أبو سعيد عبد الله بن عطاء: ۰۱8۷ ۳۱۵ 
القرشی : ۲۱ ONY 1٤‏ 
عبد الله بن القاسم القرشی 

yl‏ سليمان: انظر أبو سليمان الدارانئ 
أبو سليمان الدارانی = آبو سليمان عبد 
الرحمن بن أحمد بن عطيّة الدارانن c)‏ 


۱۳ فهرست الأشخاص 
الخشاب البغدادي oi‏ العبّاس المعدانی: انظر أحمد بن سعيد 
pi‏ العبّاس الحمّال = أبو العبّاس أحمد بن i al‏ 
جعفر بن نصر الرازيٌ الحمّال (ت /Y YE‏ أبو عبد الرحمن محمّد بن الحسين السلمی : 
:(4Y13‏ ۳۸۶ انظر السلمی 
آبو العبّاس بن الخشاب البغدادي = آبو أبو عبد الله بن آبي بكر الجرجانی الهاشمی: 
العبّاس محمد بن الحسن بن سعيد بن 067 
الخشاب المحرمی البغدادي (ت [Y Y‏ أبو عبد الله الانطاکی = أبو عبد الله أحمد بن 


۲۳۵ (AKO /YY* (ت‎ 2 SUSY) عاصم‎ 

أبو عبد الله بن الجلاء: انظر ابن الجلاء 

yl‏ عبد الله الخوّاص = صحب حاتم 

ed‏ ولعله pi‏ عبد الله محمّد بن 

عبد الصمد بن أحمد بن يحيى بن أحمد 
لخواص الشيرازيٌ: MEE‏ 

أبو عبد الله الرازي: انظر آبو عبد الله المقرئ 

Gil) 

۲۷۱ عبد الله الشيروانت:‎ oi 

آبو عبد الله العمري: ۲:۳ 

أبو عبد الله القرشی = أبو عبد الله محمّد بن 
سعيد القر شي + TI ٠۹۵‏ 

وع و 
محمد بن العبّاس الضبيّ | 

BAN زر‎ xd اورظن ان‎ 
:)٩۱۱-۲/۲۹۹ المغرية (ت‎ helen 
ETA ۳۱۷ ۵ 

آبو عبد الله المقری الرازي = آبو عبد الله 
محمّد بن أحمد بن محمّد المقری الرازي 
(ت :(AVI-V/FAT‏ ۰۲۷۰ ۲۷۳ 
07« ۳44 

أبو عثمان: انظر pi‏ عثمان الحيريٌ 

pÍ‏ عثمان الحيري = pi‏ عثمان سعيد بن 


c1۲ 
cY MÀ 
«1۲ 


«oY 
VUE 
۳۲ 

oV 


۰۱:1 
۳۳۹ 
Gy 

9 


:)٩۷۱-۲ 
«AA ۲ 
Fer YAY 
۰۶۱۸ ۸ 


ه١‎ 


محمد الدينوري c)‏ بعد ۲/۳۶۰- 
۱ ۰۱۰۱ ۵۰۲ 
آبو العبّاس الزراد: OW‏ 


أبو العبّاس بن سوادة: ۳۹6 

أبو العبّاس السيّاريّ = أبو العبّاس القاسم بن 

القاسم بن مهدي بن بنت أحمد بن سیّار 

۰۱ :)957-5/9:5 c) المروزي‎ 
00* ۰۵۰۱ CEPT ۲ ۲ 

555 العبّاس بن الطخان:‎ pi 

pi‏ العبّاس بن عطاء: انظر ابن عطاء 

أبو العبّاس الفرغانيّ = أبو العبّاس حاجب 
بن مالك بن أركين الفرغانئ الدمشقی 
الضرير (ت 3 ۱١۷ :(43A-4 /T‏ 


أبو العبّاس بن مسروق = أبو العبّاس أحمد 
بن محمّد بن مسروق (ت ۱۱/۲۹۸-۹- 
EVA : ۰‏ 

آبو العبّاس محمّد بن الحسن: انظر آبو 
العبّاس بن الخشاب البغدادي 


المعروف بابن العطّار (ت CAAT TVA‏ 
^ 

أبو gie‏ الفارسي = أبو Ge‏ الحسن بن 
des‏ الفارسی (ت ۳۷۷/ HAY‏ ۰۱۹۱ 
YYA‏ 

أبو ue‏ بن الكاتب = آبو Ge‏ الحسن بن 
آحمد بن الكاتب (ت :)401-7/95٠‏ 
£4Y ۶ ۹‏ 

gie si‏ الورّاق = آبو cde‏ اسماعیل بن 
العباس بن عمر بن مهران الوراق 
(ت :)٩۹۳۶/۳۲۳‏ ۳۱ 
بن علي بن بشار بن سلمان الأنماطئ : 
LOA ۶‏ 

آبو عمر الدمشقی = آبو عمرو الدمشقی (ت 
.YYo «111 co ۰‏ ۳۶۳ 

أبو عمرو: انظر pi‏ عمرو بن حمدان 

أبو عمرو البخاريٌ = آبو عمرو عبد الرحمن 
البخاري (ت (ATV /Y Yo‏ : ۲۶۲ 

آبو عمرو بن حمدان = آبو عمرو محمّد بن 
آحمد بن حمدان بن علي بن عبد الله بن 
YoY ۰۳۵۱ ۰۲۵۳ ۶۷ ۷‏ 
ce JI‏ (ت [FEA‏ *404—1(: ۲۹۲ 


عمرو محمّد بن محمّد بن الأشعث 


إسماعيل بن سعيد بن منصور الرازي 
الحيري (ت :)91١/598‏ ۰۷۲ ۰۱۰۷ 
M۷‏ 1*1 ۷ ۰۲۰۸ ۰۲۰۹ 
c04 Yor YY CVE 14‏ 
eso RMN YAE TAY aY33‏ 
YoY Yoj)‏ 

آبو عثمان سعيد بن أحمد بن جعفر = أبو 
عثمان سعيد بن أحمد بن محمّد بن جعفر 

QVE (AVA STIA النيسابوريٌ (ت‎ 


۲ 
أبو عثمان المغربئ = أبو عثمان سعيد بن 
سلام المغریی (ت YOT (AY /YVY‏ 
۳۹۲ 


Yoy : مطرّف‎ P TEE 

48 عل أحمد بن على الشاشئ:‎ ul 

£08 : علی الأعرج = روى عن الشبلی‎ si 

آبو علي الانبازيی: ۲۳۱ 

أبو على البسطامع: Ya?‏ 

أبو علی البیهقی: انظر الحسن بن أحمد 
البيهقيّ 
الوهاب الثقفن (ت ۳۲۸/ (a£‏ ۲۱۱ 
ée)‏ 

اوغ اا ا BB‏ 

١58 بن طاهر:‎ cue si 


۱۳۹ 


۲۳ ۲۳۳ ۲۹ 
آبو الفیض : انظر ذو النون 

أبو القاسم بن آبي موسی: ۳۱۲ 

Vl‏ القاسم SI‏ = آبو القاسم أيّوب بن 
يوسف بن Sl‏ بن سلیمان بن داود البرّاز 
المصري (ت :(aYv/YYo‏ ۰۲۲ ۰۲۰ 
(VÀ (30 ۸‏ ۳۶۰ 

آبو القاسم التنوخی القاضي = أبو القاسم 
عبيد الله بن عبد الله بن محمّد التنوخيّ 
الاش 20468 CONS‏ 

E as‏ انظر أبو 
القاسم GINS‏ 

أبو القاسم الحكيم = أبو القاسم إسحاق بن 
محمّد بن إسماعيل السمرقنديٌ الحكيم 
c£*Y ۰۲۵۵ ۰۱۵۲ :(AoY /Y£Y o)‏ 
£\e ۰ ۸‏ 

آبو القاسم الرازيٌ = آبو القاسم جعفر بن 
آحمد بن محمّد بن المقریء GINS‏ (ت 
:(4AA-4 ۸‏ 171« ۰۲۳۲ ۰۲۳۹ 
YVo ۸‏ 

yl‏ القاسم رسول الله: انظر محمد النبی 

أبو القاسم عبد الله بن الحسین الصوفی = آبو 
القاسم عبد الله بن الحسين بن إبراهيم بن 
بلويه الصوفی : ٤۳۷‏ 

si‏ القاسم ae‏ الله بن علي البغداديّ: 
QY34‏ مام 

أبو القاسم عبد الله بن علي البصري : ۰4۸۳ 
£4Y ۵‏ 

آبو القاسم عبد الله بن محمّد الدمشقی = 
روی عن الشبلی: ۰۹5 ۰۱۳۹ 1۲۲ 


Y Y :)4۳۲/۳۲۰ (ت‎ GES الکوفی‎ 

E E x ET لجعو‎ 
۵۲۱ الرازئٌ:‎ 

أبو عمرو بن مطر: انظر محمّد بن جعفر بن 
محمد بن مطر 

أبو الفرج: انظر عبد الواحد بن بكر 

آبو الفرج الورثانيَ = انظر عبد الواحد بن 
E‏ 

أبو الفضل : انظر أبو الفضل محمّد بن أحمد 
السجزي 

آبو الفضل التمیمی = آبو الفضل ol‏ بن 
dese]‏ بن محمد بن أحمد بن صالح 
التمیمی الهمدانئ (ت ۹۹:/۳۸۶): 
i ۹‏ 

أبو الفضل بن حفص = أبو الفضل محمد بن 

أحمد السجزي» روى عن القئاد: OVA‏ 

ابو الفضل العباس بن عبد الله الشافعي : 

| wa 

ابو الفضل محمد بن إبراهيم بن الفضل 
المزكيّ = أبو الفضل محمّد بن إبراهيم بن 
الفضل الها شمن النيسابوري Sal‏ (ت 


TAA TYA :(40A /Y£V 


أبو الفضل محمّد بن أحمد السجريّ: ۳۹۰ 
ET‏ 

NAE الفضل بن مهاجر المقدسی:‎ yl 
Yoy 

آبو الفضل بن مهاجر: انظر أبو الفضل بن 


أبو الفوارس شاه بن شجاع - أبو الفوارس 
شاه بن شجاع الکرمانی (ت -٤/۲۷۰‏ 


فهرست الأشخاص ۱۳۷ 
cor co (E44 ۰8۷۷ ۵ oY* Org CEA’ (EVO LEVY (E۷‏ 
yl‏ القاسم علی بن مردان = انظر آبو القاسم ۳ 016 
GA gel‏ أبو نصر الطوسی: انظر آبو نصر السراج 
أبو القاسم النصراباذيٌ = أبو القاسم إبراهيم PA‏ 
بن محمد النصراباذي (ت -A/YW‏ أبو نصر منصور الاصبهانی: انظر منصور بن 
NTE ۰۱۳۸ ۰٩۱ ۰۷ ۷‏ عبد الله 
pi ONY CEET YON YE e YA‏ نصر الوزيري = آبو pai‏ محمّد بن طاهر 


۶۱۷ الالال‎ (ayd 


أبو يزيد = أبو يزيد طيفور بن عيسى بن 
شرشان البسطامي (ت Eco JA‏ ۸۷): 
۲ ۰۷ ۰۱۸ ۰۲۷۲ ۰۲۸۲ 
۸ ۳۲۳ ۳۱۳ 

1۳۷ : یعقوب الدمشقی‎ pl 

آبو یعقوب السوسي = آبو یعقوب یوسف بن 
حمدان السوسی : ۰۳۲۱ ۳۹۵ 

wi‏ یعقوب النهرجوري : انظر النهرجوريٌ 

أبى: ۰۱۵5 ۰۱5۹ ۰۱۸۹ ۰۲۱۹ ۰۲۲۱ 


VIN «YoY YEY Yo الكل‎ 
ofS" (POY اک‎ FT (TTY 
۰۲۲ ۶ 


آحمد : انظر أحمد بن dem‏ 

آحمد بن آبي الحواري: آبو الحسن آحمد 
بن میمون ابن ol‏ حواري (ت ۵/۲۳۰- 
PEN Yes. (Até‏ قد QUO‏ 
o1 T€‏ 

أحمد بن بندار الجرجانی: ۱۷۱ 


أحمد بن حمدان - أبو جعفر أحمد بن 


EN /YY* مردان النهاوندي (ت قبل‎ 
ove LEVÉ 

أبو القاسم يوسف بن موسى البغدادي : 0۰۳۹ 

أبو محمّد البلاذري = pl‏ محمّد أحمد بن 
إبراهيم بن هاشم الطوسيّ GPS)‏ 
المذگر الحافظ الواعظ (ت ۳۲۹/ 
Y£Y :(40*‏ 

أبو محمّد الجريري : انظر الجريري 

آبو محمّد SI‏ = أبو محمد الحسن بن 
البغداديٌ (ت ۱۰۱۲-۷/۰۷): LEA‏ 

آبو محمّد المغازلی: ۲۲۰ 

آبو موسی : انظر آبو موسی HAN‏ 

آبو موسی QE‏ = روی عن آبي یزید: 
FAT ۷۱‏ 

آبو نافع الهرويٌ: ۲۶۱ 

أبو نصر الاصبهانی : انظر منصور بن عبد الله 

yl‏ نصر السرّاج الطوسی = أبو نصر عبد الله 
بن de‏ بن محمد بن یحیی الطوسيّ 
التميميّ السرّاج (ت ۹۸۸/۳۷۸): ۰۲۲ 
۰۱٩۹ ۶۷ ۸‏ ۰8۳۲۵ ۰86۲ ۰85۷ 


۱۳۸ 


1۸۸ EAT ۷ 

آحمد بن le‏ بن الحسن المقری = انظر آبو 
حامد آحمد الحسئويٌ 

آحمد بن غمیر = آبو الحسن آحمد بن غمير 
بن es‏ بن موسی بن جوصا (ت 
YEA ۰‏ 

أحمد بن عیسی بن زید بن علي = آبو عبد الله 
أحمد بن عيسى بن زيد بن Ge‏ بن حسين 
بن cle‏ بن أبى طالب المختفی c)‏ 
YVY ۷‏ | 

أحمد بن محمّد بن إبراهيم = أبو حامد أحمد 
بن محمد بن إبراهيم النيسابوري المقرئ 
bel JI‏ (ت 55 / YVA ۰۲۷۷ : (Vo‏ 

أحمد بن محمّد بن زياد - أحمد بن محمّد 
بن زياد بن Os‏ البغداديٌ (ت ۳۱۰/ 
C YY‏ ينض 

أحمد بن محمّد بن سليمان: انظر أحمد بن 
محمد بن سليمان Gar)‏ 

أحمد بن محمّد بن سليمان الهروىٌ: ۰۱۷ 
Yyy‏ 

أحمد بن محمّد بن صالح = أبو يحيى أحمد 
بن محمد بن صالح بن عبد الله 
السمرقندی: ۰۱۵۳ ۰۱۸۸ EVA‏ 

آحمد بن محمّد بن العلاء = duo‏ عن 
الشبلی : ۰41۷ £00 

E cs ated‏ ورن أن العبّاس 
أحمد بن محمّد بن هارون الرازي 
Ped vu‏ 

See teh 111‏ 
بن منصور بن عيسى الطوسيّ (ت 80 [Y‏ 


dl blues nie i. olas 
۳ : )٩۲۳- ۷۱ النيسابوري رت‎ 
YoY 
أحمد بن حنبل = أبو عبد الله أحمد بن محمّد‎ 
Y*Y «40 ١ بن حنبل (ت‎ 
أحمد بن خضرويه - أبو حامد أحمد بن‎ 
:(Aoí-o/Y£* رت‎ QI خضرويه‎ 


TEE) 

آحمد بن خضرويه البلخی: انظر أحمد بن 
خضرويه 

أحمد الخيّاط = أحمد HERI‏ روى عن 
الشبل: EVA‏ | 

xs dies در و ا‎ usd 
٠١5 آحمد السجريٌ:‎ 


أحمد بن سعيد البصري = أبو العبّاس أحمد 
بن سعيد بن أحمد بن محمّد بن معدان 
المعدانن البصري HA /YVo c)‏ 
YAE ۷‏ 

أحمد بن سعيد بن عمرويه: YAY‏ 

أحمد بن عبد الله بن نصر = أبو الفضل أحمد 
بن عبد الله بن نصر بن هلال السلميّ 
الدمشقی (ت £ ۱۷٩ : (460 /YY‏ | 

de |‏ یل الملك الفارسی )© قبل 
YAY ۰‏ | 

أحمد بن عطاء: انظر ابن عطاء 

أحمد بن علی : انظر أحمد بن AE‏ بن جعفر 
الفارسی 

آحمد بن غلم بن جعفر الفارسی: آبو 
الحسن آحمد بن Che‏ بن جعفر الفارسی : 
۹ ۳۰۲ ۰۳۰۳ ۰۳۲۲ ۰۳۲۳ 


۱۳۹ 


إسماعيل بن یحبی : 1 

الااصمعی = أبو سعید عبد الملك بن قريب 
بن ا الأصمعيّ (ت ۸۲۸/۱۲۳): 
۳۳۲ 

امرأة أبى حمزة = امرأة آبی حمزة البغدادي : 
‘Vay‏ | 

de انظر فاطمة امرأة أبي‎ = QM el 
الروذباري‎ 

gal‏ بن نابل = أبو عمران gal‏ بن نابل 
الحبشی المکی مولی آبي بکر : YAÉ‏ 

یوب ale)‏ السلام): ۰۱6۸ ۳9۷ 


البراق: ۱۱۰ 

البسطامی : انظر آبو يزيد 

بشر بن أحمد بن بشر المهرجان = آبو سهل 
پشر بن أحمد بن بشر بن محمود 
الأسعرائيني الدهقان (ت ۹۸۱/۳۷۰): 
۱۸۰ 

بشر بن الحارث الحاف: انظر بشر الحافي 

بشر الحافيّ = آبو نصر بشر بن الحارث بن 
عبد الرحمن بن عطاء بن هلال الحافی 
(ت (AEN YYY‏ ۰۱۸۸ ۳۸۲ | 

c۷ 


«£\V ۱5۰ 


بعض الاخوان: 
OEA (£44 ۳‏ 

بعض آصحاب أبى حفص : ۲۷۰ 

۰۳۱۸ ۵ Mb بعض‎ 
ove ۹۹ 


«£0\ 


بعض البغدادیین: ۲۰ 
بعض الحکماء: ۰۲۷۹ ۳۲۵ 


090 1 
آحمد بن نصر بن إشبيك البخاريّ = gh‏ نصر 
آحمد بن نصر الله بن محمد بن إشبيك [أو 
أشكاب] Gobel‏ الزعفرانی (ت [YoY‏ 

ENT AT, 

أحنف الهمذانت : ۲۳۷ 

es dte o ae‏ از انش 
ٍسماعیل بن آحمد بن محمّد الخلالی 
التاجرء آحد الجوالین في طلب العلم (ت 
:(AV£-AVo ۶‏ > 

إسماعيل بن على الخطابي = gh‏ محمّد 
زسماعیل,بن, علي de‏ (سماغیل بن بحبی 
البغدادي الخطابی [أو الخطبی] (ت 
TVA (AN [toe‏ | 

إسماعيل بن عيّاش = أبو عتبة إسماعيل بن 
le‏ بن A‏ العنسی الحمصئ c)‏ 
۰۱ آو ۷۹۸-۹/۱۸۲): 3 

إسماعيل الصفار = أبو Ge‏ إسماعيل بن 
محمّد بن إسماعيل بن صالح بن عبد 
الرحمن الصفار النحوي (ت [YEN‏ 

Yoy ۲‏ 
إسماعيل بن محمد = إسماعيل بن محمد بن 
dee‏ بن محمد بن یحیی بن زكريًا بن 
يحيى بن طلحة بن عبيد الله التمیمی 
الطلحی الکوفین (ت (MEAN IYYY-Y‏ 

i ETT 
إسماعيل بن نجيد = أبو عمرو إسماعيل بن‎ 
باسك درن الك‎ fu herd as 
(AVIV INL السلمی التیسابوری (ت‎ 

E chev 


T‏ فهرست الأشخاص 
(MA VAT OY CYNE (8E EV INO aes‏ 
بعضص زهاد البصرة: c¥SE ۰ o۹‏ ۰۲۵۲ ۰۲۲۶ ۰۲۸۱ 
بعض السیّاحین : ۵11 ۷ ۳۲۰ ۰۳۲۷ ۰۳۳۰ ۳۹ 
بعض القوّالین : oY Y ۰۵۲۳ ۰1۷۰ VY ,YAA TY EAT‏ 
بعض المتصوفء : ۵۱۰ جعفر : انظر جعفر الصادق 

بعض المشایخ : CAT‏ ۰8۲۷ 0*8( ۵۳۰ جعفر : انظر جعفر الخلديٌ 


۱۶۳ روی عن النوري:‎ = SEMI جعفر‎ 
$£*Y AY «AV AY (vo EA رت‎ 
A ضع‎ 

جعفر بن محمّد المقرئ الرازي = انظر آبو 
القاسم GUN‏ 


Yor ۲ 


CAA «oY ۵۱ :(404-3* /Y £A (ت‎ 
YYY Ye AVY choke ۰ 
۰۲۲۲ ۰۲۱۲ «Y ۰۲۳۷ ۴۶ 
YY eyo YNE ا‎ ۹ 
۰۳۷۹ ۰۳۹۸۹ ۰۳۲۸ ۰۳۵۸ ۰ 
«£44 ۰1۵۷ ۲ 

۵۶۰0 .oYY ۶ 


9۰۰ C0 


جعفر بن نصير: انظر جعفر بن محمد بن 
ERN:‏ 


cO ”تق‎ «Yo «Y «YA «MY : بعضهم‎ 


CTY ote 404 COA (OT (00 6 


«AV مق‎ GAY فلب‎ GAY «AY CA: 
ENNY NNV qe deg OVER «Ves «44 
cive (£V. «££ « YA4 ۷۹ 


OFT «017 «0*0 “fA! 

ol‏ الحمّال = أبو الحسن OUS‏ بن محمّد بن 
حمدان بن سعيد الحمّال (ت NAT‏ 
oYo ۸‏ 

بندار بن الحسين = أبو الحسين بندار بن 
الحسين بن محمّد Gil‏ الارجانی 
:(416-0/ToŸ)‏ ۳۰۵ | 

بهلول المجنون = آبو هیب بهلول بن عمرو 
الصیرفی (ت ۸۰۹/۱۹۳): ۱۸6 


ث 


الثوريٌ: انظر سفيان الثوري 


c 
۰۸۸ CA «AY «0 : جبريل (عليه لسلام)‎ 
qs 
جذي: انظر إسماعيل بن نجيد‎ 
الجُريريٌ = أبو محمّد أحمد بن محمّد بن‎ 


الحسين الجريريٌ (ت :)4۲٤/۳١١‏ 


Yos ۶6‏ 
حامد اللفاف = آبو ede‏ حامد بن محمود بن 
UE here‏ رت eA UPC‏ 

YY) ۹‏ 
الحسن بن أحمد hel‏ = أبو le‏ الحسن 
Ge los‏ تین ال [Sel‏ 

۳۳۲ ٩ ۸ 

حسن آخو سنان الدينوري: انظر الحسن 
القزاز 

الحسن الخيّاط = من أقران بشر الحافی: 
۱۸۸ | 

الحسن بن زيد = آبو محمّد الحسن بن زید 
بن الحسن بن عليّ بن آبي طالب الكوفي 
(ت ۱۹۸/ :)۷۸٤‏ ۰۱۷۹ ۳۷۳ 

الحسن بن سعید = أبو القاسم الحسن بن 
asi soll Les‏ رت ۳۲۳ 
۵ ۶ 

الحسن بن علویه = آبو محمّد الحسن بن 
dure le‏ دی aUa Oller‏ 
Sy all‏ تایه QUU VARS) ales‏ 
(YA ۲۷ ۲۳۹‏ ۳۲۳ 

الحسن بن علي (ت 1394-1//594) = الحسن 
AED‏ الال سيم 

الحسن بن علي بن الحسن الفقيه = آبو 
محمد الحسن بن dle‏ بن الحسن بن 
ue‏ الناصر للحقٌ الحسینی الأطروش 
(ت & o£Y :(AYV/Y*‏ 

اخسن ین e‏ بن صویه الدامغانن 2 انظر 
EM DUX‏ 

الحسن بن علي الدامغانی = آبو الحسین 


جعفر بن نمیر Gas Al‏ = حکی عن يحيى بن 
معاذ الرازي: ۱۷۳ 

جعفر الیروانی: ۳۸۲ 

جماعة من الصوفيّة: ۵۳6 

الجنید = أبو القاسم الجنید بن محمّد بن 
الجنید البغدادي (ت ۹۱۰/۲۹۷ (EX‏ 
VET AA «Af‏ ۰۱۷ ۰۱۵۱ ۰۱۲۲ 
۷ ۰۱۷۲ ۰۱۹۸ ۰۲۰۱ ۰۲۰ 
(YES OYE OYY eyyy IY‏ 
TAT TTT «€ ۹‏ 
TT YY ۰ (۵ EE‏ 
(vvv‏ ۸ ۰۳۱۲ ۰۳۹۹ 
ero ۰۳۸۰ ۰۳۷۹ ۱‏ موق 
(ETA ۰49۸4 ۷‏ ۰۵۲۳ 
oY ۱‏ 


Yoe 
«TI 
«Yo: 


«co 


T 

حاتم الاصمّ = أبو عبد الرحمان بن عُنوان 
حاتم الااصم (ت ۸۵۱-۲/۲۷۳): 
YT 1‏ 

الحارث بن أبى أسامة = حارث بن محمد بن 
آبی EE‏ (ت (YAS YAY‏ 
i ۳۱۸‏ 

حارث بن أسد المحاسبی: انظر الحارث 
المحاسبيِ 

الحارث المحاسبی = pl‏ عبد الله الحارث 
Rae.‏ زلف «A (Nov /Y£Y‏ 
Y£4 ۱‏ | 

حارثة = حارثة بن BLA‏ بن الحارث بن 
عدي بن مالك الأنصاري )& بدر [X^‏ 


ETT «de "ل‎ 440 CAN (AY 
ONA CONV ۸ 

الحسين بن يحيى: انظر الحسين بن يحيى 
الشافعىٌ 

الحسين بن يحيى الشافعيٌ - الحسين بن 
يحيى الشافعی : TIT 4YY* CAA‏ 
(YOK TEY ۰۳۲۷ ۶۵‏ ۰8*۵ 


Oge OYE «01 54‏ 
الخصري = انظر آبو الحسن الخصريٌّ 
حمدون: انظر pl‏ صالح حمدون القضّار 
الحلاج : انظر الحسین بن منصور 
حمدون القصّار = انظر pl‏ صالح حمدون 
القصّار 
حمزة البرّاز = آبو أحمد حمزة بن محمّد بن 
العبّاس ET‏ الدهقان العقبی البغدادي 
(ت l YYY :(4o0A /Y £V‏ 


e 
خالي أبو العباس السيّاريٌ: انظر القاسم‎ 
١59 : الخضر‎ 
(sue 
خلف بن عمر البسطامی = روى عن آبي‎ 
YAA زيد:‎ 


الخليل (عليه السلام): ٩۱‏ 

الخليل = أبو عبد الرحمن الخليل بن أحمد 
بن عمرو الفراهيدي (ت ۷۷/۱۲۰ أو 
VV ۰۵‏ 

خير النشاج = أبو الحسن محمّد بن إسماعيل 
خير النسّاج السامريٌ c)‏ ۲۲۲/ 


الحسن بن isle‏ بن حنویه الدامغاني : 


YAT AY 

51531 

لحسن بن عینون الضراب: روى عن ابن 
عطاء: EYY‏ 


الدينوريٌ» آخو سنان الدينوري: NTO‏ 
TY (۳۹‏ 
حسین = pl‏ عبد الله الحسین بن واقد 
القرشی المروزي (ت ۱۰۷/ WE‏ أو 
Yv :(vv3 /\04‏ 
لحسين: انظر الحسين بن منصور 
لحسين: انظر الحسين بن أحمد الرازيٌ 
لحسين بن أحمد: انظر الحسين بن أحمد 
الرازي 
لحسین بن آحمد الرازي = pl‏ عبد الله 
الحسین بن آحمد بن جعفر الرازي 
المعروف بابن البغدادي )© £*£[ 
OVV GVW NIT AYY :) s‏ 
الحسين بن تمیم : fas‏ 
الحسین بن الريحاني : ۳۱۹ 
الحسین بن عبد الله الصْبیحی = آبو عبد الله 
مالا ): EVE‏ 
الحسين بن القاسم العسكريّ: YV‏ 
الحسین بن محمد : ۳۶ 
الحسین بن منصور = آبو المغیث الحسین بن 
منصور Gobel!‏ الحلاج YA c)‏ 
«Vo VE «0$ CVO CNY CNY (YY‏ 


۱:۳ 


۰57۵ «YAO ۰۳۶۷ ۶ 


060 6064 .oYo 


كام 


euo‏ = رويم بن أحمد بن يزيد ين رُويم (ت 
YTE ClO chro (A Yo- x ۳‏ 
ENT ۰۶۱ ۰‏ 


ر 

الزقاق = أبو بكر أحمد بن Grad! pai‏ 
الزقاق (ت (Yo. (AYE YA‏ 
oo‏ 

زكريًا الشختنی = لعلّه أبو يحيى زكريًا بن 
uem‏ بن أسد المروزي INV) c)‏ 
YS ۳‏ 

EIA زهراء:‎ 

زيد بن خباب = أبو الحسين زيد بن الخباب 
بن الريّان العکلی الخراسانی (ت ۲۰۳/ 
OY ۸۸‏ 

زيد بن مزيد: YVY‏ 

زینب بنت ge‏ = زينب بنت de‏ بن أبي 
طالب OAY /^Y c)‏ ۳۷۳ 


o" 
VEO :0 Jl سالم المغربئ = من أقران ذي‎ 
سريٌ: انظر سريّ السقطی‎ 


bil Ge‏ = أبو الحسن Gr‏ بن 
المغلس السقطی (ت (AO /YoN‏ 
۳ ككل ۰۲۱۲ ۲۵۲ SAY‏ 
EOV CENA ۰۶۱5 6 ۹‏ 
سعید بن آحمد البلخيّ = أبو de‏ سعيد بن 


أحمد البلخی: ۲۲۱ 


۳۸۷ ۶ 


الخرّاز: انظر آبو سعید الخراز 
> 


داود ale)‏ السلام): ۳۵۲ 

داود بن سلیمان العطار: ٤‏ 

الدرستوي = آبو أحمد عبد الحمید بن محمّد 
gp‏ ن عد Gol dl‏ 
السمسارء ویعرف بغلام ابن درستویه 
(ت :(4Y * /YYA‏ ۲۹۲ 


5 

ذو النون = ذو النون أبو الفيض ثوبان بن 
إبراهيم الاخمیمی المصري (ت [YEO‏ 
NAY NOA Ngo cf OAT‏ 
۹ ۰۲:۵ ۰۲۷۵ ۰۳۰۳ ۳۰۱ 
PYY 11‏ وس Oi foo‏ 
Eo ۰1۰۲ ۰۳۹۷ ۰۳۷۷ ۵‏ 

۵1۷ 657 


ذو النون المصري : انظر ذو النون 


» 

:)۸۰۱/۱۸۵ c) العدويّة‎ duly = رابعة‎ 
oY* (Oy) 

الربيع = الربيع بن أنس البكري Gad!‏ 
الخراسانی (ت :(Vos /AY4‏ ۲۱ 

à do‏ : انظر محقد این 

Goldy!‏ = آبو Ge‏ أحمد بن محمّد بن 
القاسم الروفباري (ت :)٩۳/۳۲۲‏ 
YAE NOV AFA ITY ۸‏ 


EW cé V CTIA CT TV 
السيّاريٌ: انظر أبو العبّاس السيّاريٌ‎ 


LJ 


o^ 
الشافعی = أبو عبد الله محمّد بن إدريس‎ 
N4E 8 0 PT 
۳۰۱ ۷۷ 


الشبلی = آبو بكر دلف بن جحدر الشبلئ (ت 
Ao LE Y cM (Aix [rv‏ 
yE YAA CYA YON CVSS‏ 
YAT‏ ۰۶۲۲ ۰8۲۷ ۰8۳۶ ۰1۳۸ 
LEEY ۹‏ ۰88۲ ۰886 ۰880 
{OY ۰۶0۱ ۰۶۵۰0 ۰۶8٩4 ۷‏ 
«tof‏ 04« 1 ۵ 1۷۵ 
ofA ۹ «EVV VX‏ 
cEAO ۶ 2۸۲ ۱‏ 
۷ 0*1( ۰۵۱۱ ۰۵5۱۶ 
«oV ۹‏ ۵ 
cog‏ ۲ ۲ 001 

شعیب بن حرب = آبو dle‏ شعیب بن 
حرب المدائتی (ت ۸۱۲/۱۸۲): ۳۱۷ 


«00 
«EVA 
«AY 
«0\0 


«oA 


شيبان الراعى = محمّد بن عبد الله شيبان 
الراعی (ت VIA :(vV£-0 /Y0A‏ 

MA! AS ell على‎ E 

شاه : EE‏ الفوارس شاه بن شجاع 

شاه بن شجاع : انظر آبو الفوارس شاه بن 
شجاع 


ص 


بن عیاش الخیّاط (ت TNE‏ 

۳۷۷ ۷ ۷۲ 

سفیان بن ابراهیم : ۲۲۱ 

dotes افك الله سيان‎ Er rer 
:)۷۷۷-۸/۱۲۱ ©) o gll بن مسروق‎ 
۳۱۷ ۰۳۰۱ ۷۷ ۸ 

سفیان بن عيينة = أبو محمّد سفیان بن عيينة 
بن آبي عمران میمون BSD DS‏ (ت 
yoy ۳۳۷ ۸‏ 

ی 

Goll‏ = آبو عبد الرحمن محمّد بن الحسین 
بن محمد بن موسی بن خالد بن سالم بن 
زاويّة بن سعيد بن قبيصة بن سرّاق الأزديّ 
ri‏ وی Ghar: hare)‏ 
ا 

YOV السلام):‎ ale) سليمان‎ 

سليمان بن الربيع = أبو محمّد سلیمان بن 
الربيع النهديّ الکوفی c)‏ ۸/۲۷4- 
۷ ۳۱۷ 

3D الحسن سمنون بن حمزة‎ gl = سمنون‎ 
/۲۹۸ c) cJ عبد الله) الخوّاص‎ 
CEN ENO 2555 SOR Ya 

Ses‏ سه ریبعت الله 

سهل بن عبد الله = أبو محمّد سهل بن عبد 
الله بن يونس بن عيسى التستري (ت 
OW. ۳‏ "اول AAT‏ 
ET ۲۸۷ ۰۲۷۷ ۲ ۰‏ 


عباس بن عصام: ۰۲۷۷ ۰۳۰۲ ۰۳۲۷ 1۱۷ 

العبّاس بن الفضل القومسی : ۲۸۸ 

عبد الرحمن بن أبي حاتم = عبد الرحمن بن 
آبي حاتم محمّد بن إدريس بن المنذر 
الت esl St‏ "ربغ ۳۲۷ 
۸ 00( 

عبد رحد بن عبد ابل quud!‏ = ولعله 
عبد الرحمن بن عبد الله الذبیانی: 060 

عبد الرحيم بن محمّد = أبو الحسين عبد 
الرحيم بن محمد بن عثمان BUR‏ شيخ 
المعتزلة: 057 

لعزيز بن الحسين: ه 

لعزيز النجراني: ٠١١‏ 

۳۷۰ ۰۲۵۹ ۰۱۹۹ : à 

Qe انظر آبو القاسم عبد الله بن‎ : à 

E 

لله بن إبراهيم بن العلاء : 0 
بن جابر: ۳۱۱ 

لله بن الحسن Na‏ 
— الهاشمی القرشی [No c)‏ 
۲ ۳۷۳ 

عبد الله بن الحسین الزنجانی : ۵۲۰ 

عبد الله بن الحسین الصوفی = عبد الله بن 
الحسين بن إبراهيم الصوفی : ۰۱۸6 VEN‏ 

عبد الله بن خبيق - أبو محمّد عبد الله بن 
dus‏ بق EE EED ess Glu‏ 
YEA ۰۱۸۳ ۸ 2۸۳۵‏ 


t RU CRE AU 


عبد الله الرازيٌ : آبو محمّد عبد الله بن محمّد 
بن عبد الله بن عبد الرحمن GI‏ 


۳۲۲ : (440 /YAo نت‎ 

صاحب أبي سعيد الخرّاز: انظر أبو القاسم 
النهاونديٌ 

صدقة بن عبد الله : ۳۷۲ 


صدقة بن موسى = gl‏ المغيرة صدقة بن 


موسی الدقیقی السلمی البصري : YAÉ‏ 
الصدّيق: انظر pl‏ بكر الصدّيق 


الله بن العبّاس بن محمّد بن صول الصوليٌ 
البغدادي الشطرنجيٌ وت /YYo‏ 463( 
TTY «ot‏ 


b 


طاهر بن محمّد البغداديّ = آبو العبّاس طاهر 
بن محمّد بن عبد الله البغدادي رت ۳۹۰ 
444(: كلك عوك SEE‏ 


طاهر المقدسی : ۳۰۲ 


عامر بن عبد قيس = ple‏ بن عبد الله بن عبد 
كيش pall eal‏ ت TEN‏ 
CAH fs‏ ۵۱۲ 

- أبو الفضل العبّاس بن 
أحنف بن آسود الحنفین اليمامن c)‏ 
FEIN ۳‏ 20 | 

العبّاس بن حمزة = أبو الفضل العبّاس بن 
حمزة بن عبد الله التيسابوري الواعظ (ت 
YY3 ۰۲۷۲ ۸‏ 

الان ین طناك بن طناك ۵۶۲ 


العبّاس بن أحنف 


عبد الله بن محمّد بن عبد الرحمن : انظر عبد 
CNET‏ 

عبد الله بن محمّد بن عبد الرحمن الرازي: 
انظر عبد الله الرازيٌ 


عبد dil‏ بن محمّد بن Ge‏ بن زیاد - آبو 
محمد عبد الله بن محمّد بن عليّ بن زياد 
النیسابوري المعدّل (ت ۰4۷۹-۷۳۰۰ 
۱ ۷6 

عبد الله بن محمّد المعلّم 
بن فَضَلَوَيْهِ الصوفی المعلم (ت ۵/۳۷- 


1 ۶ 


عبد الله بن مسعود = أبو عبد الرحمن عبد الله 
بن مسعود بن غافل qug!‏ (ت ۲۲/ 
Sey‏ 1 | 

عبد الله بن مُنازل = أبو محمّد gl]‏ محمود] 
عبد الله بن محمّد بن منازل Gopal‏ 
(ت بين ۹۰/۳۲۹ و۹14/۳۳۲): 
FAQ HHA ۳ CY‏ 

عبد الله بن موسی البغداديي = انظر آبر 
الحسن السلامی البغدادي 

Ju ere cone E 
pus آبو الحسن السلامی‎ 

عبد الملك شيخ من أهل د le‏ 
عبد الملك بن عبد العزيز بن جریج 
الأمويّ المکی (ت 755/١59‏ أو ۱۵۱/ 
YEA (VTA‏ 

عبد الواحد بن بكر = آبو الفرج عبد الواحد 
بن بكر الهمذانی المعروف بالورثانن (ت 
QUAS VEY COVEY LAYS Jv‏ 


«00 ,.££V .£YY .YYA ۳ 


Y£o c44 CYAN ۳‏ 
عبد الله بن طاهر = عبد الله بن طاهر بن 
اتسين عن NENTS a‏ 

ot 

عبد الله بن عبد الرحمن: VIA‏ 
عبد الله بن عبد الوهاب = أبو محمّد عبد الله 
بن عبد الوهاب الحجبی البصري )2 -A‏ 

YE (ANY 
عبد الله بن عطاء: انظر أبو سعيد عبد الله بن‎ 


عطاء 

عبد الله بن علی: انظر أبو نصر السرّاج 
var‏ 

عبد الله بن ue‏ البصريّ: انظر أبو القاسم 
عبد الله بن Grall gle‏ 

عبد الله بن gle‏ السرّاج: انظر أبو نصر 
السراج euet‏ 

عبد الله بن gle‏ الطوسيّ: انظر أبو نصر 
السراج وی 

عبد الله بن الفرج العابد = آپو محمّد عبد الله 
بن الفرج القنطريٌ c)‏ ۸۳۸/۲۲۳): 


۳ 
عبد الله بن المبارك = gl‏ عبد الرحمن عبد 
الحنزلی التميمي 


AAY‏ رض 


الله بن المبارك بن واضح 
(ت ۷۹۷/۱۸۱): 
ail Le‏ بن محمد: ۳۲۹۰۲۰۲ 

عبد الله بن محمّد: انظر آبو القاسم عبد الله 
لله بن محمّد الدمشقی : انظر آبو القاسم 


١: 


عبد 
Le‏ 


فهرست الأشخاص 


و5000 

عكرمة - أبو عبد الله عكرمة بن عبد الله 
de du! Gad‏ ابن عبّاس D‏ 
Yv : 6۷۲۵۰ ۷‏ 

۵۰۲ : الدينوريِ‎ TN 

:)10۱/4۰ بن أبي طالب (ت‎ es ge 

YYY اا‎ «Y 

علی بن إبراهيم: انظر أبو الحسن الخصريّ 

علی بن ابراهیم الشقیقی : EVE‏ 

علی بن أبي طالب : انظر che‏ 

علي الابيوردي : ۳۰ 

4۰۷ ۰4۰5 بن آحمد بن جعفر:‎ ule 

على بن آحمد GS‏ = آبو الفرج عليّ بن 

EE : العكبريٌّ‎ RUES 

0£0 : بن أحمد الواسطی‎ cde 

YM بن بابويه:‎ ce 

عليّ بن بُندار = أبو الحسن dle‏ بن بُندار بن 
الحسين الصیرفی :)414۹-۷١ Noms)‏ 
۱۸۳ 

علي بن جعفر الرازي: ۳۱۲ 

علي بن حسين : yy‏ 
بن أبي طالب المعروف بزين العابدين (ت 
ا SV /A8‏ ۱۷۹ 

Ere TOP 

علي السائح : ۳۹۹ 

GRE بن سعید‎ de بن سعید : انظر‎ cle 

CETE ۰۳۰۶ ۰۲۲۰ : بن سعيد الثغريِ‎ cle 

£11 


۵۲۳ بن سعيد الشيرازي:‎ ede 


۵۲۱ cord ,£41 

de‏ ره کر یم توت 

الواحد بن بكر 

عبد الواحد بن بكر الورثانی: انظر عبد 

الواحد بن بكر 

عبد الواحد بن علئ: انظر عبد الواحد بن 

gle‏ الستازي 

عبد الواحد بن علي eoe I‏ عبد الواحد 
بن ge‏ التیسابوري pel‏ (ت ۳۷۰/ 
CEPT ۰۶۲٩۹ ۰۱۱۲ :(4A0-1‏ ۰۵۰۱ 
:00 

عبد الواحد بن محمّد = gl‏ الحسين عبد 
الواحد بن محمد بن شاه Gud‏ 
الشيرازي الاصبهانی (ت ۹۹۰/۳۸۰): 
YVA Y'o‏ 


6 £07 


عبد الوهّاب بن نجدة = pl‏ محمد عبد 
CEI‏ بن نجدة الجبلی الحوّطئ )© 
۸۲ ۳۹ | 

عبدوس بن القاسم: ۰۱۵۳ EVA‏ 

عثمان = عثمان بن عفان (ت :Qvo1 /Yo‏ 
ry)‏ 

£YV :5% 

السقلانی = gl‏ قرصافة محمّد بن عبد 
الوهاب العسقلانی: ۲۰۳ 

[Y Vo بن يوسف البلخی (ت‎ ples = ples 
۲۱ ۸۳۰-۸ 

عطيّة - أبو الحسن Xe‏ بن سعد بن جنادة 
cà gel‏ الجدلی الکوفی (ت ۳۰/۱۱۱- 


۲۷ :(440 /Y Ao (ت‎ bel JI 
عمر بن سنان المنبجي = أبو بكر عمر بن‎ 
سنان الخافظ المنبجيئ» من أقران إبراهيم‎ 

VES ان‎ 

عمر بن عبد الله بن عبد العزيز: ۳۹۳ 

عمر بن ale‏ = عمر بن de‏ بن أبي طالب 
الهاشميّ قتل مع مصعب بن الزبير (ت 
WA ۲‏ 

عمر بن محمد: ۰٩۲۱‏ 

see‏ ا 

عمرو: ۰۲۲۲ £138 

عمرو بن أبي سلمة = آبو حفص عمرو بن 
أبي سلمة التنیسی الدمشقی (ت [YNE‏ 


YV£ ۹‏ 
عمرو الابيوردي : ۳۰ 
عمرو بن صالح = آبو حفص عمرو بن صالح 


:)۹:۳-1/۳۳۲ الجدایانی (ت‎ Shall 
i ۳۳۹ 

عمرو بن عثمان المكيّ ین meme‏ 
بن عثمان بن كُريب بن غُصاص FN‏ 
(ت YV£ :)٩۰/۲۹۱‏ 

عمّي: انظر إسماعيل بن نُجيد 

coe‏ ابسطامی = gl‏ عمران موسى بن 
عيسى المعروف مق SAV E‏ ۱۸۹ 

عنتر بن أحمد اا 0 

عيسى (عليه السلام) : 7 YY‏ 


4 
الغلابن = محمّد بن زكريًا الغلابن c)‏ 
CAT NS‏ "لاا YVY‏ 


على بن عبد الرحمن: ۱۹۲ 

ge‏ بن عبد الرحيم = آبو الحسن de‏ بن 
عبد الرحیم القتاد الواسطی (ت ۳۳۰/ 
۱ ۱ ۵۲۲ 

ule‏ بن عبد الله = gl‏ الحسن de‏ بن عبد 
dil‏ بن محمّد البغدادی OAS‏ 
ory .oYY‏ 

£YA البصری:‎ dl بن عبد‎ ce 

ge‏ بن عبد الله البغداديّ : انظر Ge‏ بن عبد 

| à! 

: بن عبد الله الملقّب بالمُخلخل‎ ole 

de‏ بن عيسى الوزير = على بن عيسى 

(EV IPIE الجرّاح (ت‎ 


۱۸ 


بن داود بن 
YYt‏ 
cle‏ بن قتادة البلخي 
قتادة البلخی : 
علي بن محمد: ۶۲۲ 

بن مهرويه القزوينيٌ 


= أبو الحسن علی بن 


OYA ۲ ۵ 


۳۹۰ : بن محمد بن إبراهيم يم المصري‎ ge 
۲ 
۱1 

علی بن الموفق = آبو الحسن علی بن الموفق 


VEY :)۸۷۸-۹/۲ ۲۵ (ت‎ Golesi 
:)181/۲۳ بن الخطاب (ت‎ pe = عمر‎ 
۳۳۱ 
عمر بن أحمد بن شاهين = أبو حفص عمر‎ 
بن أحمد بن عثمان بن شاهين البغدادي‎ 


۱:۹ 


^ 


T 

سم = انظر أبو العبّاس السيّاريٌ 

لقاسم بن إسماعيل - أبو عبيد القاسم بن 

Vou :(aYo /YYY (ت‎ aM إسماعيل‎ 

۳۹۳ e P 

لقاسم بن غانم = أبو محمّد القاسم بن غانم 
Vere‏ ا ا 
۷ 1۱۳ ۱ 

القاسم بن القاسم : انظر آبو العبّاس السيّاريٌ 

القاسم بن القاسم السيّاريّ: انظر آبو العبّاس 
dti‏ 

قتيبة بن سعيد = أبو رجاء قتيبة بن سعيد بن 
حنبل بن طريف الثقفی البغلانی c)‏ 
Vel (Ao ۰‏ 

قدامة بن عبد الله الخزاعئ = pi‏ عمران 
قدامة بن عبد الله i‏ عمّار الکلابی 
العامري الصحابي : YAÉ‏ 

القناد = آبو الحسن ede‏ بن عبد الرحمن 
القتاد (ت GEN [tts‏ ۱۹4 4۳۳ 
OYA ۸‏ 

قيس بن عبد العزیز: ort‏ 

EV ۲۹ CIO OY E c۲۳ 2.5١ قيل:‎ 
TV YT ume FE YYYY 
cE EY EY كاك‎ cf Y 
CEA CEA (£V (£3 
«0V۷ (OF «00 «of 
eV (M CET 1 
(VV GVO «VY VY VI «Vn 614 
CAE NA NTN EAP 117 OA] 
VA ۱ ۲ °1 


5 


E: 


(Y 
c YA 
«fo 
«o۲ 
«11 ۹ 
MA 


coy «(0° 
«OA 
«Vo 


«YO: 


ur 

بن عيسى الدينوري البغدادي (ت [Yer‏ 
«4A Qs :(40‏ واي YYY Y‏ 
رس البغدادي : انظر فارس 

£Yo (Vs 


G- 


G- 


فارس الدينوريٌ: انظر فارس 

طمة امرأة آبی على الروذباري: CONT‏ 0£0 

EU‏ شب tle‏ اه 
علي بن أبى طالب: ۳۷۲ 

ازات و PIC E E‏ 
السائب بن سليمان الجزري )© قبل 
(VARY‏ £ 


G- 


فرعون: ۱۸۲ 

الفرغانی : انظر أبو جعفر الفرغانی 

الفضل بن الربيع = الفضل بن الربیع بن 
يونس الأمير حاجب الرشید (ت ۲۰۸/ 
۳ ۱۸ 

فضیل بن عیاض = أبو gle‏ فضيل بن عیاض 
بن مسعود بن بشر التميميّ Ban‏ 
الخراسانت (ت ۸۰۳/۱۷۸): ۲۱۷ 

فلان: 0۱۲۵ ۰۱۹۹ 0۲۱۰ ۰۲۹۲ ۳۱۷ 
۵۹ ۵14 

فلان القرشی : ۳۱۷ 

فلان القوال : ۵۲۹ 

الفیض بن الخضر = pl‏ الحارث الفیض بن 
الخضر بن أحمد [أو محمّد] التمتمی 
الطرسوسی الاولاسی (ت 4۱۰/۲۹۷): 
ES‏ | 


TP‏ فهرست الأشخاص 
Yoy ۷‏ ۰۳۲۱۳ ۰۳۱۹ ۰۳۷۷ (ت ٩۱۰٩-1/۳۰۳‏ أو ۳۰۶ (yTy‏ 
LE cl 4۵۱ 44۸ ETA ۶6‏ 
LOVE ۵۰۱ ۰4۹۲ CEAN ۶‏ 554 المحلبی: £00 
Hs pee‏ 
- محمّد بن إبراهيم بن الفضل: انظر أبو 
الكُديمِيَ = أبو العبّاس محمّد بن يونس بن الفضل محمد بن إبراهيم بن الفضل 
موسى بن سليمان الكديميّ cell‏ 


محمّد بن أحمد بن إبراهيم الفارسيّ: انظر 


محمّد بن أحمد بن جعفر: ۳۷۷ 

محمّد بن أحمد بن الحسين الورّاق - أبو 
بكر محمّد بن أحمد بن الحسين بن 
يوسف الورّاق» یعرف بابن زبريق: 074 

محمّد بن أحمد بن حمدان = انظر آبو عمرو 
بن حمدان 

محمّد بن أحمد بن سعيد الرازي = انظر أبو 
جعفر محمّد بن آحمد بن سعيد الرازيّ 
SSSI‏ (ت ۶ /Y‏ 400( 

محمّد بن أحمد بن سمعون: انظر أبو 
Dax ES)‏ 

محمّد بن أحمد بن سهل - أبو الفضل محمّد 
بن أحمد بن محمّد بن سهل النيسابوري 
ثم البغداديٌ الصیرفی (ت (30A [TEV‏ : 
YVV YYA ۲‏ 

محمّد بن آحمد الفراء = pl‏ بكر محمّد بن 
أحمد بن حمدون الفرّاء (ت ۱/۳۷۰- 
Qe ۳ ۰‏ ۰۱۹۳ ۲۰۱۲ 


۲۱۷ 0۸۹-۹۰۰ [TAT (ت‎ G padi 
الكليم : انظر موسى (عليه السلام)‎ 
EEE LEEY كسرى:‎ 
كعب الأحبار - أبو إسحاق كعب بن مانع‎ 
1۵۲/۳۲ المعروف بكعب الأحبار (ت‎ 
۰۱ :)1۵6/۳۶ أو‎ 


J 


CTV (110 


ليلى : 


f 

المأمون = أبو العبّاس عبد الله بن هارون 
الرشيد (ت ۸۳۳/۲۱۸): ۰۱۸۲ ۲۱ 

مالك : انظر مالك بن آنس 

مالك بن أنس = آبو عبد الله مالك بن آنس 
بن مالك بن آبی come ple‏ الحميريٌ 
(ت AVE Qo VA‏ ۳۰۱ 

المجنون: قيس بن الملوّح بن مزاحم 
العامري (ت 5417/58): ۱۲۵ 

المحاملی القاضی = أبو عبد الله الحسین بن 
E‏ يعن مح EIS‏ 
المحاملن (ت ۹6۱/۳۳۰): ۳۸۲ 

محفوظ = محفوظ بن محمود النيسابوري 


بن حامد بن محمد بن إبراهيم بن 
إسماعيل السلمی الخراسانی (Gio‏ 
من أصحاب أحمد بن خضرويه: ١:١‏ 

محمد بن الحسن : انظر ابو العيّاس بن 
الخشاب البغدادي 

محمّد بن الحسن البغدادي : انظر آبو العبّاس 
بن الخشاب البغدادي 

محمد بن الحسن بن عبد الله الیمانی : A‏ 
العبّاس بن الخشاب البغدادي 

محمد بن خالد = محمد بن الحسن بن خالد 
البغدادي : ۳۰ 

محمد بن الرومي : ۸ ENT TAA‏ 

محمد بن سعید الازجانی : ۱:۸ 

محمّد بن السگر : ۳۵۷ 
طاهر بن محمد بن الحسن بن الوزیر 
الوزيريٌ (ت 6۹۷/۳۹۵ ovvy‏ ۳۷۳ 

محمد بن طيفور: \ oy‏ 

محمّد بن العبّاس العضْمی : انظر محمّد بن 
العباس GA‏ 
بن ee‏ الخصيب الضرير (ت بعد۳۲۰/ 
Set (AYY‏ 

محمّد بن العبّاس الضبی = أبو عبد الله محمّد 
بن العباس بن أحمد بن عصم بن أبي ذهل 


call‏ یعرف بالعصمي الهرويٌ (ت 


Yes 


EYA ۰۳۹۹ ٩ ۷۲۸۹ 

محمّد بن أحمد بن محمّد المفيد = أبو بكر 
dm‏ بن أحمد بن محمّد بن يعقوب 
المفيد الجرجانی (ت ۹۸۸/۳۷۸): OEY‏ 

محمد بن الأشعث = محمّد بن الأشعث 
السجستانی آخو الامام أبي داود (ت نحو 
PYT «WA :(A1A/Y00‏ 

محمّد بن إبراهيم الفارسی : انظر آبو الحسين 
الفارسي 

محمّد بن إسماعيل بن مهران = أبو بكر بن 
إسماعيل بن مهران النيسابوري المعروف 
با لاسماعیلی (ت ۹۰۸/۲۹۵): YYo‏ 

محمد بن پندار = محمد بن بندار بن سهل 
الاأسترابادي (ت :)٩۰٥/۲۹۲‏ ۲۳۸ 

YVY alor dé 

محمد بن جعفر: انظر محمد بن جعفر بن 
محمد بن مطر 

محمّد بن جعفر البغدادي = آبو بكر محمّد 
بن جعفر البغدادی: ۳۵۷ 

محمد بن جعفر بن عبد الرحیم الشيرازي : 
۱2۸ 

محمّد بن جعفر بن محمّد بن مطر = آبو 
عمرو محمد بن جعفر بن محمد بن مطر 
Gop lec‏ المعذل الزاهد (ت AY‏ 
۱ ۰۱۸۵ ۰۲۰۷ ۲۰۸ 

محمّد بن جعفر بن یحیی بن رزين = آبو بكر 
مد بن مد بن يكبي یی gel obs‏ 
العطار الحمصي : 1 

محمد بن جعفر: انظر محمد بن جعفر بن 
محمد بن مطر 


\oY 


بن عيسى القطان: ۰8۱۸ ۱۵۳ 

۲۲۹۲ Saas s den 

محمد پن علی البغدادی الرازی: ££0 

محمد بن على البلخى ٠۷١ cg edi‏ 

محمد بن che‏ الجندي : ۳۹۰ 

E EE‏ شاه ری 
e‏ بن الحسین الاسفرائینی bibl‏ 
المعروف بابن clad!‏ (ت ۹۸۳/۳۷۲): 
WA‏ 

محمد بن علي الحسنی: ٠١١‏ 

محمّد بن علي بن الحسين العلويّ = آبو 
جعفر محمّد بن Ge‏ بن الحسين بن 
موسى بن بابويه القمي الصدوق )© 
۸۱ ۰۲۳۷ ۲۳ 

محمّد بن علي العلويّ: انظر محمّد بن Qe‏ 
بن الحسین GAS‏ 

محمّد بن على الکتانی = آبو بكر محمّد بن 
عل بن جعفر الکتان (ت ۹۳۶/۳۲۲): 
E ENG ۷‏ 

محمد بن عمرو البصريٌّ: OV‏ 

محمّد بن عيسى = لعلّه محمد بن عيسى 
الهاشمي أو أبو أحمد محمّد بن عيسى بن 
عمرويه النيسابوريّ o ld!‏ (ت [Y^‏ 
:(4V4‏ 00 

محمّد بن الفضل = أبو عبد الله محمّد بن 
الفضل بن العباس بن حفص البلخيّ (ت 
V /Y 34‏ 1۷0 | 

محمّد بن القاسم السرّاج: ٠١١‏ 

محمد بن القاسم القزوینی الأديب: ۳۵۶ 

محمّد بن الليث = أبو بكر محمّد بن الليث 


EAV عر كلاق‎ «Y0* :(4AA /YVA 

محمّد بن عبد العزيز: انظر محمّد بن عبد 
العزيز الطبريٌ 

محمّد بن عبد العزيز البجلي = انظر أبو بكر 
الرازي 

محمد بن عبد العزيز الطبريي = آبو بكر 


YAT VAA 6 (۷ ۵ 
«TAY ۳۲ ام‎ AR) AA] 
YAEL YAY 


محمّد بن عبد الله: انظر أبو بكر الرازي 
محمّد بن عبد الله الرازيٌ: انظر آبو بكر 


aU 
محمّد بن عبد الله بن شاذان: انظر أبو بكر‎ 
aU 


عبد العزيز الطبري 

بن عبد العزيز الطبري 

محمّد بن عبد الله بن عبد العزيز qe!‏ = 
نظر أبو بكر GU‏ 

محمّد بن عبد الله الفرغانی : انظر آبو جعفر 
ged‏ 

محمّد بن عبد الله المحرمی: 
لعبّاس بن الخشاب البغدادي 
محمّد بن عبد الله بن نصر: Yoo‏ 
محمّد بن عبد الله الواعظ: انظر pi‏ بكر 
محمّد بن عبد الله الرازي 

محمد بن عبد الوهات : انظر العسقلانی 

محمّد بن عبدون = pi‏ بكر محمّد بن عبدون 


انظر آبو 


فهرست الأشخاص YoY‏ 
۰ أو (AYY /Y44‏ ۲۲۱ محمّد بن موسى الفرغانی : انظر محمّد بن 


محمّد بن موسی الواسطی = آبو بكر محمّد 
بن موسى الفرغانيٌ /YY* c) IP‏ 


c*Y «AY «AY «VA كك‎ :(8YY 
YNY «c1 Io ات‎ «Y 
۵۵۰ ۰۶۳۲ ۰۶۰6 ۰۲۸۲ ۲ 

۰۳۶ ۳۳۲ محمد النبی 128 ۰۱ ۰۳ ۰۶ كل‎ 
cO ۰855 CET ۰۶ ۸ Y «Yo 
CVV Ve QW «Y «08 «ov 
AE AY ۰۸۲ كل‎ «A* «VÀ ۸ 
كل عق لفق‎ CAA «AV «AY CAO 
6494 ۰۹۸ كق لاق‎ (80 ۶ ۳ 
۰۱1۰ ۰۱۰۳ ۰۱۰۲ ۱۰۱ ۰ 
(c8 قله‎ (1V۷ «et (0 
۵5۵ GONNA GNSS 
CTT. VAY 6 ۲ ۸ 
۰۲۹۵ ۰۲۸۱ ۰۲۷۷ «Yo ۹ 
۰۳۶۲ ۰۳۲۶۰ ۰۳۳۷ «(Fo ,YYÀA 
CET CENT "لال "لال‎ «(04 
oo EVE .£YY 

محمّد بن نعيم: ۳۹۱ 

محمد بن هارون CAHN‏ = أبو الحسين محمّد 


بن هارون الثقفی الزنجانی (ت [Ys‏ 
۷۱ ۱۶۲ 
الحافظ :(AoA/Y£Y c)‏ ۳۳۷ 


المرتعش 


محمّد بن محمد بن أحيد: 
محمّد بن أحيد البلخی 
محمّد بن محمّد بن أحيد البلخی - أبو بكر 
محمّد بن محمّد بن أحيد بن مجاهد 


الوطان البلخی (ت /YV‏ 408-9): 


رن 


£YY ,YY 

محمّد بن محمّد بن غالب = آبو بكر محمّد 
بن محمد بن غالب: ٩۱‏ 

محمّد بن محمد بن نصر الزاهد: ۰۱۵۲ 
c4 ۰۶۰۸ ۰8۰۳ ۰۲۹۸ ۹‏ 
ENY (1°‏ 

محمد بن محمد بن نصر السمرقندي : انظر 


EY :(1° 
À 
Y4o 0 D isti 

الملامتت: ۲۳۰ 

محمّد بن المنذر الهرويّ = آبو عبد الرحمن 
[أو أبو جعفر] محمّد بن المنذر بن سعيد 
بن عثمان بن رجا بن عبد الله بن الصحابی 
العبّاس بن مرداس السلمي Gal‏ شکر 
الحافظ (ت ۹۱/۳۳۰ أو 1/۳۳۲- 


فيروز الكرخئت (ت (ANo Yt‏ 
1 : 

£A : مغن‎ 

مَمشاذ الدينوريِ (ت ۹۱۱-۲/۲۹۹): 
Yee YEr ۸‏ 

منصور: انظر منصور بن عبد الله 

منصور الحربيّ = منصور بن آحمد الحربي : 
۱1۹ 

منصور بن عبد الله = آبو pal‏ منصور بن عبد 
dil‏ الاصبهانی : ۰۸ 4« ۰۱۰ Y‏ ۰۳۰ 
IDA T m M m‏ 
۶ ۰۱۱ ۰۱۵۶ ۰۱۵۷ ۰۱۷۲ 
YPE YT Yro AAY EM‏ 
FET ۰۳:۰ ۰۳۳۵ ۰۲۹۹ ۷۱‏ 
۷ كلا" CEYN GENT Y‏ 
efor 848٩ ۰11۸ ۲‏ 1۵8۱ 
«EON ۲‏ ۰۵۱۳ ۰۵۲۹ ولاه 

منصور بن عبد الله الاصبهان : انظر منصور 
بن عبد الله 

منصور الفقيه - أبو الحسن منصور بن 
إسماعيل بن عمر التميميّ الضرير 
المصريٌ. المعروف بمنصور الفقيه (ت 
OV :)4 186/505‏ 

۰۸٩ CAE ۰۸۳ ۰۷۰ السلام):‎ ale) موسى‎ 
034 ۳۳ ۰ ۱ 

موسی بن عمران البرمکی : EVV‏ 

موسی بن هارون الحمّال = gi‏ عمران 
موسی بن هارون بن عبد الله بن مردان 
البرّاز ويعرف بالحمّال (ت (AV YAE‏ 
۳۰۱ 


المرتعش (ت ۹۳۹-1۰/۳۲۸): ۰۲۲۸ 
EAA EAA ۸۷ CEA ۳ ۰‏ 
المزنی = آبو إبراهيم إسماعيل بن بحیی بن 
إسماعيل المزنی المصري (ت A [VIE‏ 
Yov «144 : (AYY‏ 
المزيّن = أبو الحسن عليّ بن محمّد المزيّن 

۲۰۵ :(AYA-£* /YYA co) الصغير‎ 

£4) 

المزيّن الكبير = أبو جعفر المزيّن الكبير: 

o0۲ 
مسافر بن محمّد بن عبد الله = أبو النجم‎ 

مسافر بن محمّد بن عبد الله الخيارجيّ : 

| oY Y 
مسعر = آبو سلمة مسعر بن كدام بن ظهير بن‎ 
؟/الا):‎ /Yo0o c) عبيدة الهلالی الکوفی‎ 

1 | | 
المسيّب بن واضح = أبو محمّد المسيّب بن 
واضح ين سرحان السلمی التلمتسی (ت 

V1 ۹‏ 
مشرّف بن سعید الواسطيّ = آبو زید مشرّف 

:)۸۸۰/۲۹ سعید الواسطة (ت‎ gy 

i Yoy 

المصطفی : انظر محمد النبی كله 

مطرّف = yl‏ عبد الله مطرّف بن عبد الله بن 
الشخير العامري الحرشی (ت IM‏ 
Í Yoy :(V:7‏ 

مظفر بن سهل الواسطی: ۳۰۱ 

معاذ بن ME‏ = أبو بكر معاذ بن خالد بن 
شقيق بن دينار المروزيٌ: ۱۸۲ 

معروف الكرخيّ = أبو محفوظ معروف بن 


E 

: أبو بكر أحمد بن علي الکرجي‎ = Lez sil 
O ۸ 

وُريزة بن محمّد = آبو هاشم وريزة بن محمّد 
بن وُريزة الشیبان الحمصی (ت INV‏ 
۵ ۱۷۹ 

الوضین بن عطاء = ELS gl‏ (أو pi‏ عبد الله) 
الوضين بن عطاء بن كنانة بن عبد الله بن 
مصلع : YvY‏ 


S 

يحيى بن آکتم = ابو محمد يحيى بن أكثم بن 
محمّد بن قطن التمیمی (ت ۲ ۲/ ۸۵۷): 
۳۸ 

يحيى بن بسطام الاصغر = ابو LSS‏ يحيى 
بن معين بن عون بن زياد بن بسطام JI‏ 
ال Cp aba)‏ البغدادي (ت /YYY‏ ۸۶۷-۸): 
VY‏ 

يحيى Gal‏ = يحيى بن الرضا العلويّ: 
۳۸۹ 

یحبی بن معاذ = pl‏ زكريًا يحيى بن معاذ بن 
جعفر Bel JE‏ الرازيٌ (ت ۲۵۸/ AVY‏ 
YAA YYA TTI oT «MY‏ 
كا ۸ ۰۳۱۲ ۰۳۲۸ ۰۳۹۸ 
LENS CENT c£ ۰‏ :££ 

یحیی بن معاذ الرازي: انظر يحيى بن معاذ 

يزيد النحويّ = يزيد بن آبي مسلم (آو بن ابي 
سعید) النحوي GV‏ (ت ۱۳۹/ ۵۷ ۷- 
Yy ۷5‏ 


o 
WE النبين: انظر محمّد النبی‎ 
نصر بن أبي نصر العطار = أبو الفضل نصر‎ 
۳۱6 ۰۲۸۸ ۰۲۵۰ : العطار الطوسی‎ 


OV 
نصر بن أحمد = أبو الفتح نصر بن أحمد بن‎ 
۲٠١ عبد الملك:‎ 


نصر بن إشكيب Got‏ ۱۷۳ 

نصر بن محمّد: انظر نصر بن آبي نصر 
العطار 

النصراباذيٌ = آبو القاسم إبراهيم بن محمّد 
النصراباذيٌ (ت ۹۷۷-۸/۳۲۷): ۰۷۹ 
TET ۰۲۱۳ VIE ۳۸ ۱‏ ۰۲۵۱ 
1 ۵۱۲ 


Goel‏ = آبو یعقوب اسحاق بن محمّد 
بن cu‏ النهرجوري c)‏ ۲/۳۳۰- 
Y ۰۳۹۰ ۰۱۸ ۱‏ 

التوري = gl‏ الحسين آحمد بن محمّد 
النوري CAA :)۱۷-۸/۲۹۰ c)‏ 
(ve ۰۱1۷ NET ۳‏ 
OYA ۰۵۲۲ ۵‏ 


هع 


E 
هارون الرشيد = هارون بن محمد بن عبد الله‎ 
۱۸٤ :(A*4 /34Y الرشيد (ت‎ 


NOT 


۰۱11۱ ۰۱۵۸ ۰۱8۵ ۰۸ :(417 
۰۳۱۱ ۰۳۰۱ ۰۳۰۳ ۰۲۷۵ ۵ 
FAE TIT aE Yoo YYY 

OLA co£V CET 4۲ ۶ ۷ 


يوسف بن صالح الدسكريٌ: ۰۱۷۹ ۲۱۸ 
يونس الايليّ = أبو يزيد يونس بن يزيد بن 


ابی النجّاد الیل (ت 69١/5-هلالا):‏ 
0۳۰ 


یعقوب بن إسحاق بن حجر العسقلاني : 
VAN‏ 

يوسف ale)‏ السلام): ۰۲۲ ۳۵۵ 

يوسف : انظر يوسف بن الحسین GIN‏ 

يوسف بن الحسین: انظر یوسف بن الحسین 
الرازي 

يوسف بن الحسین الرازي = آبو یعقوب 
پوسف ین السین الرازي (ت ۷/۳۰۶ 


فهرست الأماكن 


۸٩ ۰۸۶ الطور:‎ 

VAY العراق:‎ 

YA ağ 

قاف = قاف الجبل المحيط بالأرض: ۷ 

oYY ۰۲۷ ۰۱۹۷ ۰۱۸۶ الكوفة:‎ 

المدينة (المنورة): ۰۱۰۲ ۰۳۱۲۱ 
ooy‏ 

مدينة السلام: انظر بغداد 

VOU لمربد:‎ 

Ye ۰ : 


cA 


"du? 

لمسجد الأقصى: ۱۰۲ 

لمسجد الجامع : ۲ ۸ 5١ه‏ 

مسجد الشونيزي : oY‏ 

لمسجد الحرام: ۰۱۰۲ NEE‏ ۰۱9۹ ۱۹۷ 

مسجد المدينة (المنورة): ۱۰۲ 

۱4۵ GEA Pe ۲ 
۰۱ 

مقبرة الشونيزي: £44 

۲۳۷ ۰۱۹۷۲ «1۸۸ «1۸1 «MA مک‎ 
۵۵۲ ۰۳۲۶ ۰۳۱۷ ۶ 

نیساپور: 0۰۲ 

£\V 


AR A : مصر‎ 


Yoo 


هراة: 
همذان: ۵۳۹ 


jov 


أولاس: 519 

البصرة: ۰۳۲۱ 25568 ۵۳۰ 
بعض البلدان: MW‏ 

بعض دروب بغداد: ETA‏ 
بعض الصحاري: VEO‏ 


بعض القرى : ١50‏ 

۰۲۳۱ ۰۳۲۲ ۰۱۷۷ ۰۱1 ۰۳۷ بغداد:‎ 
CON CETA لاو‎ YA (Yos 
oY4 ۰ 

بيت بنی إسرائيل: 856 

ETE ۲ TN NE 

جامع المدينة: انظر مسجد الجامع 

01٠ الجبل:‎ 

جبل لكام : ۲5۲ 

حلب: ۲۷۶ 

حرّان: ۲۸۹ 

الرقة: ۵۲۹ 

۲۷ i سرخس‎ 


سمرقند : CAA‏ ۰۳۷ ۰۵۰۲ 
الشام : ۰ ۲۲ VAA NIY‏ 
Lil‏ : انظر شط الدجلة 

شط الدجلة: 1۵ 014 

طاق المحامل : ۱۸۶ 

طرسوس: ۳۱۲ 
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رقم LII‏ الآية رقم الفقرة 
ea MASA‏ وو رَد £t‏ 
LES Es LS aL ١‏ 0 
Yu v4 nie a = ۳۰:۰‏ 
GY AST es ۳:۰‏ ۳۱ 
YYo EX us x | ۱‏ 
qy AS uf De" = vM‏ 
cui | ۳‏ يرن بمهد الله ولا ٤ BE GLAS‏ 
۳ اللو لمر o gis‏ 
S feos] ۵‏ مگ ال التاز ۱۹۹ 
LEA || tv ۶‏ من je ale GE‏ ذى go‏ 118 
۵ | 1۳ 
o LES Le LS x V2‏ 
dic Em ANSA‏ فوق SUC‏ ۳۳۱ 
di | ۹‏ سيل iC LE LRU ds‏ )£ 
V4 «VA wie dou will GEL ۱:۷‏ 
۷ ان e‏ اسرد تاد سر aca‏ الكري إل ۲ 
LL‏ الصا 
۷ )| ولوا أن تبتك لق کی y McRae cup‏ 
۸ .۱ نا جتانا ما عل Y£3 dius‏ 
۸ اا لام کمن زان دقن a‏ ماما o‏ 
۰ اوفنتک GS‏ ۱۹۰ 


Ue à c» 


GA‏ ر وت 


3 ros 
"CLA و‎ poe LE A : 
sU من‎ os) الله‎ Gap نور‎ de نور‎ 


$2 Zo Gor ae Boe, 5 “4 a 
OSs ولا بيع عن‎ OS لا تلهم‎ JE 


Èa 


Yo: 


Yvy: 


عر فيز ۵ مر و 


(2 ^ 5 و‎ ۳ n 7 


BS A ob‏ سس م 
0 


وہ صد 
ERG E‏ شروت 


Y£V 0) 


۳ 


۱:۰ 


11٤ 


1۸ 


۳۲ 


OA: 


EXO) 


۳ 


vé 


Yo 


SYN 


YYo 


A٤ 


SYN 


yw 


رقم الآية 


ve 


LE: TA 


zz PEEL a $ 
26 إن‎ Ea تم‎ 


SE وهم لا‎ IL ui : 


^77 aA A $t ما‎ 
ste Ab xo AU 


N 


» m + $ TA 
لس صتله شوقء‎ 
AME - 
z 
Pd dM TA Y Pd ‘if ^ A مر‎ ee 
بها‎ y CD. 0 


76 4 > يم 
۳ | إتك عل de‏ 

o^ LE pore M 
لك ولمويک‎ SA By | ۳ 


al الا‎ di SN 
AC, SV at ict 
sod A 

AG 2‏ 
ف رف مسور 

cuiua f 
مشفقین‎ bl نا كنا بل فى‎ 


7 


BI أو‎ as CE ن‎ l 


yw 


رقم الفقرة 


«AY على‎ 
46 ۳ 


at ۰۹۲ «VA 


eb cS oS ما‎ 


١٠١6 «۹۳ 


۹۳ ۰ 


& وبا‎ I c 


DUM a‏ 7 وسار 
لد cb‏ من ott‏ ريه CN‏ 


۱۷۵ 


0 


L Z 
AVI 5 qat 8 GT ET A 
OMS Apis AIG هو الأول‎ 


Yo 


VY 


SEA 5f 


ez 4 “À ^ 
Ule s K 


2 


AV 


47 مر # 


ne وهو‎ BE 


Ele 


Tue EL‏ تس عر ger‏ م2 
رتك والقلر وما د رون 


LA TG 


HE dé ds 


pt 


Pa 
> a7 


PARAPENTE 


2 
زسول‎ o 


A‏ ^2 يحوي در . Bee‏ ود 
gA K‏ نهم ae 06 Les‏ 


۲۷-۲ ۷۲ 


YV:A* 


Yo:AA 
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فهرست الأحاديث 


تفسيرهاء قالوا يا رسول الله وما أبو جاد؟ 
قال فيها الأعاجيب كلها: 5 

حاطب الله تعالى نبيّه B‏ بالصلاة في المشهد 
الأعلىء vac dedit‏ 
الصلاة؟ فقال اتباع أمري واجتناب نهيي» 
قال وما لي فيه؟ فقال ثنائي عليك في اتباع 
MI‏ وشكري لك في اجتناب «quel‏ 
Jue‏ ان أثنيت Gu‏ على خلقك وان 
شکرت شکرت احسانك ولیس للعبد 
معك مقام في شيء: 4o‏ 

خولطوا وما خولطوا ولكن خالطهم من 
عظمة الله تعالى ما أذهب عقولهم: ١١9‏ 

خير الذكر الخفت: EY‏ 

عرفت فالزم : Yoq‏ 

عر جارك : Yo‏ 

فإذا قذف ذلك النور في القلب انفسح 


W وانشرح:‎ 

کما لا تجنی می القرلة العنب کذلك لا Ji‏ 
الفجّار منازل الأبرار فاسلکوا Gl‏ طریق 
شتتم Gb‏ طريق سلکتم وردتم على أهله : 
۳۷۲ 

لا تشد الرحال الا إلى ثلاث مساجد: ۲۰۲ 

لكل آية ظهر وبطن ولكلّ حرف de‏ ومطلع : 


۳ 


۱۵ 


أعوذ بك منك لا آحصی ثناءً عليك آنت LS‏ 
ue cul‏ نفسك: ۰۳۶ ۰۱۰۳ ۱۱۷ 

إن الاسلام بدأ Ge‏ وسیعود غريبًا: ۳۲۲ 

۲۱۱ جلیس من ذكرني:‎ Ul 

آنا سيّد ولد pol‏ ولا فخر: ۱۱۱ 

٤۷٤ لها:‎ LÍ 

casse" t]‏ صلوات الله عليه أسلمته امه إلى 
الکتاب ليعلّمه فقال له المعلّم csl‏ قال 
وما أكتب؟ قال بسم الله فقال له عيسى 

ما بسم؟ فقال له المعلّم لا آدري؛ فقال له 

عیسی صلوات الله عليه: الباء بهاء الله 

والسین سناژه والمیم مملکته فالله اله 

لالهة والرحمن رحمن الاخرة والدنيا 

والرحیم رحیم الاخرة: > 

۳۳۷ : الفقراء یدخلون الجنّة قبل الأغنياء‎ OI 

OJ‏ مائة رحمة» قسم منها رحمةٌ بين 
عباده» فبها ترحم الخلائق بعضهم بعضًا 
وادخر تسعة وتسعين ليوم القيامة: £0 

YYo لنفسك عليك حمًا:‎ Òl 

۳۷۳ سيّد رياحين الجنّة ما خلا الاس:‎ à 

اه ليغان على قلبى: ۰۵٩‏ ۱۳۰ 

بل الرفیق الاعلی : av‏ 

التحيّات والمبارکات والطيّبات له : ۸۸ 

تعلموا أبا ole‏ وتفسیرها» وویل لعالم der‏ 


311 


X‏ فثلث للطعام وثلث للشراب وثلث 
للنفس: ۲۹۵ 

المؤمن يألف ولا خير فيمن لا يألف ولا 
يُؤلف: You‏ 

يُذبح الموت على جسر جهتم E‏ يُنادى يا 
Jai‏ الجنّة خلود بلا موت ويا أهل النار 
خلود بلا موت: YA‏ 


للصائم فرحتان فرحة عند إفطاره وفرحة عند 
لقاء رئه: ۳۶۰ 

لو تعلمون ما آعلم: ۱۰۳ 

لو دنوت أنملةً لاحترقتٌ: AY‏ 

CNRC CT EOS TRUM MET 
| ER Luis 

ما ملأ آدميّ fleg‏ شرًا من بطنه» فان كان Y‏ 


الباء 
£40 
[الحلاج] 0*0 
91۹ 
[أبو تما إسحاق الموصلی] ۱۷۹ 
أبو القاسم التنوخی ۱۹۱ 
٤‏ 
۸ 
۳۹۳ 
رابعة العدوية 9۳۱ 
الشبليٌ £07 
الشبليٌ oY‏ 
1:۳۲ 


yw 


اسم الشاعر رقم الفقرة 
0 
سمنون £10 
ابن Ball‏ ۲ 
[الحلاج] eyr‏ 
الشبلي» [الحلاج] Eva‏ 
[العبّاس بن الأحنف] 1۱ 
رابعة العدويّة oy:‏ 
EY‏ 
EY‏ 
[محمّد بن داود الظاهريٌ] oo‏ 
ابن EPI‏ لد 
ابن YY Y "EPI‏ 
[سعيد بن حميد] ۱۸۹ 
التاء 
إذا کنت | قوثها Y‏ الطويل [خالد الكاتب» البحتريّ] 1 
۷ 
«oo‏ 
oyy‏ 
ow‏ 
زأنعة الد 2 oY)‏ 
D ¿del‏ أبي طالب] امه 


فهرست الأشعار 14\ 
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listed in the short form in which it occurs in the text, followed after an equal sign 
by a full name and, in parentheses, a date of death inasmuch as it could be 
established by research in the Arabic biographical sources. There are also indices 
of qur’anic verses (fihrist al-ayat), Hadith statements (fihrist al-ahadith), verses of 
poetry (fihrist al-ash'är) and place names (fihrist al-amäkin). The index of poetic 
verses includes the meters of the verses as well as the beginning and end (matla‘ 
and qaftya) of each couplet for accurate reference. The names of poets were 
identified by a meticulous search in the primary sources of Arabic biography and 
literature. The index also includes a citation index that traces relevant 
statements of the text in the early Sufi literature (takhrij al-nusüs), thereby 
offering insight into the source dependency of Sulami and early authors who 
quoted his statements. 


78) The index of poetic verses, including the identification of the meters of the verses, is exclu- 
sively the work of Dr. Bilal Orfali. 
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Bayan latà'if al-mi'ràj are explicitly intended by Sulami to constitute appendices 
to the Haqû iq al-tafsir, his major Qur'an commentary, and include Sufi qur’anic 
exegesis not found elsewhere. While the other three treatises share a certain 
amount of Sufi source material that can be found in Sufi manuals, they 
nevertheless include new information about the formation of early Sufi thought 
and practice. 


In critically editing the text, the following principles have been observed. To 
make the text manageable for the reader, it has been arranged by paragraphs, 
with a number assigned to each of them in parentheses. The paragraphs have 
been numbered in continuous order throughout the text for easy reference in the 
index. Wherever possible, each individual paragraph includes one or more items 
that form a textual unit, be these anecdotes, poetic verses, qur'ànic inter- 
pretations or items of Sufi language and terminology. Meters have been added in 
brackets, preceding the verses of poetry in the Arabic text. The sura and verse 
numbers have been provided at the end of Qur'àn citations, which have been fully 
vocalized. 


Some ancillary signs were added consistently to the Arabic text, such as the 
doubling sign over a consonant (tashdid). The tashdid was omitted, however, in 
liaison for the definite article in case of «sun» letters. The sign of nunnation 
(tanwin) was added regularly in the accusative and, when helpful, in the genitive 
and nominative. Vowel signs were added to indicate a passive form of a verb or to 
refer to the first or second person when required for textual precision. Otherwise, 
vowel signs were added to the body of the text only when they serve to avoid 
textual ambiguity or indicate a preferred reading chosen from among 
grammatically correct options. Vowel signs were not added to personal names, 
except when required to avoid a possible confusion in the pronunciation of a 
particular name. Marks of punctuation, such as commas, periods, question marks 
and exclamation marks have been added to the Arabic text when the sense of 
specific sentences requires it. A colon was added after names of particular 
authorities, separating authors from their statements. A colon has been added 
after anonymous authorities introduced in the text by gala ba‘duhum or qil. The 
chains of narrators or transmitters (isnäd) were recorded in the text as they 
appear in the manuscript. The scribe's customary shorthand Hadith notation at 
times neglects and at other times includes such phrases as qal yaqul, sami'tu, 
haddathanä and akhbaranä. In such cases the long hand Hadith notation was 
written out and, inasmuch as possible, the actual wording of the isnad in the text 
was respected. 


The indices refer to paragraph numbers throughout. The principal index 
(fihrist ashkhas) lists the names of the Sufi authorities quoted in the text as well as 
the names of narrators that appear in the chains of transmitters. Each name is 
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Rahim b. ‘Abd al-Karim b. Muhammad al-Sam'àni al-Marwazi, (d. 617/1220), the 
son of the author of the Ansab, knew it as such.” 


Most of the poetic samples cited by Sulami were not composed by Sufis, with 
the exception of Shibli (d. 334/946), whose verses are often quoted (#426, 439, 
444, 449, 453, 454, 455, 456, 466, 475, 476, 478, 479, 482, 483, 484, 506, 514, 531, 
533, 538, 540, 543) and, to a lesser extent, Halläj and Rabi‘a al-‘Adawiya (d. 185/ 
801; #494, 521). The preponderance of the poetic verses quoted by Sulami can be 
traced to the love poetry of many well-known Arab poets, which Sulami 
interpreted as expressing the Sufi experience of the mystical power of divine love. 
Among the most frequently quoted of these Arab poets are ‘Umar b. Abi 2 
(d. 93/712 or 103/721; #488, 494, 504, 541), al-‘Abbäs b. al-Ahnaf (d. between 
188/804 and 193/809; #437, 461, 477), Abü Tammam (d. 231/845; #480, 485), Ibn 
al-Rümi (d. 283/896; #460, 472, 473, 493, 515), al-Buhturi (d. 284/897; #434, 446, 
497) and Ibn al-Mu'tazz (d. 296/908; #442, 511). The great majority of the poetic 
specimens quoted by Sulami belong to the literary genre of ghazal, i.e. love 
poetry," while only a few are panegyric (madih), especially those composed by 
Ibn al-Rümi and Buhturi. In these love poems Sulami discovered mystical 
inspiration and understood them as intimately linked to the circumstances under 
which Sufis uttered them. Thus the poetry of «secular» poets became poetic 
testimony for the «sacred» experience of the early mystics of Islam. 


C) Technical Observations about the Arabic Text Edition 


The Arabic text of the Rasa'il stiftya li-Abi ‘Abd al-Rahman al-Sulami is based 
on the manuscript, MS Muhammad Ibn Sa'üd 2118, which has two hundred and 
twenty-seven folios. It was copied in 474/1081 at Samarqand some sixty years 
after the author's death by the copyist, ‘Abd al-Sayyid b. Ahmad b. Yasîn al- 
Khatib al-Maskha’i al-Asrüshani. The detailed description of the manuscript, 
which is the oldest known manuscript of Sulami's writings, except for one short 
text, can be found in G. Bowering, Two early Sufi manuscripts, JSAI 31 (2006), 
pp. 219-230. The manuscript includes twenty-six treatises, many of them minor 
texts. Our selection of Sulami's writings includes three unpublished and 
substantial treatises, Sharh ma‘ani al-hurüf (ff. 2b-12a), al-Muntakhab min 
hikayat al-süfiya (ff. 147b-180b) and Kitab al-Amthal wa'l-istishhadat (ff. 184a- 
207b), to which have been added two minor texts, Tafsir alfaz al-suftya (ff. 57a- 
60a) and Bayan lata’if al-miraj (ff. 12b-18a). Both Sharh ma'àni al-hurüf and 


76) Dhahabi, Ta’rikh al-Islam, 37, (yrs. 541-50), 268, Safadi, al-Wafi bi l-wafayat, vol. 11 (ed. 
Shukri Faysal) Beirut 1401/1981, 41 (nr. 76), both with reference to Jami‘ b. ‘Abd al-Rahman, 
Abu 1-Khayr al-Süfti; see also Dhahabi, Siyar alām al-nubala’, 22, 107 and idem, Ta’rikh al-Islam 
(yrs 611-620), 347. 

77) R. Blachére, «Ghazal,» EP, 2, 1028-33. 
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examples have a parallel in his Haqà'iq al-tafsir (#430, 441, 517, 519). Although 
some other examples of poetry quoted by Sulami can be discovered in Sarraj’s K. 
Luma‘ (#438, 450, 456, 469, 476, 510, 512, 534, 540), he did not copy directly 
from the K. Luma‘, with perhaps one exception (#540). Rather, Sulami received 
ten other verses from Sarraj by oral communication (#435, 443, 457, 465, 477, 
499, 503, 534, 543, 544). Next to Sarràj, it is again Abū Nasr Mansür b. ‘Abdallah 
al-Isfahàni who serves as Sulami's most frequently cited direct informant (#431, 
442, 448, 449, 450, 451, 452, 458, 513, 529, 635). 


For the poetic verses of Hallaj, Sulami was able to draw on a collection of 
Hallàj's poetry that he is known to have kept in his library in Nishapur,! but only 
a few of these verses appear to have been included in the K. al-Amthal wa l- 
istishhàdàt (#423, 479, 505, 508, 512, 517, 518). The number of poetic verses that 
Sulami’s treatise shares with the Tahdhib al-asrar of Abū Sa'd ‘Abd al-Malik b. 
Muhammad b. Ibrahim al-Wa‘iz al-Kharküshi (d. 406/1015)’? is astounding 
(#426, 430, 432, 434, 436, 444, 448, 449, 450, 451, 458, 465, 468, 470, 473, 490, 
501, 505, 512, 521, 523, 527, 532, 533, 537, 538, 552).7 It is tempting to suggest a 
mutual dependence of these two authors, especially since Kharküshi lived the last 
decade of his life in Nishapur, Sulami's hometown.” Yet, Sulami's name does not 
appear in the Tahdhib, and Kharküshi is never cited in Sulami’s treatise, where he 
meticulously mentions the direct informants for each poem.” 


Sulamrs k. al-Amthal wa l-istishhädät has a somewhat unusual introduction 
(#421), presenting an anonymous Sufi who, when approached with questions 
about his mystical experiences or doctrines, would respond with poetic verses 
composed by others so as to explain his own experience and doctrine. Thus 
Sulami's K. al-Amthal wa l-istishhädät can be seen as a compilation of such verses, 
often mentioned together with the circumstances under which they were recited. 
In the light of this enigmatic introduction and the considerable coincidence of 
poetical verses found in the works of Kharküshi and Sulami, the anonymous Sufi 
who prompted the compilation of Sulami’s K. al-Amthäl wa l-istishhádàt may have 
been none other than Kharkishi. Clearly, Sulami's treatise was known by the title 
of K. al-Amthal wa l-istishhädät since early times because Abu 1-Muzaffar ‘Abd al- 


71) Qushayri, al-Risála, 487; Khatib al-Baghdadi, Ta rikh Baghdad, 2, 249; Dhahabi, Siyar a lam 
al-nubala’, 17, 255; Dhahabi, Ta rikh al-Islam (yrs. 401-20), 307. 

72) Khatib al-Baghdadi, Ta’rikh Baghdad, 10, 432 (nr. 5594); Dhahabi, Ta’rikh al-Islam (yrs. 401- 
420), 161-3. 

73) Kharküshi, Tahdhib al-asrar, Abu Dhabi 1999; Tahdhib al-asrar fi usül al-tasawwuf, Beirut, 
1437/2006; all references to the Tahdhib follow the edition of Abu Dhabi, 1999. 

74) Cf. GAS 1, 670; A.J. Arberry, Khargushi’s Manual of Sufism, BSOAS 9 (1937), 345-9. 

75) Furthermore, Qushayri copied some of the verses in his Risala (# 427, 429, 430, 435, 448, 
450, 506, 509, 537, 545, 552). Only a few of these examples are shared by some of the sources (# 429, 
430, 448, 450, 458, 469, 473, 490, 537, 552). 


26 Sufi Treatises of Abū ‘Abd al-Rahmän al-Sulami 


the Muntakhab offers at most a store of illustrative narratives and a selection of 
sayings that flesh out the present state of knowledge about the development of 
early Sufism without adding new historical information. The snippets of Sufi 
commentary on qur'ànic verses also have limited value because of their sparse 
and incidental character (e.g. 140. 165, 175, 242, 264, 266, 387). The scholarly 
value of the treatise lies in its reliable account of the «stories» circulating among 
the early Sufis. These stories provide a vivid picture of the religious environment 
in which Sufism was formed and underwent its early development. 


5) K. al-Amthal wa l-istishhadat 


In this treatise Sulami takes on the task of gathering the poetic verses chosen 
by the Sufis of the second/eighth to fourth/tenth centuries to illustrate their 
mystical experiences and thoughts (7421-553). As the title of the treatise 
indicates, Sulami tries to collect «similes» (amthdl, literally, «proverbs,» mathal, 
pl. amthal)® that give expression to the Sufis’ mystical experiences in poetic form 
(with meter and rhyme) along with «illustrations» (istishhadat, literally 
«quotations») found in a variety of Sufi writings. Sulami may have understood 
these «illustrations» as the fruit of the Sufi experience of mushähada 
("witnessing» or «contemplation»), using them to give testimony in verse to the 
height of mystical experience. Sulami’s use of the term istishhädät may also have 
been influenced by the literary usage of shahid, pl. shawahid, as a marker for 
figurative expressions.” By using the formula of sami tu («I heard so-and-so say») 
consistently throughout the treatise, Sulami clearly states that he received the 
vast majority of these poetic verses directly from his informants by oral 
communication. In fact, Sulami is meticulous in introducing each quotation of 
poetic verses with a chain of narrators (isnäd), thereby identifying his direct 
informants and their respective sources. 


Many examples of poetry assembled in this treatise can also be found in 
Sulami’s Tabaqat al-süfiya. One finds these parallels about forty times, mainly in 
the mid-section of his treatise (#429, 457, 458, 460, 461, 462, 466, 467, 469, 470 
471, 472, 473, 474, 475, 477, 478, 479, 480,482, 483, 484, 485, 486, 487, 488, 490, 
493, 494, 495, 496, 498, 499, 500, 501, 502, 503, 504, 550). By contrast only a few 


69) R. Sellheim, «Mathal,» EP, 6, 815-25. 

70) CI. Gilliot, «Shawahid,» EP, 9, 370-2; Ibn Sina uses the hendiadys, al-amthal wa I-istishhadat 
in his K. al-Mantiq, 3 vols., Cairo 1428/2008, 3, 212. There is a collection of proverbs attributed to 
Abt Mansur ‘Abd al-Malik b. Muhammad b. Ismail al-Tha‘älibi (d. 429/1038), that bears the title of 
al-Amthal wa I-Istishhadat (MS Aya Sofya 6824, 523 h). Unfortunately, it has not been possible to 
obtain access to this work at the present time. The preliminary description of its content, however, 
does not indicate any relationship to Sulami’s K. al-Amthal wa I-Istishhadat. For a detailed analysis of 
al-Tha‘alibi’s anthologies, see B. W. Orfali, The Art of Anthology: Al-Tha'àlibi and His Yatimat al- 
dahr, (Ph.D. dissertation) Yale University, New Haven 2009. 
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material in this Muntakhab, Sulami very strictly conformed to Hadith 
methodology and quoted each statement with a preceding isnad that identifies 
the direct informants and their respective sources. 


The treatise begins very abruptly with a statement of al-Husayn b. Ahmad al- 
Razi (d. 404/1014), a contemporary of Sulami (#132), who is cited for reports of 
two anecdotes later in the treatise (#163, 167). Among the principal direct 
informants, however, the Muntakhab cites the obscure Abü Nasr Mansür b. 
‘Abddallah al-Isfahani (#134, 141, 154, 157, 172, 181, 192, 205, 226, 234, 271, 
299, 335, 340, 346, 347, 374, 396, 416, 431, 442, 448, 449, 450, 451, 452, 458) and 
Abu 1-‘Abbaés Muhammad b. al-Hasan b. Sa'id al-Khashshab al-Muharrami al- 
Baghdadi (d. 361/971-2),°’ another little known Sufi (#146, 153, 162, 182, 188, 
229, 264, 266, 287, 300, 311, 312, 313, 368, 418). Abü Muhammad ‘Abdalläh b. 
Muhammad b. ‘Abdallah b. ‘Abd al-Rahman al-Razi, also known as al-Sha‘rani 
(d. 353/964), appears as an informant on a few occasions (233, 273, 291, 294, 345) 
while as Sarräj, the author of K. al-Luma‘, is cited only once in the Muntakhab 
(#149). Although mentioned infrequently, Abū Bakr Muhammad b. ‘Abdallah b. 
Muhammad b. ‘Abd al-‘Aziz b. Shadhan al-Wa'iz al-Razi (d. 376/986) was a 
principal source for Sulami’s Sufi «stories» (hikäyat) as explicitly recorded by 
Khatib al-Baghdadi and Dhahabi.? Known as a journeyman who gathered Sufi 
anecdotes and sayings, Ibn Shädhän al-Räzi collected Sufi «stories» in his al- 
Hikayat al-süfiya, which was also an important source for Sulami’s Tabaqat al- 
süfiya and many of his minor writings including this Muntakhab (#145, 297, 333, 
371). It should be noted, however, that in the Muntakhab Sulami refrained almost 
completely from duplicating information on Sufis and their sayings recorded in 
his Tabagat al-süfiya. 


In his famous Risäla, Oushayri made good use of the source material on 
Sulami’s authority that can be found in the Muntakhab (e.g. #133, 143, 145, 149, 
151, 158, 162, 165, 167, 168, 181, 183, 188, 205, 211, 228, 234, 236, 243, 262, 269, 
271, 272, 284, 285, 290, 300, 315, 324, 327, 328, 333, 345, 348). The variance in the 
actual wording of these text portions, however, may point to a source that was 
partially shared by Qushayri and Sulami (such as Ibn Shadhan al-Räzrs al- 
Hikayat al-süfiya). Then again, it may also be possible that Sulami’s selection of 
stories reached Qushayri in part from the lost Ta’rikh al-süfiya, which Qushayri 
quotes in his Risala. Many other Sufi sayings and anecdotes included in the 
Muntakhab, however, represent fresh material about Sufi stories belonging to the 
development of Sufism in the second/eighth to fourth/tenth centuries that did not 
find entry into the Sufi handbooks of later generations. The anecdotal nature of 


67) Dhahabi, Ta’rikh al-Islam (yrs. 351-380), 284. 
68) Khatib al-Baghdadi, Ta'rikh Baghdad, 5, 464-5 (nr. 3006); Dhahabi, Ta’rikh al-Islam (yrs. 
351-380), 600-1. 
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Rarely are there terms for which multiple meanings are given or plural definitions 
expressed. It is as if Sulami wanted to clarify ambiguities of Sufi language and 
streamline the use of Sufi terminology. It appears that he tried to establish some 
form of consensus about the particular applications of Sufi terminology, which 
had developed over a period of two to three centuries. In many ways, this treatise 
is quite unlike vintage Sulami, who is known for his ample recourse to Qur’an and 
Hadith as well as the extensive documentation via isnads in most of his writings. 
In this treatise, by contrast, he is quite succinct, setting forth the definition of the 
terms without introduction or illustration. 


It should be noted that Sulami cites no source for his statements in this 
treatise on the explanation of Sufi terms but actually borrows a very substantial 
portion of his definitions, word for word, from a section on difficult Sufi terms in 
Sarraj’s K. al-Luma‘ (#113-130).* Sulami’s dependence on this source again 
poses the question, first raised by A.J. Arberry, whether Sulami plagiarized Sarraj 
or whether, as Sezgin observes, both authors used a common source (Abū ‘Ali al- 
Rüdhabàri, d. 322/934) for the definition of Sufi terms. In the absence of 
RüdhabärTs treatise, which to date has not been found, it is not possible to 
answer this question. It has to be noted, however, that the same question also 
arises with regard to Sulami's al-Ghalatat al-süfiya, MS Konya, Yusuf Agha 4862/ 
5606 (91 ff., 617h.) in comparison to the K. al- Luma‘ .°° 


4) al-Muntakhab min hikayat al-siifiya 


This rather lengthy treatise, entitled as «a selection» (muntakhab) of Sufi 
«stories» (hikäyät), is arranged without any order or logical development (#132- 
420). It also includes many statements that do not refer to Sufi «happenings» or 
anecdotes but rather represent a medley of Sufi statements on mystical themes. 
This mix of Sufi material is not ordered by the names of particular Sufis nor 
organized by subject matter, whether presented as anecdotes or topical Sufi 
sayings. In addition, there are many poetical verses that Sulami includes in the 
treatise to illustrate his points (#148, 150, 154, 155, 167, 179, 184, 189, 190, 191, 
208, 218, 226, 231, 241, 267, 275, 284, 286, 296, 305, 326, 332, 334, 354, 361, 375, 
393, 416, 417). The authors of almost all of them have been identified and are 
found in the index of poetry that is attached to the Arabic text. In collecting his 


63) It is possible that the text of Darajat al-mu‘amalat (MS. Berlin 3453 ; ff. 74b-79b) is identical 
with the present treatise Tafsir alfaz al-suftya; GAS 1, 673. 

64) Sarraj, The Kitab al-luma‘ fi tasawwuf (ed. R.A. Nicholson), Leiden 1914, 333-74; introduc- 
tion, 86-99. 

65) A.J. Arberry, Did Sulami plagiarize Sarraj? JRAS 1937, 461-5; cf. GAS, 1, 673. 

66) See also, ‘Abd al-Fattäh Ahmad al-Fawi Mahmid, al-Tasawwuf : al-wajh wa l-wajh al-akhar, 
Cairo 1405/1984, ?1415/1995, which includes the al-Ghalatat al-süfiya on pages 283-348. This edition, 
however, is based on MS. Cairo P, 267, majmü'a 178 (ff. 33f-80a, 11th c.h.). 
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Sadiq and a dozen anonymous Sufis (qala ba‘duhum). Sulami quotes most of the 
Sufi statements without the support of a chain of narrators (isnäd), except in the 
few instances in which he refers to Abü Nasr Mansür b. ‘Abdallah al-Isfahani 
(#79, 102, 106, 107), the same narrator who served him as a direct informant in 
the Sharh ma'àni al-hurüf 


F. S. Colby has published the Arabic text of Sulami's Bayan lata if al-mi'ràj 
together with an annotated English translation, an introduction and an appendix 
of biographical notes on the Sufi authorities cited in the text." The book is 
beautifully presented and lavishly illustrated. Unfortunately, the Arabic text itself 
is full of mistakes (about twenty for each folio of the underlying manuscript), 
many of which are glaring. Not only do mistakes occur consistently with the 
orthographical use of the hamza, but there are obvious misreadings of the text 
and grammatical errors throughout. In addition, substantial text portions have 
been inadvertently omitted, while the names of well-known Sufis have been 
corrupted. The English translation glides over the inadvertently dropped Arabic 
text by linking previously unrelated sentence fragments together. Regrettably, 
Colby’s edition is not suitable for scholarly or reference purposes. In contrast, the 
present edition of Sulami’s Bayan lata’if al-mi'raj in this collection of Sulami’s 
writings offers a reliable Arabic text that can serve as a basis for accurate 
translation in the future. 


3) Tafsir alfaz al-süftya 


In this short treatise Sulami defines the usage of Sufi terminology, speaking 
on his own authority and without reference to any other Sufi author (#113-131). 
He records extremely concise definitions for crucial terms used by the Sufis in 
their manuals and treatises. There is no particular order to the sequence of the 
terms and each is defined with very few words and scarcely any illustration. His 
definitions are based neither on qur'ànic verses nor Hadith statements — he 
mentions only one verse of the Qur'àn to explain a difficult term (#114, Q 35:32) 
and refers only twice to a Hadith statement of the Prophet, cited without an isnäd 
(#119, 130). The vast majority of these definitions pertain to theological and 
mystical terms referring to Sufi theory and doctrine, rather than to Sufi practices. 


60) G. Bówering, The major sources, 35-56. 

61) F.S. Colby, The Subtleties of the Ascension, Louisville 2006; the Arabic text of Bayan lata if 
al-miraj is printed on pages 163-211. 

62) For example, the author's paragraph 9 (page 172) is missing altogether. Several lines of text 
are omitted from the author's paragraph 41 (page 200); moreover, the English translation runs over 
the gap without noticing the ruptured sentence structure. Names of particular Sufis and narrators 
have been corrupted (e.g. the author's paragraph 8, page 171; paragraph 35, page 136). The text of a 
famous Hadith has been misread (the author's paragraph 38, page 198). Even the very first intro- 
ductory paragraph has five glaring mistakes in five short lines of text (page 164). 
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bring it to him surreptitiously. Feeling embarrassed to take the book away 
stealthily, Qushayri revealed his predicament to Sulami. The latter handed him a 
volume of six parts, including the teaching of Hallaj (min kaläm Husayn), with the 
admission that he, Sulami, had copied Hallàj's verses from it in his own writings. 
Although the incident stresses Hallajs poetry, the reference to the six-part 
volume as including Hallaj’s words (min kalam Husayn) suggests prose as well as 
poetry as its content. It also demonstrates Sulami’s uninhibited use of Hallaj’s 
writings. 


2) Bayan lata'if al-mi'raj 


This short treatise on Sufi interpretations of the Prophet's ascension to 
heaven (777-112) is also meant by Sulami to form a brief addendum to the 
Haqaà'iq al-tafsir, his major Qur'àn commentary (777-112). Sulami employs the 
terminology of both isra’ (night journey) and mi raj (ascension) in the treatise and 
builds his text on the interpretation of Qur'àn 17:1, the verse in which Islamic 
tradition perceives a reference to both the miraculous nocturnal journey and the 
heavenly ascent of the Prophet. In addition, Sulami refers a number of times to 
Muhammad's vision, depicted in Qur'àn 53:1-18, and occasionally draws on the 
interpretation of a few other qur'ànic verses (6: 83; 12:76; 20:114; 28:46; 67:4; 
68:4). He also comments on the degree of nearness to God in the visionary 
experiences enjoyed by Moses on Mount Sinai (al-tür) and Muhammad at the 
Lote-Tree of the Boundary (sidrat al-muntahá), illustrating his point with 
statements by pseudo-Ja'far al-Sädiq (#83 ad O 53:8), Junayd (#84 ad O 28:46), 
Hallaj (#91) and Abü Sa'id al-Qurashi (#91), as well as with an anonymous 
statement (#89). The other qurànic verses and a small number of Hadith 
statements (#82, 88, 95, 102, 103, 107, 109, 111), however, are quoted directly in 
praise of the Prophet. 


With the exception of a few Sufi comments on passages from Qur'àn 53, 8-14, 
there is no duplication between this appendix and the text of the Haqa iq al-tafsir 
(for such an exception see #79, 87 and 92 compared with the edition of Haqa iq 
al-tafsir 2, 284-5), and thus the material in Bayan lata’if al-mi raj offers important 
source material for the Sufi interpretation of the theme of the Prophet's heavenly 
ascent. About a dozen Sufi authorities are quoted by name only once, some 
others appear more than once in the text, such as Abü Bakr al-Wasiti (d. 320/ 
932), Halläj (d. 309/922), Ibn ‘Ata’ (d. 309/921), Abū 5210 al-Kharraz (d. 286/ 
899), Junayd (d. 297/910) and Jurayri (d. 312/924), as well as pseudo-Ja'far al- 


57) Qushayri, Abu 1-Qasim ‘Abd al-Karim b. Hawazin, al-Risála. (ed. ‘Abd al-Halim Mahmüd 
and Mahmüd b. al-Sharif), 2 vols., Cairo 1972-74, 486-7. 

58) B. Schrieke, J. Horovitz and J.E. Bencheikh, «Mi‘radj,» EP, 7, 97-103; Ch. H. de Fouché- 
cour, «Mi'ràdj,» EP, Supplement, 618-20. 

59) R. Bell, Muhammad's Visions, The Moslem World 24 (1934), 145-54. 
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discourse on the letters and their meanings» (#3). Having based his explanation 
(sharh) of the meanings of the letters on traditions backed by the Prophet's 
authority, Sulami develops his treatise in three stages. First, he records his own 
interpretation of the Arabic alphabet on the pattern of the abjad (45-7)! 
Second, he offers a small selection of mystical interpretations of the letters? by 
representatives of early Sufism (78-21). Third, he presents the bulk of the 
treatise, which consists of the interpretations of each of the twenty-eight 
consonants in the long alphabet of the Arabic lexicon, following its successive 
alphabetical order (hurüf al-hijã’), plus the Lam-Alif added in the penultimate 
position of the alphabet (#22-76).%* 


Clearly, Halläj stands out as a major source for Sulami’s Sharh ma ‘@ni al-hurüf 
and is the Sufi most frequently quoted by name in the treatise (#11, 12, 15, 54, 
74, 75). In his K. al-Fihrist, Ibn al-Nadim (d. 385/995 or 388/998) attributes to 
Hallàj a treatise on the letters entitled, K. al-Ahruf al-muhdatha wa l-azaliya wa l- 
asma’ al-kulliya («The Book on the Originated and Eternal Letters and the 
Universal Names»), and also mentions two other titles that indicate themes 
discussed in Sulami’s treatise, namely K. al-nuqta wa-bad’ al-khalg («The Book of 
the Primordial Point and the Beginning of Creation») and a book known as al- 
Alif al-maqtü* wa l-alif al-ma'lüf («The Alif standing separately and the Alif that is 
linked»).5? These three works of Halläj are no longer extant, but Hallaj’s K. al- 
Tawasin, studied by L. Massignon,”° includes interpretations of the letters that 
resonate with statements found in Sulami’s Sharh ma ‘ani al-hurüf. Furthermore, 
in an autobiographical statement, Qushayri (d. 465/1072) relates that he was sent 
by his master Abū ‘Ali al-Daqqaq (d. 405/1015) to Sulami’s library to look on a 
pile of books for a small red volume of four parts, including Hallaj’s poetry, and 


=J.D. McAuliffe, B.D. Walfish and J. W. Goering, With Reverence for the Word, Oxford 2003, 346- 
365, in particular, 351, 360. 

51) G. Weil (G.S. Colin), «Abdjad,» EF 1,97-8; G. Krotkoff, «Abjad,» Elran, 1, 221-2; W. Lane, 
An Arabic-English Lexicon, 8 vols., Beirut 1968, 1, 4; for general and detailed information about the 
development of the Arabic alphabet and script, see B. Gruendler, «Arabic Script,» EQ, 1, 135-44. 

52) T. Fahd «Hurüf,» EP 3, 595-6. 

53) H. Fleisch, «Hurüf al-hidja’,» EI? 3, 596-600. 

54) ‘Ali b. Abi Talib (d. 40/661), Muhammad's son-in-law and the fourth caliph, was the leader 
of the Shia and is regarded by its tradition as the originator of the jafr, T. Fahd, «Djafr,» in EF 2, 
375-7; G. Windfuhr, «Jafr,» in Elran 14, 367-71 and the select literature quoted in the article. Sulami, 
however, does not raise the issue of the jafr in his Sharh ma ‘ani al-hurüf, and his explanations of the 
letters do not coincide with the table of the jafr designed by L. Massignon, Essai sur les orgines du 
lexique technique de la mystique musulmane, Paris 1968, 98-101. For a detailed analysis of Sulami's 
interpretation of each of these letters, see the forthcoming study and English translation of Sharh 
ma'àni al-hurüf in G. Bowering, The Science of the Letters in Early Sufism, al-Abhath 58 (2010). 

55) Ibn al-Nadim, K. al-Fihrist (ed. Rida Tajaddud), Tehran 13508/1391/1971, 241-2; G. Flügel, 
Kitab al-Fihrist, 1,192. 

56) L. Massignon, Kitab al-Tawasin, Paris 1913. 
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attribution of the treatise to Hallaj.*° Finally, L. Massignon copied the preface of 
the K. al-Sayhür fi naqd al-dayhür in his own handwriting from MS Firkovitch 4885 
(National Library, St. Petersburg) that attributes the treatise to Hallaj but has as 
its title K. al-Zuhür fi naqd al-duhür." 


B) The Five Treatises Included in this Collection of Sulami’s Writings? 


1) Sharh mani al-hurüf. 


As stated explicitly in his introduction to this short treatise (71-76), Sulami 
intended it to form an appendix to Haqà'iq al-tafsir, his major Qur'àn 
commentary. For this purpose he collected statements about the letters of the 
Arabic alphabet and their mystical meanings and organized them in a coherent 
document (#2). Sulami quotes many Sufi sayings anonymously (qala ba'duhum) 
and also uses the anonymous «it has been said» (gïl) to introduce statements he 
derives from a great variety of sources, some of them probably from memory. A 
number of Sufis, however, are cited by name along with their words, occasionally 
supported by chains of narrators (isnäd) to authenticate a particular statement. 
The most frequently quoted direct informant of Sulami for Sufi statements, cited 
by name, is Abü Nasr Mansür b. ‘Abdalläh al-Isfahàni, who has been shown to 
have played a pivotal role as a direct source in the compilation of Sulami's major 
and minor commentary on the Qur'àn.? 


Sulami begins the treatise with reference to a saying traced back to ‘Ali b. Abi 
Talib (d. 40/661), said to be confirmed by a statement transmitted on the 
Prophet's authority, which serves Sulami as the basis for his discourse on the 
meanings of the letters: «Each verse of the Qur'àn has a back (zahr) and a front 
(batn, lit. «belly»), and each letter (harf) has a definition (hadd) and a point of 
ascent (matla‘, muttala‘)°° Sulami adds explicitly, «This saying justifies the 


46) According to L. Massignon, «sayhür» as a technical term was borrowed from the Aramaic 
(The Passion of al-Hallaj, Mystic and Martyr of Islam, 4 vols., Princeton 1982, 3, 335) and refers in 
Hallaj’s usage to «the umbra in which the age-old periods are eclipsed» (ibid. 1,216). Hence the title 
should be read correctly as K. al-Sayhür fi naqd al-dayhür (Massignon, ibid. 2, 396; L. Massignon, 
Kitab al-Tawasin, Paris 1913, 141-2). It is also possible that Hallaj chose the title of the treatise with 
an implicit reference to the two adversaries (khasmän) mentioned in the qur'ànic passage 22:19-24, 
especially because yushar is mentioned in Q 22:20. 

47) L. Massignon, Esssai sur les origines du lexique technique de la mystique musulmane, Paris 
1968, 447; L. Massignon, Nouvelle bibliographie hallagienne, Opera Minora, 3 vols., Beirut 1963, 2, 
191); cf. GAS 1, 653. 

48) The manuscript base of these five treatises is MS Muhammad Ibn Sa'üd 2118 ۰ Sharh ma'àni 
al-hurüf (ff. 2b-12a); Bayan lata’if al-mi‘raj (ff. 12b-18a); Tafsir alfaz al-siiftya (ff. 57a-60a); al-Mun- 
takhab min hikayat al-süfiya (ff. 147b-180b); and K. al-Amthal wa l-istishhadat (ff. 184a-207b). 

49) G. Bówering, The major sources, 35-56. 

50) See also G. Bowering, The Scriptural «Senses» in Medieval Sufi Qur'an Exegesis, in:— 
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Mas alat al-firasa (ff. 98b-106a).*° 
Also unpublished, yet extant in manuscript, are: 


Hadith (aw juz’) al-Sulami (MSS. Köprülü 1584/6 [ff. 46a-48b, 8th c.h]; Chester 
Beatty 3495 [ff. 46-54, 738 h]); GAS 1, 674. 
Wastya, (MS Cairo, Supplement III, 199, nr. 21504b [ff 17-22]); GAS 1, 674. 


One particular treatise, K. al-Sayhür fi naqd al-duhür, attributed to Sulami 
deserves special consideration because it is subject to conflicting evidence in the 
Arabic sources. The attribution of the treatise to Sulami seems to be confirmed 
by the text of an autobiographical statement of Oushayri (d. 465/1072) in his 
famous Risála, which was completed in 437/1045-6.*! Zakariyà al-Ansari (d. 956/ 
1520) comments in his Sharh al-Risála al-Qushayriya that K. al-Sayhür fi naqd al- 
duhür was Sulami's polemic against the «materialists.»** R. Gramlich maintains 
Sulami as the author of this treatise on the textual basis of Qushayri’s Risála.^? 
Nevertheless, the evidence that attributes the treatise to Halläj is overwhelming. 
It is based on Khatib al-Baghdadi, Ta’rikh Baghdad and later sources that depend 
on it.^ It is independently confirmed as a treatise of Hallaj by Ibn al-‘Arabi, (d. 
638/1240) who correctly states the title as K. al-Sayhür fi nagd al-dayhür.^ 
Furthermore, the research of L. Massignon has added other aspects favoring the 


= (d. 774/1373) knows the book as Mihan al-mashayikh, see Ibn Kathir, al-Bidaya wa l-nihaya, 12 
vols., Beirut 1405/1984, 10, 270 (yr. 205 h). A comparison of Sarraj's K. al-Luma‘ with Sulami's 
treatise, Dhikr mihan al-mashayikh al-süfiya (ff. 79a-88b) included in MS Muhammad Ibn Sa'üd 
2118, demonstrates that Sulami relied in part on Sarraj’s K. al-Luma‘ as a source for his treatise 
on the trials of the Sufi shaykhs. 

40) MS Muhammad Ibn Sa'üd 2118 also includes a series of very small unpublished pamphlets 
of Sulami, each covering only a couple of folios, that are briefly described in G. Bowering, Two early 
Sufi manuscripts, 229-30. They are: Ta wil qawlihi ta‘ala «falanuhyiyannahu hayätan tayyibatan » (ff. 
208b-210a); Ta wil qawl Allah subhànahu wa-ta'alà «li-yahlika man halaka ‘an bayyinatin wa-yahya 
man hayya ‘an bayyinatin» (ff. 210a-211b); Ta’wil qawl al-nabi (ff. 212a/b); Mas'alat al-habib wa l- 
khalil (ff. 213a-214b); Mas ‘alat dhawq ta'm al-hayat al-asliya (ff. 215a-216b); Ma'nà qawlihi «al-sawm 
li wa-anû ajzi bihi» (ff. 219a-220a). It is incorrect that the treatise, al-Näsikh wa l-mansükh fi l-Qur’an 
(MS. Princeton, Yehuda 228/2), attributed to al-Zuhri (d. 124/742), has been reworked by Sulami 
(GAS 1, 283, 674); cf. Zuhri, al-Nasikh wa l-mansükh, in: Arba‘at kutub fi l-násikh wa l-mansükh 
(ed. Hätim Salih al-Dämin), Baghdad 1409/1989, 2/13-34; rather, Zuhri’s treatise refers to Abū 
‘Abd al-Rahman ‘Abdallah b. Habib al-Sulami (d. 70/689). 

41) al-Risala (ed, ‘Abd al-Halim Mahmüd and Mahmüd b. al-Sharif), Cairo 1385/1966, 487. 

42) Printed in the margin of al-/Arüsi (d. 1293/1876), Nata’ij al-afkàr al-qudsiya fi bayan ma'ani : 
Sharh al-Risála al-Qushayriya, 4 vols., Bulàq 1290/1873, 3, 181 (allafahu fi radd ‘ala al-dahriya al- 
qû ilia bi-qidam al-'alam). 

43) R. Gramlich, Das Sendschreiben al-Qusayris über das Sufitum, Wiesbaden 1989, 332, 646. 

44) Khatib al-Baghdadi, Ta’rikh Baghdad, 2, 249; Dhahabi, Siyar alam al-nubala’, 17, 255; and 
Dhahabi, Ta rikh al-Islam (yrs. 401-20), 307. In his K.al-Fihrist, Ibn al-Nadim (d. 385/995) quotes a K. 
al-Sayhün (sic!) among Hallaj’s works (cf, G. Flügel, Kitab al-Fihrist, 2 vols., Halle 1872, 1, 192; 2, 81) 
and, in his Siyar alām al-nubalà' (14, 353), Dhahabi cites the title as K. al-Suhür, rather than Sayhür. 

45) Ibn al-‘Arabi, (d. 638/1240), al-Futühat al-makkiya, 4 vols., Beirut (Dar Sadir, n.d.), 4, 332. 
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Maqàmaát al-awliya’, cited by Rafi't, Tadwin, 2, 383, 464, 465; 3, 332, 437; Ibn al- 
‘Arabi, Futühät, 1, 234; (Pseudo-) Ibn ‘Arabi, Muhddarat al-abrär wa- 
musämarat al-akhyar, 2 vols., Beirut (Dar Sädir, n.d., 1994?), 1, 11. 

al-Mawa ‘iz wa l-wasaya, cited by Rafi't, Tadwin, 3, 227; Muttaqi al-Hindi, Kanz al- 
'ummál, 3, 209 (nr. 6194). 

Ta’rikh ahl al-suffa, cited by Hujwiri (Jullabi), Kashf al-mahjüb (ed. V. 
Zukowsky), Tehran 1358s/1399/1979, 98-9; transl. R.A. Nicholson, The Kashf 
al-Mahjub of Al Hujwiri : the Oldest Persian Treatise on Sufiism, London 1936, 
repr. 1976, 81-2; Sam'àni, al-Tahbir, 2, 103; Ibn Taymiya (d. 728/1328), 
Majmü'at al-rasa'il wa masal, 3 vols., Beirut 1412/1992, 1, 36; Dhahabi, 
Ta'rikh al-Islam (yrs. 541-50), 375. 

K. al-Zuhd, cited by Sulami, Tabagät al-süfiya (ed. J. Pedersen), 5; (ed. Nir al-Din 
Shurayba), 3. 


A number of Sulami’s minor treatises have been discovered in MS 
Muhammad Ibn Sa'üd 2118, which is preserved in the library of the Islamic 
University Muhammad Ibn Sa'üd (Maktabat Jami‘at al-Imàm Muhammad b. 
Sa'üd) of Riyadh, Saudi Arabia. A preliminary description of this collective 
manuscript can be found in G. Bówering, Two early Sufi manuscripts, in 794 31 
(2006), 219-231. The Arabic text of five of these minor treatises is edited in this 
volume and will be presented in detail below. Five other minor treatises from this 
collective manuscript have been published separately and are included above in 
the list of Sulami’s published writings. They are: 


K. Adab al-‘ishra wa l-suhba (ff.106a-130a), ed. M.J. Kister. 

Adab mujälasat al-mashayikh wa-hifz hurumaätihim, (ff. 73b-79a), ed. K. 
Honerkamp. 

Dhikr al-niswa al-muta‘abbidat al-süfiyat (ff. 20b-32a), ed. M. M. al-Tanahi. 

Darajat al-sádiqin fi l-tasawwuf (ff. 52b-57a), ed. K. Honerkamp. 

‘Uyüb al-nafs (ff. 88b-98b), ed. E. Kohlberg; ed. Majdi Fathi al-Sayyid. 


The remaining treatises included in MS Muhammad Ibn Sa'üd 2118, as yet 
unpublished, are listed here to complete the survey of Sulami's minor treatises. 
They are: 


Mas'ala fi qawa ‘id al-tasawwuf wa-mabaniha (ff. 32b-37a). 
Mas'alat al-haya’ (ff. 38b-42b). 

Mas ‘alat màá'tyat al-faqr wa-ddabihi (ff. 60a-63b). 

Fusül fi nasihat al-umara’ wa |-wuzara’ (ff. 63b-67a). 
Dhamm takabbur al- ulama’ (ff. 67a-73a). 

Dhikr mihan al-mashayikh al-süfiya (ff. 79a-88b).?? 


39) The title of Mihan al-süfiya is signaled by Dhahabi, Siyar alām al-nubala’, 11, 534; 12, 93; 
14, 489, 525 and Dhahabi, Ta’rikh al-Islam (yrs. 241-50), 54; (yrs. 301-20), 509. Ibn al-Kathir= 


Introduction 17 


Many of these minor works of Sulami are reprinted collectively in N. 
Pourjavady (ed.), Majmü'a-yi athar-i Abū ‘Abd al-Rahman-i Sulami, vol. 1, Tehran 
1369; vol. 2, Tehran 1372. The following works have been announced for 
publication in vol. 3, Tehran 2009 (forthcoming): 


Adab al-faqr wa-shara’ituhu (ed. N. Zaydan), 

Adab mujälasat al-mashayikh wa-hifz hurumátihim (ed. K. Honerkamp), 
K. Bayan tadhallul al-fuqarà' (ed. K. Honerkamp), 

Darajat al-sadiqin fi l-tasawwuf, (ed. K. Honerkamp), 

Dhikr ādāb al-siifiya fi ityanihim al-rukhas (ed. N. Zaydän), 

Hikam muntakhaba min aqwal al- ulama’ (ed. K. Honerkamp), 

K. Fusül fi l-tasawwuf (ed. K. Honerkamp), 

K. Mahasin al-tasawwuf (ed. K. Honerkamp), 

Mustakhraj min hikayat Abi Salih Hamdün b. Ahmad al-Qassar (ed. M. Suri), 
Risäla fi ma'rifat Allah (ed. M. Siri), 

Risälat rawdat al-muridin (ed. M. Suri). 


Arabic primary sources provide the titles of additional works attributed to 
Sulami. It has not been possible, however, to locate manuscripts of them; they 
may be duplicate titles, works yet to be found, works lost altogether or writings 
falsely attributed to the author. In addition to Sulami's two lost major works, 
Ta'rikh al-süfiya and Sunan al-süfiya, these minor writings are: 


al-Amali, cited by al-Muttaqi al-Hindi, Kanz al-‘ummal, 6, 686. (nr. 17407). 

K. al-At'ima, cited by Rafi', Tadwin, 4, 9; Muttaqi al-Hindi, Kanz al-‘ummal, 12, 
340 (nr. 35311). 

al-Ikhwa wa lakhawät min al-süfiya, cited by Khatib al-Baghdadi, Ta’rikh 
Baghdäd, 14 vols., Cairo 1349/1931, 7, 112. This biographical work of Sufi men 
and women may have been partly identical with his Dhikr al-niswa al- 
muta‘abbidat al-siiftyat inasmuch as hagiographies of female Sufis are 
concerned. 


=b. Muhammad b. Zarrüq al-Burnusi (d. 899/1493) in metrical form, entitled K. al-Uns fi sharh 
‘Uyüb al-nafs or al-Rajaz al-ma'yüb, and the other in prose by Muhammad b. ‘Ali al-Kharrübi al- 
Safaqusi (d. 963/1556), entitled, K. al-Uns fi l-tanbih ‘ala ‘Uyüb al-nafs, see Isma‘il Basha al-Baghda- 
di, al-Idah al-maknün, 2 vols., Istanbul (1364/1945), 2, 274; GAL, 1, 201; S 1, 362; GAS 1, 672-3. 

37) Some titles, mentioned by Hajji Khalifa and Isma‘il Basha al-Baghdadi as writings of Sulami, 
cannot be substantiated in the Islamic historical and biographical literature. They are: Adab al-ta ‘azi, 
cited by Hajji Khalifa, Kashf al-zunün, 2 vols., Istanbul 1360-1362/1941-1943, 1, 42; Isma‘il Basha al- 
Baghdadi, Hadiyat al-‘arifin, 2 vols., Istanbul 1951-55, 2,61; Amthal al-Qur’ an, cited by Hajji Khalifa, 
Kashf al-zunün, 1, 168; Isma'il Basha al-Baghdadi, Hadiyat al-'arifin, 2, 61; and K. al-Anwar, cited by 
Isma'îl Basha al-Baghdadi, Hadiyat al-‘arifin, 2, 61 (probably confused with K. al-Anwar of Muham- 
mad b. Ahmad al-Sulami (d. 750/1349). 

38) It remains questionable whether al-Amaii, cited by al-Muttaqi al-Hindi, Kanz al-'ummal, 6, 
686. (nr. 17407), refers to Sulami’s sessions of dictation in general, rather than to a particular title of 
one of Sulami’s actual works. 
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K. al-Futüwa, ed. F. Taeschner, in Studia Orientalia J. Pedersen septagenario, 
Copenhagen 1953, 340-51 (excerpt only); ed. S. Ates, Ankara 1397/1977; ed. 
Thsan Dhannün al-Thàmiri and Muhammad ‘Abdallah al-Qadahat, Amman 
1422/2001; English translation, Tosun Bayrak al-Jerrahi al-Halveti, The Book 
of Sufi Chivalry, London 1983; German translatiion, F. Langmayr, Der Sufi Weg 
zur Vollkommenheit, Freiburg im Breisgau, 1985. French translation, F. Skali, 
Kitàb al-Futüwa : Traité de chevalerie soufie, Paris 1989. 

K. al-Sama‘, ed. ‘Ali 'Agalih ‘Arsan, in al-Turäth al-‘Arabi 5 (1985), 80-94; ed. N. 
Pourjavady, Ma'àrif 20 (1367/1989), 291-318. 

Manàhij al-'arifin, ed. E. Kohlberg, Manähij al-'ürifin: A treatise on Süfism by 
Abü ‘Abd al-Rahmän al-Sulami, JSAI 1 (1979), 19-39; ed. S. Ateş, Tis ‘at kutub, 
37-92; repr., 141-64? 

Masa’il waradat min Makka, ed. G. Bowering, Ma ‘arif, 12 (1374$/1996), 190-204. 

al-Muqaddima fi l-tasawwuf wa-haqiqatih, ed. S. Ates, Tis'at kutub, 93-130; repr., 
Beirut, 291-362; ed. Husayn Amin, Baghdad 1984; ed. Yüsuf Zidàn, Cairo 
1407/1987; repr. Beirut 1419/1999; ed. ‘Asim Ibrahim al-Kayyäli, Beirut 1426/ 
2005. 

Nasim al-arwah, ed. S. Ates, Tis‘at kutub, 171-84; repr., 411-27; ed. Ahmad Tahiri 
‘Iraq1, Tehran 13728/1994. 

al-Radd ‘ala ahl al-kalam: selections by Abu 1-1201 ‘Abd al-Rahman b. Ahmad al- 
Muar? al-Ràzi (d. 404/1013), ed. Nasir b. ‘Abd al-Rahman b. Muhammad al- 
Juday‘, Ahadith fi dhamm al-kalam wa-ahlih, Riyad 1417/1996, 75-104. 

Risálat al-malämatiya, ed. Abu 1-/Ala' al-‘Afifi, al-Malamatiya wa l-süfiya wa-ahl 
al-futiwa Cairo 1364/1945, 86-120; analysis and German summary translation 
by R. Hartmann, Der Islam 8 (1918), 157-204. 

Sifat al-dhäkirin wa l-mutafakkirin, ed. Abū Mahfüz al-Karim al-Ma'sümi, in 
Majallat al-majma‘ al-‘ilmi al-hindi (1404/1984). 

Su alat Abi ‘Abd al-Rahman al-Sulami li |-Daraqutni fi l-jarh wa I-ta‘dil, ed. Majdi 
Fathi al-Sayyid, Tanta 1413/1992; ed. by a group of scholars under the 
supervision of Sa‘d b. Humayd, Riyadh 1427/2007. 

Sulük al-'arifin, ed. S. Ates, Tis‘at kutub, 155-69; repr., 391-410; ed. Nadiya 
Zaydan, Tehran, forthcoming. 

Usül al-malamatiya, ed. ‘Abd al-Fattäh Ahmad al-Fawi Mahmüd, in Usül al- 
malamatiya wa-ghalatat al-stifiya, 1405/1984, 138-74; al-Tasawwuf : al-wajh wa l- 
wajh al-akhar, Cairo 1415/1995, 285-322. 

‘Uyüb al-nafs wa-mudawatuha, ed. E. Kohlberg, Jerusalem 1976; ed. Majdi Fathi 
al-Sayyid, Tanta 1410/1990.°° 


35) These two editions of the Manahij al-'arifin are based on unreliable manuscripts; a more 
accurate text is included as Bayan manähij al-sádiqin min al-süfiya in MS Muhammad Ibn Sa'üd 2118 
(f£. 42b-52b). 

36) There are two commentaries written on the 'Uyüb al-nafs, one by Abū l--Abbas Ahmad= 
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that its chains of narrators (isnäd) were frequently headed by Sufi authorities. 
Many minor treatises of Sulami have been published over the years: 


Adab mujalasat al-mashayikh wa-hifz hurumatihim, ed. K. Honerkamp, Ma Grif 20 
(13823/2004), 149-168. 

Bayan ahwäl al-süfiya, ed. S. Ateş, Tis ‘at kutub li-Abi ‘Abd al-Rahman Muhammad 
b. al-Husayn b. Müsà al-Sulami, Ankara 1401/1981, 131-40; repr. Beirut 1414/ 
1993, 363-75. 

Bayan zalal al-fuqará', ed. S. Ateş, Tis‘at kutub, 185-207; repr., 429-63; English 
translation K. L. Honerkamp, The Stumblings of Those Aspiring, in N. Heer 
and K.L. Honerkamp, Three Early Sufi Texts, Lousville 2003, 129-53. 

Darajat al-mu‘amalat, ed. S. Ateş, Tis ‘at kutub, 21-6; repr., 165-182; ed. Ahmad 
Tahirî ‘Iraqi, Tehran 13693/1991. 

Darajat al-sadiqin fi l-tasawwuf, ed. S. Ateş, Tis‘at kutub, 141-52; repr., 377-90; 
English translation K. L. Honerkamp, Stations of the Righteous, in N. Heer 
and K.L. Honerkamp, Three Early Sufi Texts, Lousville 2003, 119-28. 

Dhikr al-niswa al-muta‘abbidat al-süfiyat, ed. Mahmüd Muhammad al-Tanahi, 
Cairo 1413/1993; ed. Mustafa ‘Abd al-Oadir ‘Ata, 700081 al-süfiya, 2, 385-425; 
see also R.E. Cornell, Early Sufi Women, Louisville 1999 (Arabic text and 
English translation side by side), and Maryam Husayni, Nukhustin zanän-i Sufi, 
Tehran 1385/2006 (Arabic text and Persian translation). 

al-Farq bayna ‘lm al-shari'a wa l-haqiqa, ed. Najma Rajayi, Ma‘arif 14 (1376$/ 
1998), 70-84. 

Ghalatat al-süfiya, ed. ‘Abd al-Fattäh Ahmad al-Fawi Mahmüd, Usül al- 
malämatiya wa-ghalatat al-siifiya, 1405/1984, 175-99; al-Tasawwuf : al-wajh wa 
l-wajh al-àkhar, Cairo, 1415/1995, 323-348. This edition is based on MS. Cairo 
P, 267, majmü'à 178 (ff. 33f-80a, 11th c.h.). A better text can be found in MS. 
Konya, Yusuf Agha 4862/5606 (91 ff., 617h), which belonged to the library of 
Sadr al-Din al Qünawi (d. 673/1264). However, Sulami’s Ghalatat al-süftya is 
copied almost entirely from the K. al-Luma' of Sarräj, cf. R. Gramlich, 
Schlaglichter über das Sufitum, Wiesbaden 1990, 29-30; A.J. Arberry, Did 
Sulami plagiarize Sarraj? JRAS 1937, 461-5; GAS, 1, 673. 

Jawami‘ adab al-süfiyya, ed. E. Kohlberg, Jerusalem 1976; ed. S. Ateş, Tis at 
kutub, 37-92; repr. 183-290. 

Kalam al-ShafiT fi l-tasawwuf, ed. Ahmad Tahirî ‘Traqi, Tehran 1372. 

K. Adab al-suhba wa-husn al-‘ishra, ed. M.J. Kister, Jerusalem 1954; ed. Yusuf 
‘Ali Badyawi, Beirut 1410/1990. 

K. al-‘Arba în fil-tasawwuf, Haydarabad 1369/1950; ed. Muhammad Siri, Tehran, 
forthcoming 2009; commentary by Muhammad b. ‘Abd al-Rahman al-Sakhawi 
(d. 902/1497), Takhrij al-arba'in al-Sulamiya fi l-tasawwuf, Beirut and Amman, 
1408/1988. 
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Baghdad, 5 vols. Beirut 1417/1997 (Dar al-Kutub al-Ilmiya, 5 volumes 
numbered 16-20), 16, 82 (nr. 68); 17, 170 (nr. 472); 18, 37 (nr. 541); 19, 212 (nr. 
1068), 213 (nr. 1069), 219 (nr. 1082); 20, 51 (nr. 1170), 62 (nr. 1190), 137 (nr. 
1310), 138 (nr. 1313); Sam'àni (d. 562/1166), al-Ansab, Beirut 1408/1988, 1, 
255, 443; 3, 509; 4, 31; Ibn ‘Asakir (d. 571/1176), Ta rikh madinat Dimashq, 80 
vols., Damascus (Dar al-Fikr) 1415/1990 — 1419/1998, 6, 443; 21, 192; 26, 253; 
36, 433; 41, 213, 239; 48, 231; 51, 9; 54, 304; 67, 34; 18117 (d. 623/1226), al- 
Tadwin fi akhbür Qazwin, 4 vols., Beirut 1408/1987, 2, 358, 383-4, 439, 464; 3, 
255, 435; 4, 51, 192; Yaqiit (d. 626/1229), Mujam al-buldàn, 7 vols., Beirut 
(Dar Sädir), 1410/1990, 1, 381; Dhahabi, Siyar alām al-nubala’, 12, 88; 13, 89; 
16, 272; 17, 248; Dhahabi, Ta rikh al-Islam (yrs. 231-40), 39; (yrs. 241-50), 54; 
(yrs. 251-60), 142; (yrs. 261-80), 143, 501; (yrs. 291-300), 92; (yrs. 301-20), 253, 
351; (yrs. 351-80), 226. 


The principal book of Sulami on religious customs and Sufi manners, often 
referred to as the Sunan al-siifiya, is lost today. The work, however, is frequently 
cited in later sources, but nothing is known from them about its date of origin. 
The following references give witness to its widespread circulation: 


Sunan al-süfiya, cited by al-Khaffaf (d. 543/1148), Salwat al-ahzän, Cairo 1991, 77; 
Sam'ani, al-Tahbir fi l-majma* al-kabir, 2 vols. Baghdad 1395/1975, 2, 103; Ibn 
al-Jawzi (d. 597/1200), Talbis Iblis, Beirut 1409/1989, 235, 256, 363; Rafi‘, 
Tadwin, 2, 464; 4, 13, 88, 148, 159, 176; Dhahabi, Ta rikh al-Islam (yrs. 541-50), 
375; al-Suyüti, (d. 911/1505), al-Hawi li l-fatäwa, 2 vols., Beirut 1403/1983, 2, 
248; Muttaqi al-Hindi (d. 975/1567), Kanz al-‘ummal fi sunan al-aqwal wa l- 
af ûl, 16 vols., Beirut 1405/1985, 1, 110 (nr. 511); 3, 473 (nr. 7484); 13, 605 (nr. 
37546); al-Munawi (d. 1031/1623), Fayd al-qadir, 6 vols., Beirut 1422/2001, 1, 
245; 2, 255; 'Ajlüni (d. 1162/1749), Kashf al-khafa’, 2 vols., Beirut 1419/1998, 1, 
79. 


Without actual reference to the title of the work, many extracts of the 
contents of Sunan al-süfiya were integrated into the al-Sunan al-kubra, the K. al- 
Zuhd al-kabir and the Shu'ab al-imän of Abū Bakr Ahmad b. al-Husayn b. ‘Ali b. 
Misa al-Bayhaqi (d. 458/1066), as is shown by the high frequency with which 
Sulami is quoted as Bayhaqi’s source.” Judging by these extracts Sulami's Sunan 
al-süfiya appears to have been similar to other works of the literary genre of 
sunan books (collections of traditions), with the characteristic mark, however, 


33) See Abū Bakr Ahmad b. al-Husayn b. ‘Alî b. Misa al-Bayhaqî (d. 458/1066), al-Sunan al- 
kubra, 11 vols., Beirut 1406/1986; idem, K. al-Zuhd al-kabir (ed. ‘Amir Ahmad Haydar), Beirut 1408/ 
1987; and idem, Shu'ab al-imàn (ed. Abü Hajir Muhammad al-Sa‘id b. Basyüni Zaghlül), 9 vols., 
Beirut 1410/1990; see also, J. Robson, «al-Bayhaki,» in EF, 2, 1130; GAL 1, 363; S 1, 618-9; Dha- 
habi, Siyar a‘lam al-nubala’, 18, 163-70; Dhahabi, Ta’rikh al-Islam, 30 (yrs. 441-60), 438-41, with 
additional references. 

34) J.G.H.A. Juynboll, EP, 9, 874. 
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which a boy was crushed by the crowd and a man died of a heart attack.” In the 
opinion of Shurayba and Nwyia, the Haqà'iq al-tafsir was compiled before the 
Ta rikh al-siifiya, probably between 360/970 and 370/980.” This opinion appears 
to be based principally on the evaluation of the esoteric nature of the work, which 
does not document any tendency of harmonization with orthodox points of view. 
This orthodox point of view, mainly inferred from the Tabaqàt al-süfiya, is 
presumed to have marked Sulami's later work.” 


Some factors work against this view, however, and argue for the completion of 
the Haqà iq al-tafsir closer to 390/990 in Sulami’s life. As has been stated, Sulami 
taught the book in its entirety in Nishapur in 399/1009, without the addendum of 
the Ziyadat al-haqa’iq that resembles it in content and method. In addition, two 
circumstantial references to Shafi't scholars establish a terminus ad quem for the 
Haqà'iq al-tafsir and demonstrate that Sulami continued to lecture on the work in 
his later career. Abū Hamid al-Isfarayini (345/956-406/1015), who from 393/1003 
onward became counselor to the caliph al-Qädir, is said to have requested to 
examine the work, when Sulami came to Baghdad. Finding the material highly 
noteworthy, Abū Hamid arranged for a chair in the mosque to be established for 
Sulami to teach the Haqaà'iq al-tafsir. Abu 1-‘Abbäs al-Nasawi, who died in 396/ 
1005, followed Sulami’s lecture on the Haqa îq al-tafsir in Baghdad, took a copy of 
the work to Egypt, and made a thousand gold pieces (dinar) teaching it there." 
On the basis of this evidence, the Haqa iq al-tafsir appears to be a Sufi primary 
source that was compiled some time after the K. al-Luma‘ of Abt Nasr al-Sarraj 
(d. 378/988) and the Qut al-qulüb of Abū Talib al-Makki (d. 388/998). 


The existence and use of the Ta’rikh al-stiftya in the Islamic historical 
literature, however, is widely attested, as shown by the following examples: 


Ta'rikh al-süfiya, cited by Khatib al-Baghdadi (d. 463/1071), Ta’rikh Baghdad, 2, 
348 (nr. 851); 4, 97 (nr. 1747), 361 (nr. 2216); 5, 310 (nr. 2822); 6, 188 (nr. 
3246), 294 (nr. 3323); 12, 30 (nr. 6396), 225 (nr. 6673); Ansàri-i Harawi (d. 481/ 
1089), Tabaqat al-süfiya (ed. ‘Abd al-Hayy-i Habibi-i Qandahäri), Kabul 13408, 
100 (86), 340 (291), 444 (374), 482 (406); (ed. Muhammad Sarwar Mawlà'), 
Kabul 13625, 115, 405, 525, 567; Ibn al-Najjar (d. 643/1245), Dhayl Ta’rikh 


27) Dhahabi, Siyar a'lam al-nubala’, 17, 248 

28) See Shurayba's introduction to his edition of Sulami's Tabaaqát al-süfiya, 49-50; P. Nwyia, 
Trois œuvres inédites de mystiques musulmans, Beirut 1986, 26 (introduction). 

29) For a study of Tabaqat literature, see J. A. Mojaddedi, The Biographical Tradition in Sufism, 
Richmond 2001. 

30) Dhahabi, Siyar alām al-nubala’, 17, 248. 

31) Dhahabi, Siyar alam al-nubala’, 17, 248. 

32) Abt Nasr al-Sarraj, K. al-Luma‘ (ed. R.A.. Nicholson), Cambridge 1963; Abt Talib al-Mak- 
ki, Qut al-qulüb, 2 vols., Cairo 1961. 
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Significant sections of the Haqà'iq al-tafsir have been included in the ‘Aras al- 
bayan wa-haqa’ iq al-Qur'än of Abi: Muhammad Rüzbihän al-Baqli (d. 606/ 
1209).? Some time after the completion of the Haqa iq al-tafsir, Sulami wrote a 
separate Qur'àn commentary, entitled Ziyädaät al-haqá'iq, which he compiled late 
in his life as an addendum to the former. His substantial Ta rikh al-süfiya, a 
hagiography listing the biographies of hundreds of Sufis, is lost and known only 
through extracts incorporated in later sources. It was probably based in part on 
the Hikayat al-şifîya, the Sufi hagiography compiled by Abū Bakr Muhammad 
b. ‘Abdallah b. ‘Abd al-‘Aziz al-Bajali, known as Ibn Shädhän al-Razi al-Wa‘iz, 
who died in 376/986 in Nishapur.”” Sulami completed the Ta rikh al-siifiya in 384/ 
994 in the city of Rayy.? The Tabaqat al-süfiya appears to be an abbreviated 
version of the Ta’rikh al-süfiya, listing summary biographies of one hundred and 
five Sufis with selections of their sayings. Sulami composed the Tabaqat al-süftya 
as a continuation to his now lost K. al-Zuhd, in which he had recorded the 
hagiographies of holy men belonging to the first three generations of Muslims 
(sahaba, tàbi'ün and tabi u l-tàbi'in).^* 


The order in which Sulami compiled his major works is not altogether certain 
because the precise dates of compilation remain subject to some conflicting 
evidence. The Tabaqät al-süftya was a later work, definitely compiled well after 
387/997 according to the explicit internal evidence of the text.” The Ta’rikh al- 
süfiya may have been completed as early as 371/981 while Ibn Khafif (d. 371/981) 
was still alive, as Massignon has argued.” It was definitely completed, however, 
by 384/994 when Sulami lectured on the work at Rayy, causing a commotion in 


=MUSJ 44 (1968), 145-7; idem, Trois œuvres inédites de mystiques musulmans, Beirut 1973, 23-182. 
The items of Ibn ‘Ata’’s Qur'àn commentary included in Sulami's Haqa iq al-tafsir have been trans- 
lated into German with introduction by R. Gramlich, Abu l-‘Abbas b. ‘Ata’: Sufi und Koranausleger, 
Stuttgart 1995. 

19) See Rüzbihàn al-Bagli, ‘Ara is al-bayan wa-haqà'iq al-Qur'an (lithograph), 2 vols., Cawnpore 
1301/1884, and Tafsir ‘Ara’is al-bayan wa-haqa iq al-Qur’an (ed. Ahmad Farid al-Mizyadi), 3 vols., 
Beirut 1429/2008. 

20) G. Bówering, The Minor Qur'àn Commentary of Abū ‘Abd al-Rahman Muhammad b. al-Hu- 
sayn al Sulami (d. 412/1021), Beirut 1995, 21997 (Arabic text, 1-255); see also G. Bówering, The 
major sources of Sulami's minor Qur'àn commentary, in Oriens 35 (1996), 35-56. 

21) «Sulami ta rikh-i khud bar ta rikh-i wi kardah,» Ansari-i Harawi, 1050081 al-süfiya (ed. ‘Abd 
al-Hayy-i Habibi-i Qandahari), Kabul 13408, 444 (374); (ed. Muhammad Sarwar Mawla’l), Kabul 
13628, 525. 

22) See GAS, 1, 666; Dhahabi, Siyar alam al-nubala’, 16, 364-5; Dhahabi, Ta rikh al-Islam (yrs. 
351-80), 600-1, with additional references; and F. Meier, Ein wichtiger Handschriftenfund zur Sufik, 
Oriens 20 (1967), 60-106. 

23) Dhahabi, Siyar alam al-nubala’, 17, 248. 

24) Sulami, Tabaqat al-süfiya (ed. J. Pedersen), 5; (ed. Nur al-Din Shurayba), 3. 

25) See J. Pedersen’s introduction to his edition of Sulami’s Tabaqat al-siiftya, 60. 

26) L. Massignon, Quatre textes inédits concernant l'histoire de la mystique en pays d’Islam, Paris 
1929, 11. 
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Abt 5210 Muhammad b. ‘Alī al-Khashshab (381/991-456/1064), as his attendant 
and scribe. Sulami’s works, amounting to more than a hundred titles, were 
composed over a period of some fifty years from about 360/970 onward." The 
statement recorded by his scribe that Sulami wrote a thousand pamphlets (juz’), 
seven hundred of them on Sufi topics, testifies to his prodigious level of 
production. This round figure, however, should not be understood as 
representing the actual number of treatises Sulami wrote, but rather as an order 
of magnitude indicating the booklets he filled and the tracts he authored over a 
long career of writing." Many of Sulami’s minor works have been published, 
while others are known to be extant in manuscript. Of his major works, two have 
appeared in print, the Tabagat al-süfiya!* and the Haqaà'iq al-tafsir. His entire 
corpus may be divided into three main categories: Sufi hagiographies, Sufi 
commentaries on the Qur'an, and treatises on Sufi sayings, manners and customs, 
and each of these categories appears to be represented by a major work, Ta rikh 
al-süftya, Haqa’ig al-tafsir, and Sunan al-süfiya. 


It is not known exactly when Sulami’s principal commentary on the Qur'an, 
Haqaà'iq al-tafsir, was completed. One manuscript of the text, however, confirms 
that Sulami taught the aqa iq al-tafsir from beginning to end in Nishapur in 399/ 
1009.17 L. Massignon and P. Nwyia!* have published certain extracts of the work. 


12) Abū 5210 Muhammad b. ‘Ali b. Muhammad b. Ahmad b. Habib al-Khashshab al-Naysäbüri 
al-Saffar (381/991-456/1064), Dhahabi, Ta rikh al-Islam (yrs. 441-60), 420-1, with additional referen- 
ces. 

13) Dhahabi, Siyar a'làm al-nubala’, 17, 249. 

14) Dhahabi, Siyar a'làm al-nubala’, 17, 247. 

15) Sulami, Tabaqat al-süfiya (ed. J. Pedersen), Leiden 1960; (ed. Nür al-Din Shurayba), Cairo 
1389/1969, ?1986; (ed. Mustafa ‘Abd al-Qadir ‘Ata), 2 vols, Beirut 1419/1998; both the editions of 
Pedersen and Shurayba include extensive introductions to Sulami’s life and work; see also, H. Ritter, 
Oriens 7 (1954), 397-9. 

16) The edition of the Haqa iq al-tafsir, published by Sayyid ‘Imran under the title, Tafsir al- 
Sulami wa-huwa Haqà'iq al-tafsir, has been printed in two volumes, Beirut 1421/2001. Unfortunately, 
it is based on one single manuscript, MS. Fatih 261 (316ff; 600h) and is lacking a considerable part of 
the text, missing in the manuscript on folio 110a. Thus there is a large lacuna (vol. 1, page 235) 
including the end of Sulami’s commentary on süra 11 (Hüd), from verse 11:90 onward, all of his 
commentary on sūra 12 (Yüsuf), and the beginning of sūra 13 (al-Ra'd) until verse 13:2. In addition, 
there are many mistakes in the published text, often due to the state of the underlying manuscript, 
but often also due to the less than painstaking way in which this edition was produced. The 0 
al-tafsir is known to exist in about sixty Arabic manuscripts found in libraries all over the world. Most 
of them are listed in GAS, 1, 671-4, and G. Bówering, The Qur'àn Commentary of al-Sulami, 41-56. 
Two additional manuscript references should be added: MS. Sr. Petersburg, Nr. 9 (ANC-9), nr. 60 
(306 f£., 7th c.h) and MS. Medina 16 (312 ff. , 704 h). 

17) MS. St. Petersburg, Nr. 9 (ANC-9), nr. 60, f. 1b. 

18) See L. Massignon, Essai sur les origines du lexique technique de la mystique musulmane, Paris 
1922, 21968, 359-412; P. Nwyia, Le Tafsir mystique attribué a Gafar Sädiq, in MUSJ 43 (1968), 181- 
230, repr. in ‘Ali Zay'ür, al-Tafsir al-süfi lil -Qur’an ‘ind al-Sàdiq, Beirut 1979, 125-212, repr. Beirut 
1993, repr. Beirut 2002; P. Nwyia, Sentences de Nuri citées par Sulami dans Haqa iq al-Tafsir, in= 
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‘Uthman Sa‘id b. Isma‘il al-Hiri (d. 298/910), a well-known Shafi‘l scholar of 
Hadith and an adherent of the ascetic tradition of Nishapur.* 


Sulami was formally initiated into Sufism and granted a teaching certificate 
(ijaza) by the Hanafi judge Abū Sahl Muhammad b. Sulayman al-Su‘lüki (296/ 
909-369/980), a learned teacher and leading personality of Nishapur since 337/ 
949.5 His full accreditation as a Sufi, however, Sulami received from Abu I-Qasim 
Ibrahim b. Muhammad al-Nasrabadhi (d. 367/977-8), a Shafi‘i scholar of Hadith? 
who had become a Sufi at the hands of Abü Bakr Dulaf b. Jahdar al-Shibli (d. 
334/946)’ at Baghdad in 330/942. After many years of traveling, Nasrabadhi 
returned to his native Nishapur in 340/951 where, some time later, he invested 
Sulami with the Sufi mantle (kAirqa).? 


An avid student of Hadith, Sulami traveled widely throughout Khurasan and 
Iraq in search of knowledge, visiting Marv and Baghdad for extended periods of 
time. He journeyed as far as the Hejaz, but apparently visited neither Syria nor 
Egypt.? His travels climaxed in a pilgrimage to Mecca, performed in 366/976 in 
the company of Nasrabadhi, who died shortly after the .زمر‎ When Sulami 
returned to Nishapur about 368/977-8, his teacher Ismà'il b. Nujayd had passed 
away, leaving Sulami his extensive library. This library became the center of the 
Sufi lodge (duwayra) which Sulami established in his quarter of the town, the 
Sikkat al-Nawand. There he spent the remaining forty years of his life as a 
resident scholar, probably visiting Baghdad on a number of occasions. By his later 
years Sulami had become highly respected throughout Khurasan as a teacher of 
Hadith, a Shàafi'1 man of learning, and the leading authority of his time on the 
doctrines and practices of the Sufis." 


Sulami was a prolific author who eventually employed his future biographer, 


—with additional references. 

4) Dhahabi, Siyar alam al-nubala’, 14, 62-6; Dhahabi, Ta’rikh al-Islam (yrs. 291-300), 149-53, 
with additional references; R. Gramlich, Alte Vorbilder des Sufitums. Erster Teil : Scheiche des Ostens, 
Wiesbaden 1996, 175-241. 

5) Dhahabi, Siyar a lam al-nubala’, 16, 235-9; Dhahabi, Ta rikh al-Islam (yrs. 351-80), 423-6., 
with additional references. 

6) Dhahabi, Siyar alam al-nubala’, 16, 263-7; Dhahabi, Ta rikh al-Islam (yrs. 351-80), 367-71, 
with additional references. 

7) Dhahabi, Siyar alām al-nubala’, 15, 367-9; Dhahabi, Ta rikh al-Islam (yrs. 331-50), 116-20, 
with additional references; R. Gramlich, Alte Vorbilder des Sufitums. Erster Teil: Scheiche des Wes- 
tens, Wiesbaden 1995, 513-665. 

8) ‘Abd al-Rahman al-Jàmi, Nafahat al-uns min hadaràt al-quds, ed. M. Tawhidi Pir, Tehran 
1336, 311. 

9) Dhahabi, Siyar a lam al-nubala’, 17, 249. 

10) Dhahabi, Siyar a'làm al-nubala’, 17, 249. 

11) For documented details on Sulami's biography, see Bówering, The Qur'àn Commentary of 
al-Sulami, 41-56. 


Sufi Treatises of Abū ‘Abd al-Rahman al-Sulami 


Introduction 


A) The Author and His Writings! 


The author of the Sufi treatises included in this Arabic text edition entitled, 
Rasä'il siifiya li-Abi ‘Abd al-Rahman al-Sulami, was the well known Sufi historian 
and traditionist (muhaddith), Abü ‘Abd al-Rahmän Muhammad b. al-Husayn b. 
Muhammad b. Misa b. Khalid b. Salim b. Zawiya b. Sa‘id b. Qabisa b. Sarräq al- 
Azdi al-Sulami al-Naysabüri. He was born at Nishapur (Khurasan, Iran) in 325/ 
937 or 330/942, belonged to the tribe of the Azd on his father's side and to that of 
the Sulaym on his mother's, and died in the same city in 412/1021? When 
Sulami’s father, al-Husayn b. Muhammad b. Misa al-Azdi, who instructed him in 
his early youth, left Nishapur to settle at Mecca, Sulami's education was entrusted 
to his maternal grand-father, Abt ‘Amr Ismail b. Nujayd b. Ahmad b. Yusuf b. 
Khalid al-Sulami al-Naysábüri (d. 366/976-7)? who was a disciple of Abū 


1) Where the spelling of Arabic or Persian places and terms is included in English dictionaries, 
we have adopted standard American usage. The exceptions to this rule are «Qur'àn» and «qur’änic» 
for Koran and Koranic. The word «Hadith» has been capitalized without italics. Journal titles are 
abbreviated following J. D. Pearson, Index Islamicus, London 1958. EF stands for the new edition of 
The Encyclopedia of Islam (ed. H.A.R. Gibb et al.), Leiden 1960-2002, Elran for the Encyclopedia 
Iranica, (ed. E. Yarshater), vols. 1-14, New York 1985-ongoing, and EQ for Encyclopaedia of the 
Qur'an, 6 vols., Leiden 2001-06. GAL stands for C. Brockelmann, Geschichte der arabischen Littera- 
tur, ps ed., vol. 1-2, Leiden 1943-49; supplement volumes 1-3, Leiden 1937-42, and GAS for F. 
Sezgin, Geschichte des arabischen Schrifttums, vol. 1-9, Leiden 1964-84. The sign # is used for the 
paragraphs that refer to the Arabic text, independently from page numbers. The «K.» stands for 
«Kitab» in book titles. 

2) Sulamr's life and work have been examined in G. Bówering, «The Qur'àn Commentary of al- 
Sulami,» in W.B. Hallaq and D.P. Little (eds.), Islamic Studies Presented to Charles J. Adams, Leiden 
1991, 41-56; see also, G. Bowering, «al-Sulami,» EF, 9, 811-2; for a general survey of Sulami’s life 
and work see, L. Berger, Geschieden von allem ausser Gott, Hildesheim — Zürich - New York, 1998; 
for documentation from Arabic primary sources, see Khatib al-Baghdadi (d. 461/1073), Ta’rikh 
Baghdad, 14 vols., Cairo 1349/1931, 2, 248-9 (nr. 717); Dhahabi (d. 748/1348), Siyar alām al-nubala’ 
(ed. Shu‘ayb al-Arna'üt and others), 25 vols. Beirut 1401/1981-1409/1988, 17, 247-55; Dhahabi, 
Ta'rikh al-Islam (ed. ‘Umar ‘Abd al-Salàm Tadmuri), 52 vols., Beirut 1407/1987-1421/2000, (yrs. 
401-20), 304-7, with additional references. 

3) Dhahabi, Siyar a lam al-nubala’, 16, 146-8; Dhahabi, Ta rikh al-Islam (yrs. 351-80), 335-7,= 
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